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Denne boken tilegnes min hustru

MOKHINISO

Vakker, kjærlig, lojal og skvær

Du er den eneste i verden for meg
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To ensomme skikkelser kom ned fra høyfjellet. De var kledd i slitt pels og skinnhjelm med ørelapper som var spent fast under haken for å verne mot kulden. Skjegget deres var utrimmet og ansiktene værbitt. De bar alle sine beskjedne eiendeler på ryggen. Det hadde vært en strabasiøs ferd å ta seg så langt som hit. Det var Meren som gikk i spissen, men han hadde ingen anelse om hvor de var, og han var heller ikke sikker på hvorfor de hadde tatt seg så langt av sted. Det visste bare den gamle mannen rett bak ham, og han hadde ennå ikke valgt å underrette Meren.

Under ferden fra Egypt hadde de krysset hav og sjøer og mang en mektig flod. De hadde krysset enorme sletter og skoger. De hadde støtt på merkelige og farlige dyr, og enda merkeligere og farligere mennesker. Så hadde de kommet til fjellene, et umåtelig kaos av snøtinder og gapende slukter der den tynne luften var vanskelig å puste i. Hestene deres hadde omkommet i kulden, og Meren hadde mistet en fingertupp; han frøs den svart og råtten i sprengkulden. Heldigvis var det ikke en av sverdhåndens fingre, og heller ikke en av dem som løsnet pilen fra langbuen.

Meren stanset på kanten av den siste steile skrenten. Den gamle kom og stilte seg ved siden av ham. Pelskappen hans var laget av huden fra en snøtiger som Meren hadde felt med en eneste pil da den fløy på ham. Nå sto de skulder ved skulder og så ned på et fremmed land med elver og tett, grønn jungel.

«Fem år,» sa Meren. «I fem år har vi vært underveis. Er dette ferdens ende, mager?»

«Ha, min gode Meren, så lenge kan det vel ikke ha vært?» spurte Taita, og øynene tindret ertelystent under rimhvite bryn.

Som svar hektet Meren sverdskjeden ned fra ryggen og viste radene av små risp i læret. «Jeg har merket av hver dag, om du skulle ha lyst til å telle dem,» forsikret han. Han hadde fulgt Taita og beskyttet ham i mer enn halvparten av sitt eget liv, men likevel var han aldri helt sikker på om den gamle mente alvor eller bare skjemtet med ham. «Men du har ikke svart på spørsmålet mitt, store mager. Har vi nådd ferdens ende?»

«Det har vi ikke.» Taita ristet på hodet. «Men fatt mot, for vi har i det minste gjort en god begynnelse.» Han bega seg videre langs en smal berghylle som skrådde nedover skrenten.

Meren så etter ham en kort stund, så brøt et resignert smil frem i det brede, flotte ansiktet. «Vil den gamle røveren aldri gi seg?» spurte han fjellene, så hengte han skjeden på ryggen og fulgte etter.

Nede ved foten av skrenten gikk de rundt en utløper av hvit kvarts, og der hørte de en tynn stemme ovenfra: «Velkommen, langveisfarende! Jeg har ventet lenge på at dere skulle komme.»

De stoppet forbauset og kikket mot berghyllen over seg. Der satt en barneskikkelse, en gutt som ikke kunne være mer enn elleve år. Det var rart at de ikke hadde lagt merke til ham før, for han var fullt synlig; den høye solen badet ham i lys, og kvartsen i berget omga ham med en glorie av refleks så skarp at den stakk i øynene.

«Jeg er sendt for å vise dere veien til tempelet for Saraswati, visdommens og gjenskapelsens gudinne,» sa barnet med myk, smektende stemme.

«Du snakker jo egyptisk!» utbrøt Meren forbløffet.

Gutten besvarte den tåpelige bemerkningen med et smil. Det brune fjeset hans minnet om en skøyeraktig ape, men smilet hans var så vinnende at Meren ikke kunne la være å gjengjelde det.

«Jeg heter Ganga. Jeg er sendebudet. Kom! Det er fremdeles et stykke igjen.» Han reiste seg, og den tykke fletten av svart hår hang over den ene bare skulderen. Selv i denne kulden gikk han i bare lendeklede. Den glatte, bare overkroppen hadde en kastanjebrun tone, men på ryggen hadde han en kamelaktig pukkel, grotesk og sjokkerende. Han så uttrykkene deres og smilte igjen. «Dere vil venne dere til den, slik jeg har gjort,» sa han. Han hoppet ned fra hyllen og tok Taitas hånd. «Denne veien.»

De to neste dagene førte Ganga dem gjennom tett bambusskog. Stien snodde seg hit og dit, og uten ham ville de forvillet seg bort fra den hundre ganger. Det ble varmere i luften etter hvert som de kom lavere, og til slutt kunne de ta av seg pelsen og gå barhodet. Taitas hår var tynt, glatt og sølvhvitt. Merens var tett, mørkt og krøllet. Den andre dagen nådde de slutten av bambusskogen og fulgte stien inn i tett jungel med gallerier som møtte hverandre over dem og stengte solen ute. Luften var varm og bar en tett eim av fuktig jord og råtne planter. Fargeglade fugler strøk forbi, små aper skvaldret i de øverste greinene, og fargeglade sommerfugler svevde over blomstrende ranker.

Brått og dramatisk endte jungelen, og de kom ut på en åpen slette som strakte seg omtrent en legua til jungelveggen på den andre siden. Midt på dette området sto et mektig byggverk. Tårnene og terrassene var bygget av smørgule steinblokker, og hele komplekset var omgitt av en høy mur i samme slags stein. Utsiden var smykket med statuer og relieffer som forestilte en herlig røre av nakne menn og yppige kvinner.

«De statuene driver med ting som kunne sette støkk i hestene,» sa Meren fordømmende, men øynene hans tindret.

«Du tykkes meg godt skikket som modell for billedhuggerne,» mente Taita. Alle tenkelige og utenkelige kopulasjoner av menneskekropper var skildret på den gule steinmuren. «Ikke noe av dette kan være nytt for deg, vel?»

«Tvert imot, her har jeg mye å lære,» innrømmet Meren. «Jeg hadde ikke engang drømt om halvparten.»

«Visdommens og gjenskapelsens tempel, må vite,» sa Ganga. «Her regnes slektenes videreføring som en hellig og vakker handling.»

«Meren har lenge vært av samme oppfatning,» bemerket Taita tørt.

Nå var veien steinlagt, og de fulgte den til porten i muren rundt tempelet. Den massive eikeporten sto åpen.

«Gå gjennom,» sa Ganga. «Apsaraene venter dere.»

«Apsaraene?» spurte Meren.

«Tempelpikene,» forklarte Ganga.

De gikk gjennom porten, og da blunket selv Taita overrasket, for de befant seg plutselig i en praktfull hage. Her og der på de grønne, jevne plenene vokste klynger av blomsterbusker og frukttrær, hvorav mange bar rikelige mengder av svulmende, lekkert modne frukter som. Noen av de eksotiske artene var ukjente selv for Taita, som var lærd botaniker og gartner. Blomsterbedene var overdådige i sin fargeprakt. I nærheten av porten satt tre unge kvinner på plenen. Da de fikk øye på de langveisfarende, spratt de opp og løp dem lettbeint i møte. De lo og danset opprømt mens de kysset og omfavnet Taita og Meren. Den første apsaraen var slank og nydelig, med gyllent hår og hvit, lytefri ungpikehud. «Vær hilset!» sa hun. «Jeg er Astrata.»

Den andre apsaraen hadde mørkt hår og skjeve øyne. Huden hennes var gulhvit som bivoks og glatt som mesterlig polert elfenben. Hun var praktfull i sin fullmodne kvinnelighet. «Jeg er Wu Lu,» sa hun og strøk en beundrende hånd over Merens muskuløse arm, «og du er skjønn.»

«Jeg er Tansid,» sa den tredje apsaraen, som var høy og statelig. Øynene hennes var slående turkisgrønne, og tennene var hvite og perfekte. Da hun kysset Taita, var pusten hennes like velduftende som blomstene i hagen. «Velkommen skal du være,» sa Tansid til ham. «Vi ventet på deg. Kashyap og Samana fortalte oss at dere kom. De sendte oss for å møte dere. Dere bringer oss glede.»

Med den ene armen omkring Wu Lu så Meren seg tilbake mot porten. «Hvor ble det av Ganga?» spurte han.

«Ganga finnes ikke,» forklarte Taita. «Han er en skogsånd, og nå som oppgaven hans er fullført, har han vendt tilbake til den andre verdenen.» Meren godtok dette. Han hadde levd så lenge sammen med mageren at selv ikke de merkeligste trolldomsfenomener kunne forbause ham lenger.

Apsaraene førte dem inn i tempelet. Etter den varme, skarpe solen i hagen var det svalt og dunkelt i de høye salene, og det duftet av røkelseskarene som sto foran gylne fremstillinger av gudinnen Saraswati. Prester og prestinner i bølgende, safrangule kapper sto andektig foran dem, mens flere apsaraer svinset som sommerfugler gjennom halvmørket. Noen av dem kom og kysset de fremmede. De strøk Merens armer og bryst, og de kjælte med Taitas grå skjegg.

Wu Lu, Tansid og Astrata tok til slutt de to i hånden og leide dem langs en søylegang til tempelets boligområde. I spisesalen serverte kvinnene dem boller med grønnsakstuing og begere med søt rødvin. De hadde levd på beskjedne rasjoner i så lang tid at selv Taita spiste grådig. Da de var forsynt, tok Tansid Taita med til kammeret han hadde fått tildelt. Hun hjalp ham av med klærne og fikk ham til å stille seg i en kobberbalje med varmt vann mens hun vasket den trette kroppen hans med svamp. Hun minnet om en mor som stelte et barn, tedde seg så mildt og naturlig at Taita ikke følte noen forlegenhet, ikke engang da hun strøk svampen over det heslige arret etter kastreringen. Da hun hadde tørket ham, leide hun ham til sovematten. Hun satte seg ved siden av ham og sang dempet til han sov dypt og drømmeløst.

Wu Lu og Astrata tok Meren med til et annet kammer. Slik Tansid hadde gjort med Taita, badet de ham og plasserte ham på sovematten. Meren prøvde å holde på dem, men han var så utslitt at forsøkene ble halvhjertede. De fniste og smatt vekk. Også han sovnet nesten med det samme.

Han sov til dagslyset sivet inn i kammeret; da våknet han uthvilt og følte seg som et nytt menneske. De slitte, skitne klærne var forsvunnet, og i stedet hadde han fått tildelt en ny, vid tunika. Straks han hadde kledd på seg, hørte han liflig latter og kvinnestemmer nærme seg langs søylegangen utenfor døren. De to jentene kom busende inn med porselensfat og krukker med fruktsaft. Apsaraene spiste sammen med Meren og snakket egyptisk med ham, men seg imellom snakket de en blanding av mange forskjellige språk, og samtlige falt dem naturlig, lot det til. Ikke desto mindre foretrakk hver enkelt det som åpenbart var morsmålet. Astratas språk var jonisk, noe som forklarte det fine, gylne håret, mens Wu Lu snakket med klingende, klokkeaktige toner fra det fjerne Kina.

Etter maten tok de Meren med ut i solskinnet og bort til en fontene som spilte over en dyp dam. Begge kastet av seg de tynne plaggene og kastet seg nakne ut i dammen. Da Astrata så at Meren nølte, kom hun opp av dammen for å hente ham. Vannet drev av håret og kroppen hennes. Med en latter grep hun ham, flådde av ham tunikaen og slepte ham uti. Wu Lu kom og hjalp henne, og de plasket og boltret seg. Snart lot Meren blygheten fare og ble like usjenert som dem. Astrata vasket håret hans og beundret stridsarrene som løp på kryss og tvers over kulemusklene.

Meren ble forbløffet over perfeksjonen i de to apsaraenes kropper da de gned seg mot ham. Hele tiden var hendene deres flittig i sving under vannet. Da de hadde pirret hans edlere deler til dåd, dro de ham opp av vannet med henrykte hvin og tok ham med til et lite lysthus under trærne. Steingulvet var dekket med hauger av tepper og silkeputer, og der la de ham rett ut, fortsatt våt etter dukkerten.

«Nå skal vi tilbe gudinnen,» sa Wu Lu til ham.

«Hvordan gjør vi det?» ville Meren vite.

«Frykt ikke, det skal vi vise deg,» forsikret Astrata. Hun presset hele den silkemyke kroppen mot Merens rygg og kysset ørene og halsen hans bakfra mens magen føyde seg varmt etter baken hans. Hun strakte armene forbi ham og kjærtegnet Wu Lu, som kysset ham på munnen og slynget armer og bein rundt ham. De to jentene var mestere i kjærlighetens kunst. Etter en stund var det som om de tre smeltet sammen til en eneste organisme, en skapning med seks armer, seks bein og tre munner.
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I likhet med Meren våknet Taita tidlig. Riktignok var han utmattet etter den lange ferden, men etter noen timers søvn var han restituert i kropp og sinn. Demringslyset fylte kammeret da han satte seg opp på sovematten, og da oppdaget han at han ikke var alene.

Tansid satt på kne ved matten og smilte til ham. «God morgen, mager. Jeg har mat og drikke til deg. Når du har styrket deg, vil Kashyap og Samana svært gjerne treffe deg.»

«Hvem er de?»

«Kashyap er vår aktede abbed, Samana er vår ærverdige moder. I likhet med deg er begge eminente magere.»

Samana ventet på ham i et lysthus i tempelhagen. Hun var en flott dame av ubestemmelig alder, kledd i safrangule gevanter. Det tette håret var gråsprengt over ørene, og øynene var uendelig kloke. Hun omfavnet Taita, så spurte hun ham om ferden han hadde gjort for å komme til tempelet, og de to pratet en stund. «Vi er så glad for at du kom tidsnok til å møte abbed Kashyap,» sa hun til slutt. «Han kommer ikke til å være blant oss særlig mye lenger. Det var han som sendte bud på deg.»

«Jeg visste at jeg ble kalt til dette stedet, men ikke av hvem.» Taita nikket. «Hvorfor førte han meg hit?»

«Det vil han selv fortelle,» sa Samana. «Vi går til ham nå.» Hun reiste seg og tok hånden hans. De gikk fra Tansid, og Samana førte ham gjennom mange korridorer og bueganger før de tok fatt på en vindeltrapp som virket endeløs. Til slutt kom de opp i et lite, rundt rom øverst i den høyeste tempelminareten. Den var åpen hele veien rundt, med utsyn over grønn jungel mot den fjerne muren av snøtinder i nord. Midt på gulvet var det dynget puter på en myk madrass, og der satt en mann.

«Plasser deg foran ham,» hvisket Samana. «Han er nesten fullstendig døv, så han er nødt til å se leppene dine når du snakker.» Taita gjorde som hun hadde sagt, og han og Kashyap betraktet hverandre taust en stund.

Kashyap var eldgammel. Øynene var lyse og falmede, gommene tannløse. Huden var tørr og gulaktig og brunflekket som gammelt pergament, og håret, skjegget og øyenbrynene var bleke og gjennomsiktige som glass. Hendene og hodet skalv ukontrollerbart.

«Hvorfor har du sendt bud på meg, mager?» spurte Taita.

«Fordi du er av godt sinn.» Kashyaps stemme var bare en hvisking.

«Hvordan visste du om meg?» spurte Taita.

«Den esoteriske kraften og utstrålingen din lager en forstyrrelse i eteren, en forstyrrelse som kan merkes på langt hold,» forklarte Kashyap.

«Hva ønsker du av meg?»

«Ingenting og allting, kanskje livet ditt også.»

«Forklar.»

«Akk, jeg har ventet for lenge. Dødens mørke tiger lurer på meg.

Jeg vil være borte før solefall.»

«Er den viktig, den oppgaven du har til meg?»

«Uhyre viktig.»

«Hva må jeg gjøre?» spurte Taita.

«Jeg hadde eslet å ruste deg for kampen du har i vente, men nå har jeg hørt av apsaraene at du er evnukk. Dette visste jeg ikke før du kom hit. Jeg kan ikke overlevere min viten på den måten jeg hadde i tankene.»

«Og hvilken måte var det?» spurte Taita.

«Kjødelig utveksling.»

«Jeg forstår fortsatt ikke.»

«Det ville forutsatt et samleie mellom oss, noe skaden din utelukker.» Taita tidde. Kashyap la en vissen klo av en hånd på armen hans, og stemmen var mild da han fortsatte. «Auraen din viser at jeg har krenket deg med å nevne skaden. Det er jeg lei for, men jeg har lite tid igjen og må snakke rett ut.»

Taita tidde fremdeles, så Kashyap fortsatte: «Jeg har besluttet å foreta utvekslingen med Samana. Også hun er av godt sinn. Når jeg er borte, vil hun formidle til deg alt det hun har fått fra meg. Jeg beklager at jeg har opprørt deg.»

«Sannheten kan være ubehagelig, men du har ikke vært det. Jeg skal gjøre det du fordrer av meg.»

«Så bli hos oss mens jeg overfører til Samana alt jeg eier, lærdommen og visdommen fra hele mitt lange liv. Senere vil hun gi deg del i det, og da er du rustet til den hellige oppgaven skjebnen har eslet deg til.»

Taita bøyde hodet i aksept.

Samana klappet skarpt med hendene, og to fremmede apsaraer kom opp trappen, begge unge og nydelige, den ene mørk, den andre honningblond. De fulgte med Samana til det lille fyrfatet ved den innerste veggen, og hjalp henne med å koke en bolle skarptluktende urter over glørne. Da brygget var ferdig, bar de det til Kashyap. Mens den ene støttet hodet hans, holdt den andre bollen mot munnen hans. Han drakk brygget med høye slurp, sølte litt nedover haken og sank trett tilbake på madrassen.

De to apsaraene kledde ømt og respektfullt av ham, så helte de aromatisk balsam fra en alabastflaske over skrittet hans. De masserte det visne lemmet hans varsomt, men uopphørlig. Kashyap stønnet, mumlet og kastet hodet fra side til side, men i apsaraenes dyktige hender, og med det virksomme brygget i kroppen, begynte kjønnet hans å svulme.

Da det var fullt erigert, gikk Samana til madrassen hans. Hun løftet skjørtet på de gule gevantene til livet og blottet velformede bein og en rund, sterk bakende. Hun satte seg skrevsover Kashyap, tok tak i lemmet hans og styrte det inn i seg. Straks de var forent i kopulasjon, slapp hun skjørtet ned igjen for å dekke dem mens hun begynte å gynge forsiktig over Kashyap. «Mester, jeg er rede til å motta alt du har å gi meg,» mumlet hun lavt.

«Villig betror jeg deg det hele.» Kashyaps stemme var tynn og pipende. «Anvend det klokt og godt.» Igjen rullet han hodet fra side til side og knep det gamle ansiktet sammen i en stygg grimase. Han stønnet, og kroppen stivnet i en krampetrekning. Verken han eller Samana rørte seg igjen på nesten en time. Da rallet pusten ut av Kashyaps hals, og han sank sammen på madrassen.

Samana kvalte et skrik. «Han er død,» sa hun med dyp sorg og medfølelse. Forsiktig løste hun seg fra Kashyaps lik. Hun satte seg på kne og strøk lokkene ned over de bleke, stirrende øynene hans. Så rettet hun blikket mot Taita.

«Ved solefall i kveld skal vi kremere levningene hans. Kashyap har vært min beskytter og veiviser så lenge jeg har levd. Han var mer enn en far for meg. Nå lever essensen hans videre i meg. Den er blitt forent med min åndesjel. Jeg er lei for det, mager, men det kan komme til å ta litt tid før jeg kommer såpass til hektene etter denne opprivende stunden at jeg kan være til nytte for deg. Da skal jeg komme til deg.»

Den kvelden sto Taita med Tansid ved sin side på den lille, mørklagte balkongen utenfor kammeret sitt og så abbed Kashyaps likbål brenne nede i tempelhagen. Han følte en dyp sorg over at han ikke hadde lært mannen å kjenne tidligere. Selv under det korte møtet hadde han følt samhørigheten mellom dem.

En dempet stemme snakket i mørket og rev ham ut av tankene. Han snudde seg og så at Samana hadde kommet bort til dem i all stillhet.

«Kashyap var også oppmerksom på forbindelsen mellom dere.» Hun stilte seg på den andre siden av Taita. «Også du bekjenner deg til Sannheten. Det var derfor han tilkalte deg i slik hast. Han ville kommet til deg hvis kroppen hadde vært i stand til å bære ham så langt. Under den kjødelige utvekslingen du overvar, Kashyaps siste store offer til Sannheten, bibrakte han meg et budskap å gi deg. Men før jeg gjør det, påla han meg å stille din tro på prøve. Si meg, Taita fra Gallala, hva er din tro?»

Taita tenkte seg om. «Jeg tror at universet er valplass for to mektige hærstyrker,» sa han etter en stund. «Den første er Sannhetens guders hær. Den andre er Løgnens demoners hær.»

«Hvilken rolle kan vi skrøpelige dødelige spille i denne kataklysmiske striden?» spurte Samana.

«Vi kan vie oss til Sannheten, eller la oss oppsluke av Løgnen.»

«Hvis vi velger Sannhetens vei, hvordan kan vi stå imot Løgnens mørke kraft?»

«Gjennom å bestige Evighetens Tind inntil vi ser Sannhetens åsyn tydelig. Når vi har oppnådd det, trer vi inn blant De menneskekjærlige udødelige, som er Sannhetens krigere.»

«Er dette noe som blir alle til del?»

«Nei! Bare svært få, de aller verdigste, når den rangen.»

«Vil Sannheten til syvende og sist seire over Løgnen?»

«Nei! Løgnen vil bestå, men det vil også Sannheten. Slaget raser frem og tilbake, men det er evigvarende.»

«Er ikke Sannheten det samme som Gud?»

«Kall ham Ra eller Ahura Maasda, Vishnu eller Zevs, Woden eller hva som enn klinger helligst i ditt eget øre, men Gud er Gud, den største og eneste.» Taita hadde gitt sin trosbekjennelse.

«Jeg ser på auraen din at det ikke finnes spor av Løgnen i det du erklærer,» sa Samana stille og la seg på kne foran ham. «Kashyaps åndesjel i meg godtar at du er Sannhetens tjener. Ingenting står i veien for vårt forehavende. Nå kan vi ta til.»

«Forklar hva vårt ’forehavende’ er, Samana.»

«I disse hårde tider er Løgnen atter på fremmarsj. Det har oppstått en ny og mørk kraft som truer hele menneskeheten, men særlig ditt kjære Egypt. Du ble kalt hit for å la deg ruste til striden mot den ondskapen. Jeg skal åpne ditt indre øye slik at du klart kan se den vei du må følge.» Samana reiste seg og omfavnet ham. «Tiden er knapp,» fortsatte hun. «Vi begynner i morgen tidlig. Men først må jeg velge en hjelper.»

«Hvem har du å velge mellom?» spurte Taita.

«Din apsara, Tansid, har bistått meg før. Hun vet hva som kreves.»

«Så velg henne,» sa Taita.

Samana nikket og rakte hånden mot Tansid. De to kvinnene omfavnet hverandre, så vendte de seg mot Taita igjen.

«Du må velge din egen hjelper,» sa Samana.

«Si meg hva som kreves av ham.»

«Han må ha styrke til å holde seg standhaftig, og han må ha medlidenhet med deg. Du må stole på ham.»

Taita nølte ikke. «Meren!»

«Naturligvis,» samtykket Samana.
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Ved daggry klatret de fire opp i foten av fjellet. De tok stien gjennom jungelen og fulgte den oppover til de nådde bambusskogen. Samana studerte mange av de gule, svaiende bambusplantene før hun valgte en fullt utvokst grein og fikk Meren til å kutte en smidig bit av den. Han bar den tilbake til tempelet.

Av greinen laget Samana og Tansid en serie lange bambusnåler. De pusset dem til de ikke var særlig mye tykkere enn et menneskehår, men skarpere og spenstigere enn den beste bronse.

Ladet forventning preget hele det fredfylte tempelsamfunnet. Stemningen dempet apsaraenes latter og gode humør. Hver gang Tansid så på Taita, var det med ærefrykt ispedd noe i retning av medynk. Samana var hos ham nesten hele tiden i ventedagene, hun styrket ham til prøvelsene han hadde i vente. De diskuterte mye forskjellig, og Samana talte med Kashyaps røst og visdom.

En gang kom Taita inn på noe som lenge hadde opptatt ham: «Jeg forstår at du er langlivet, Samana.»

«I likhet med deg, Taita.»

«Hvordan har det seg at noen få av oss når en betydelig høyere alder enn andre mennesker?» spurte han. «Det er ikke naturlig.»

«For meg, og for personer som abbed Kashyap, kan det henge sammen med levemåten vår, hva vi spiser og drikker, hva vi tenker og mener. Eller kanskje det er fordi vi har en oppgave i livet, en grunn til å fortsette, en spore som driver oss videre.»

«Hva med meg?» sa Taita. «Selv om jeg føler at jeg knapt er tørr bak ørene i forhold til deg og abbeden, har jeg levd atskillig lenger enn hva som er vanlig.»

Samana smilte. «Du er av godt sinn. Hittil har styrken i intellektet ditt seiret over kroppens skrøpelighet, men til syvende og sist må vi alle dø, slik Kashyap har gjort.»

«Du har svart på det første spørsmålet mitt, men jeg har et til,» sa Taita. «Hvem har valgt meg ut?» Men han visste at spørsmålet var dømt til å bli stående ubesvart.

Samana sendte ham et blidt, gåtefullt smil. Hun bøyde seg frem og la en finger over leppene hans. «Du er blitt valgt,» hvisket hun. «Slå deg til ro med det.» Han skjønte at han hadde presset Samana til grensen av kunnskapene hennes. Lenger kunne hun ikke gå.

Resten av dagen og halve natten satt de sammen og mediterte over alt de hittil hadde tilført hverandre. Så tok hun ham med til sitt eget kammer, og der sov de omslynget som mor og barn inntil demringen fylte kammeret med lys. De sto opp og badet sammen, så tok Samana ham med til en eldgammel steinbygning i en skjult krok av hagen der Taita ikke hadde vært før. Tansid var også der. Hun var opptatt ved et marmorbord som sto midt i det store sentrale rommet. Hun kikket opp da Taita og Samana kom inn. «Jeg holdt på med å gjøre klar de siste nålene,» forklarte hun. «Men jeg skal gå hvis dere gjerne vil være alene.»

«Bli, kjære Tansid,» sa Samana. «Det forstyrrer oss ikke at du er her.» Hun tok Taitas hånd og førte ham rundt i rommet. «Denne bygningen ble tegnet av fremragende abbeder i tidenes morgen. De trengte godt lys å operere i.» Hun pekte på de store, åpne vinduene høyt oppe på veggen. «På dette marmorbordet har over femti generasjoner av abbeder åpnet menneskers indre øye. Alle var dyplærde, de kan se auraen til andre mennesker og dyr.» Hun pekte på skriften som var risset inn i veggene. «Dette er nedtegnelser om alle våre forgjengere opp gjennom århundrene og årtusenet. Oss imellom må intet holdes tilbake. Jeg vil ikke gi deg noen falske forsikringer – du ville gjennomskue ethvert forsøk på å narre deg før jeg rakk å si det første ordet. Derfor forteller jeg deg i sannhetens navn at jeg under Kashyaps instruksjon gjorde fire forsøk på å åpne Det indre øye før jeg fikk det til.»

Hun pekte på den ferskeste inskripsjonen. «Her står forsøkene mine nedtegnet. Kanskje jeg manglet dyktighet og håndlag. Kanskje pasientene mine ikke var nådd langt nok på den høyre vei. I ett tilfelle var resultatet katastrofalt. Jeg advarer deg, Taita, risikoen er stor.» Samana tidde en stund, fordypet i sine egne tanker. «Det var andre før meg som mislyktes,» fortsatte hun. «Se her!» Hun tok ham med til et sett av eldgamle, lavbegrodde inskripsjoner på den bortre enden av veggen. «Disse er så gamle at de er uhyre vanskelige å tyde, men jeg kan fortelle deg hva som står nedtegnet. For nesten to tusen år siden kom en kvinne til dette tempelet. Hun var en av de siste fra et gammelt folk som en gang bodde i en praktfull by som het Ilion og lå ved Egeerhavet. Hun hadde vært Apollos yppersteprestinne. Hun var langlivet som du. Etter at byen hennes ble plyndret og jevnet med jorden, hadde hun vandret rundt på jorden og samlet visdom og lærdom opp gjennom århundrene. Den daværende abbeden het Kurma. Den fremmede kvinnen overbeviste ham om at hun var Sannhetens fullkomne tjener. På den måten fikk hun ham til å åpne hennes indre øye. Han ble forbløffet og henrykt over hvor godt det lyktes. Først lenge etter at hun var dratt fra tempelet, ble han rammet av tvil og betenkeligheter. Det inntraff en rekke forferdelige hendelser som fikk ham til å innse at hun kunne ha vært bedrager og tyv, mester i den venstre veis lære, en Løgnens lakei. Langt om lenge oppdaget han at hun hadde brukt trolldom til å drepe den som opprinnelig hadde vært utvalgt. Hun hadde utgitt seg for å være den myrdede kvinnen, og skjult sitt sanne vesen godt nok til å narre ham.»

«Hvordan gikk det videre med det krapylet?»

«Generasjon etter generasjon av gudinnen Saraswatis abbeder har prøvd å spore henne opp. Men hun har tilslørt seg og forsvunnet. Nå er hun kanskje død. Det er det beste vi kan håpe på.»

«Hva het hun?» spurte Taita.

«Her står det skrevet.» Samana berørte inskripsjonen med fingerspissene. «Hun kalte seg Eos etter solgudens søster. Nå vet jeg at det ikke var det egentlige navnet hennes. Men åndetegnet hennes var sporet av en kattepote. Her er det.»

«Hvor mange andre mislyktes?» Taita prøvde å styre tankene vekk fra sine bange anelser.

«Det var mange.»

«La meg høre om noen du husker fra din egen tid.»

Samana tenkte seg litt om. «Jeg husker særlig én,» sa hun. «Det var den gangen jeg fortsatt var novise. Han het Wotad og var prest for guden Woden. Huden hans var dekket med blå, hellige tatoveringer. Han ble ført til tempelet fra nordlandene ovenfor Kaldhavet. Han hadde en mektig fysikk, men han døde under bambusnålen. Den veldige styrken hans var ikke nok til å tåle kraften som slapp løs i ham da det indre øyet ble åpnet. Hjernen hans brast, og blodet sprutet fra nesen og ørene.» Samana sukket. «Det var en grusom død, men rask. Kanskje Wotad var heldigere enn enkelte av dem som var før ham. Det indre øyet kan vende seg mot eieren som en giftslange man holder i halen. Det avslører redsler så livaktige og grusomme at man ikke kommer levende fra dem.»

Resten av den dagen tidde de mens Tansid pusset de siste bambusnålene og la de kirurgiske instrumentene til rette.

Til slutt så Samana på Taita. «Nå vet du hvilken risiko du løper,» sa hun dempet. «Du er ikke nødt til å gjøre forsøket. Valget er ditt og bare ditt.»

Taita ristet på hodet. «Jeg har ikke noe valg. Nå vet jeg at valget ble truffet for meg den dagen jeg ble født.»
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Den kvelden sov Tansid og Meren i Taitas kammer. Før Tansid blåste ut lampen, ga hun Tansid en liten porselensbolle med varmt urteavkok. Så snart han hadde drukket det, strakte han seg ut på matten og falt i dyp søvn. Meren sto opp to ganger i løpet av natten og hørte på pusten hans, og han bredte over ham da demringskulden sivet inn i kammeret.

Da Taita våknet, lå både Samana, Tansid og Meren på kne rundt sovematten hans.

«Er du rede, mager?» spurte Samana uutgrunnelig.

Taita nikket, men nå brast det for Meren: «Ikke gjør dette, mager. Ikke la dem gjøre det med deg. Det hører ondskapen til.»

Taita grep den muskuløse underarmen hans og ristet den strengt. «Jeg har valgt deg til denne oppgaven. Jeg har behov for deg. Svikt meg ikke, Meren. Hvis jeg må gjøre dette alene, er det ikke godt å vite hva konsekvensene kan bli. Men sammen kan vi komme velberget gjennom det, slik vi har gjort med så mye annet.» Meren pustet dypt inn flere ganger. «Er du klar, Meren? Står du meg bi slik du alltid har gjort?»

«Tilgi meg, jeg var svak,» mumlet han. «Men nå er jeg rede, mager.»

Samana førte dem ut i det klare solskinnet i hagen og videre til den gamle bygningen. På den ene enden av marmorbordet lå de kirurgiske instrumentene, og i motsatt ende dirret luften av hete over et fyrfat fylt med trekull. På gulvet nedenfor bordet lå et teppe av saueskinn. Taita behøvde ingen oppfordring; han la seg på kne midt på teppet, vendt mot bordet. Samana nikket til Meren, hun hadde tydeligvis instruert ham om hva han skulle gjøre. Han la seg på kne bak Taita og tok ømt omkring ham med kraftige armer slik at han ikke kunne røre seg.

«Lukk øynene, Meren,» sa Samana. «Ikke se.» Hun stilte seg over dem og bød Taita en lærremse å bite i. Han avslo med en hoderysting. Hun satte seg på kne foran ham med en sølvskje i høyre hånd. Med to av den andre håndens fingre skilte hun lokkene på Taitas høyre øye. «Alltid gjennom høyre øye,» mumlet hun. «Sannhetens side.» Hun åpnet lokkene på vidt gap. «Hold hardt, Meren!»

Meren kvitterte med et grynt og strammet grepet til det lå som en solid bronsering rundt hans herre og mester. Samana stakk skjespissen under det øvre øyelokket, og med en sikker og bestemt bevegelse skjøv hun den ned bak øyeeplet. Forsiktig vippet hun øyet ut av øyenhulen. Hun lot det henge som et egg mot Taitas kinn, forankret i synsnerven. Den tomme øyenhulen var et dypt, rosa hulrom som glinset av tårer. Samana leverte sølvskjeen til Tansid, som la den til side og valgte en av bambusnålene. Hun holdt spissen mot flammen i fyrfatet til den var svartsvidd og herdet. Det røk fortsatt av den da hun rakte den til Samana. Med nålen i høyre hånd senket Samana hodet til hun stirret inn i Taitas tomme øyenhule. Hun fulgte synsnerven og vurderte vinkelen på nervebanen inn i kraniet.

Taitas øyelokk rykket og skalv under fingrene hennes, de blunket krampaktig. Samana ignorerte dem. Langsomt førte hun nålen inn i øyenhulen til spissen berørte åpningen hvor synsnerven gikk inn gjennom kraniet. Hun økte trykket til nålen plutselig trengte gjennom membranen og gled inn ved siden av nervebunten uten å skade den.

Den møtte nesten ingen motstand. Dypere og dypere gled den. Da den var nesten en fingerlengde inne i hjernens pannelapp, ante Samana hvordan nålespissen berørte bunten av nervefibre fra begge øynene der de møttes i synsnervekrysningen. Bambusspissen hadde nådd portalen. Det neste momentet måtte utføres med presisjon. Samanas uttrykk var like rolig, men et svakt svettelag glinset på den lytefri huden hennes, og hun ble smal i øynene. Hun spente seg og foretok det siste støtet. Det kom ingen reaksjon fra Taita. Hun skjønte at hun ikke hadde truffet det ørlille målet. Hun trakk nålen litt tilbake, rettet den inn igjen og stakk på nytt til samme dybde, men denne gangen siktet hun en tanke høyere.

Taita skalv og stønnet svakt, og spenningen gikk ut av kroppen da han mistet bevisstheten. Meren hadde fått beskjed om at dette kunne skje, og han la en sterk hånd under Taitas hake slik at det kjære, hvithårede hodet ikke skulle bikke fremover. Samana trakk nålen ut av øyenhulen like forsiktig som hun hadde stukket den inn. Hun bøyde seg frem og studerte stikksåret bak øyet. Det kom ikke noe blod, og hun så hvordan det lille hullet lukket seg spontant.

«Mm,» mumlet Samana tilfreds. Med skjeen lirket hun det hengende øyet inn i hulen igjen. Taitas øyelokk blunket raskt da det la seg til rette igjen. Samana tok linbandasjen som Tansid hadde fuktet med legende salve og lagt klar på marmorbordet. Hun viklet den rundt Taitas hode slik at den forbandt begge øynene, og knøt den solid fast.

«Bær ham til hans eget kammer så fort du kan, Meren, før han kommer til bevissthet.»

Meren løftet ham som et sovende barn og holdt hodet hans mot en robust skulder. Han løp med Taita tilbake til tempelet og bar ham opp til kammeret. Samana og Tansid fulgte etter. Vel fremme i Taitas kammer gikk Tansid til fyrfatet, hvor hun hadde satt en kjele til varming. Hun helte urteavkoket i en bolle og bar den til Samana.

«Løft hodet hans!» kommanderte Samana og holdt bollen mot Taitas lepper. Hun lot væsken piple inn i munnen hans, og gned ham på halsen for å fremkalle svelgereaksjon. Hun ga seg ikke før han hadde drukket bollen tom.

De slapp å vente lenge. Taita stivnet til, løftet en hånd og kjente på bandasjen som blindet ham. Hånden begynte å skjelve som i cerebral parese. Tennene hans klapret, så bet han dem sammen og gnisset dem mot hverandre. Kjevemusklene svulmet, og Meren ble redd for at han skulle bite av seg tungen. Med tomlene prøvde han å presse magerens kjeve opp igjen, men plutselig gapte Taita av seg selv og skrek skingrende mens alle muskler i kroppen knøt seg så hardt som herdet teak. Han vred seg i den ene krampetrekningen etter den andre. Han skrek av angst og stønnet desperat, så brøt han ut i stormkast av forrykt latter. Like plutselig begynte han å gråte som om hjertet var ved å briste. Så skrek han igjen og spente ryggen i bro til bakhodet møtte hælene. Selv ikke Meren maktet å holde den gamle, skrøpelige kroppen; det var en djevelsk kraft i den nå.

«Hva er det som går av ham?» sa Meren fortvilet til Samana. «Få ham til å stoppe før han tar livet av seg!»

«Hans indre øye er vidåpent. Han har ikke lært å styre det. Forferdelige bilder strømmer gjennom det, og bevisstheten hans oversvømmes av vyer så grusomme at de kan drive hvem som helst fra vettet. Han opplever menneskehetens samlede lidelse.» Også Samana peste mens hun prøvde å få Taita til å ta en ny slurk av den bitre drogen. Taita spyttet den i taket.

«Dette er villskapen som drepte Wotad, mannen fra nord,» sa Samana til Tansid. «Bildene vokste i hjernen hans, svulmet som en blære med kokende olje til den ble sprengfull og brast.» Hun holdt Taitas hender for å hindre ham i å krafse på bandasjen over øynene. «Mageren opplever sorgen til alle enker og alle mødre som noensinne har sett sin førstefødte dø. Han deler lidelsen til alle menn og kvinner som noensinne er blitt pint eller ødelagt av sykdom. Sjelen hans vemmes over alle tyranners brutalitet og Løgnens ondskap. Han brenner i krigsherjede byers flammer, og han dør med de beseirede på tusen slagmarker. Han føler fortvilelsen til alle fortapte sjeler som noen gang har levd. Han skuer ned i dypet av helvete.»

«Han vil forgå!» Merens fortvilelse var nesten like intens som Taitas.

«Hvis han ikke lærer å kontrollere det indre øyet, kan han lett komme til å forgå, ja. Hold ham, ikke la ham skade seg.» Taita kastet hodet så voldsomt frem og tilbake at han skallet i steinveggen ved sengen.

Samana begynte å messe en trylleformel med høy, dirrende stemme som ikke var hennes egen, og på et språk Meren aldri hadde hørt før. Men messingen hjalp lite.

Meren holdt Taitas hode i armene. Samana og Tansid plasserte seg på hver sin side av ham, klemte ham fast mellom myke kropper slik at han ikke skulle gjøre seg noe i de ville krampetrekningene. Taita blåste parfymert ånde i den gapende munnen hans. «Taita!» ropte hun. «Kom tilbake! Kom tilbake til oss!»

«Han hører deg ikke,» sa Samana. Hun bøyde seg nærmere og holdt hendene som en skjerm rundt Taitas høyre øre; sannhetens øre. Hun hvisket beroligende til ham på det samme språket som hun hadde brukt da hun messet. Meren dro kjensel på klangen i det. Han forsto ikke ordene, men han hadde hørt Taita bruke dette språket når han snakket med andre magere. Det var det hemmelige språket deres, det som de kalte tenmass.

Taita roet seg og skakket på hodet som om han hørte på Samana. Hun dempet stemmen, men tonen ble mer inntrengende. Taita mumlet et svar. Meren skjønte at hun ga ham instrukser, hjalp ham med å lukke det indre øyet, filtrere ut de destruktive bildene og lydene, forstå hva han opplevde og ri av de flodbølgene av følelser som hamret løs på ham.

Alle ble hos ham resten av den dagen og gjennom den lange natten som fulgte. Ved daggry var Meren så utmattet at han klappet sammen og sovnet. Kvinnene forsøkte ikke å vekke ham, de lot ham hvile. Kroppen hans var herdet av strid og strabaser, men han kunne ikke måle seg med deres åndelige utholdenhet. I forhold til dem var han som et barn.

Samana og Tansid holdt seg i nærheten av Taita. Av og til virket det som om han sov. Andre ganger var han rastløs og periodevis delirisk. Bak øyenbindet kunne han tydeligvis ikke skille mellom fantasi og virkelighet. En gang satte han seg opp og klemte Tansid inntil seg med vill styrke. «Jomfru Lostris!» ropte han. «Du har kommet tilbake slik du lovet. Å, ved Isis og Horus, som jeg har ventet på deg. Jeg har hungret og tørstet etter deg alle disse lange årene. Ikke gå fra meg mer.»

Tansid viste ingen engstelse over utbruddet hans. Hun strøk ham over det lange, hvite håret. «Bare rolig, Taita. Jeg blir hos deg så lenge du trenger meg.» Hun tok ømt omkring ham, holdt ham som et barn mot brystet, inntil han gled ut i ørske og fantasier igjen. Så skottet hun spørrende på Samana. «Lostris?»

«Hun var Egypts dronning i sin tid,» forklarte Samana. Ved hjelp av sitt eget indre øye og all Kashyaps viten, kunne hun trenge dypt inn i Taitas sinn og lese erindringene hans. Hans uforgjengelige kjærlighet til Lostris var like tydelig for Samana som om det hadde vært hennes egne følelser.

«Taita tok seg av henne fra barnsben av. Hun var vakker. Sjelene deres var tett omslynget, men kunne aldri kopulere. Den lemlestede kroppen hans manglet manndomskraft, derfor kunne han aldri bli mer enn Lostris’ venn og beskytter. Ikke desto mindre elsket han henne så lenge hun levde og videre inn i døden. Hun gjengjeldte kjærligheten hans. Det siste hun sa til ham før hun døde i armene hans, var dette: ’Jeg har elsket bare to menn her i livet, og du var den ene. I neste liv vil gudene kanskje behandle kjærligheten vår penere.»

Samana fikk en klump i halsen, og begge damene ble tårevåte i øynene.

Tansid brøt tausheten som fulgte: «Fortell meg alt sammen, Samana. Det finnes ikke noe vakrere her på jord enn ekte kjærlighet.»

«Etter at Lostris døde,» sa Samana stille og strøk mageren over hodet, «balsamerte Taita henne. Før han la henne i sarkofagen, skar han en hårlokk av henne og la den i en medaljong av gull.» Hun bøyde seg frem og berørte Lostris-amuletten, som Taita hadde hengende i et gullkjede om halsen. «Ser du? Han bærer lokken den dag i dag. Fremdeles venter han på at hun skal vende tilbake til ham.»

Tansid gråt. Samana følte den samme sorgen, men var ikke i stand til å skylle den bort med tårer. Hun hadde fartet så mye lenger langs de innviddes vei at hun hadde lagt slike trøsterike menneskelige svakheter bak seg. Sorg er gledens andre ansikt. Å sørge er å være menneskelig. Tansid kunne fortsatt gråte.
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Da regntiden var omme, hadde Taita fått igjen kreftene og lært å kontrollere det indre øyet. Alle merket den nye kraften i ham; han utstrålte en åndelig ro. Meren og Tansid syntes det var sjelebot i å være nær ham. De behøvde ikke prate, det var nok å nyte samværet.

Taita var imidlertid sammen med Samana det meste av den tiden han var våken. Dag etter dag satt de ved tempelporten. Gjennom hvert sitt indre øye studerte de alle som passerte. For dem var ethvert menneske badet i sin egen aura, en sky av skiftende lys som viste menneskets følelser, tanker og karakter. Samana lærte Taita kunsten å tolke disse signalene.

Da natten var falt på og de andre hadde trukket seg tilbake, satt Samana og Taita sammen i tempelets mørkeste kroker, omgitt av figurer som forestilte gudinnen Saraswati. De pratet natten gjennom, stadig på de høyere innviddes tenmass-språk, som verken Meren eller den lærde Tansid forsto. Det var som om de skjønte at de snart måtte skilles, og at de måtte utnytte hver time de hadde til rådighet sammen.

«Du kaster ingen aura?» spurte Taita under den siste samtalen deres.

«Det gjør ikke du heller,» svarte Samana. «Ingen dyplærd gjør det. Det er et sikkert tegn som gjør at vi alltid kan gjenkjenne hverandre.»

«Du er så mye visere enn jeg.»

«Din kunnskapstørst og læreevne overgår min på alle måter. Nå som du har det indre syn, trer du inn på de innviddes ypperste plan. Det er bare én som står høyere enn du gjør nå, og det er Den gode udødelige.»

«Jeg merker hvordan jeg blir sterkere for hver dag som går. For hver dag hører jeg kallet tydeligere. Det er ikke til å stå imot. Jeg må forlate dere og fare videre.»
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Meren var sammen med Astrata og Wu Lu i lysthuset ved bassenget. De grep klærne sine og trakk dem raskt på seg da Taita kom mot dem med bestemte skritt sammen med Tansid. Først nå så de hvor forandret Taita var. Han gikk ikke lenger krokrygget under alderens byrde, nå var han høyere og rankere. Selv om håret og skjegget fortsatt var hvitt, virket det tettere og mer glansfullt nå. Øynene var ikke lenger nærsynte og rennende, men klare og stødige. Selv Meren, som var senest i oppfattelsen, la merke til disse forandringene. Han løp bort til Taita, kastet seg i støvet foran ham og omfavnet knærne hans uten et ord. Taita løftet ham opp og tok omkring ham, så holdt han ham på armlengdes avstand og studerte ham nøye. Merens aura hadde en robust, oransje glans som minnet om demring i ørkenen. Den viste at han var en hederlig kriger, tapper og pålitelig. «Hent dine våpen, min gode Meren, for vi må videre.» Et øyeblikk sto Meren som naglet til bakken, full av ergrelse, men så kastet han et blikk på Astrata.

Taita studerte auraen hennes. Den var klar som en rolig oljelampeflamme, ren og ukomplisert. Men plutselig så han flammen flakke som i et tilfeldig vindpust. Så roet den seg da hun undertrykket sorgen over å skille lag. Meren gikk fra henne og stakk inn i tempelets boligavdeling. Noen minutter senere kom han ut igjen med sverdbeltet spent om livet og buen og koggeret hengende over skulderen. Taitas tigerskinnkappe bar han sammenrullet på ryggen.

Taita kysset kvinnene etter tur. Han var fascinert av de tre apsaraenes dansende auraer. Wu Lu var omgitt av en sølvblank stråleglans, ispedd tindrende gull, mer kompleks og med dypere tone enn Astratas. Hun var kommet lenger langs de innviddes vei.

Tansids aura var som perlemor, med et slikt skimrende regnbuemønster som man ser når en hinne av utsøkt olje flyter på vin; den skiftet farger i ett sett og skjøt ut stjerner av lys. Hun hadde en edel sjel og et godt sinn. Taita lurte på om hun noen gang ville måtte utsette seg for Samanas søkende bambusnål. Han kysset henne, og auraen hennes tindret klarere. I løpet av den korte tiden de to hadde kjent hverandre, hadde de delt mye åndelig. Hun var blitt glad i ham.

«Måtte du nå det mål skjebnen har satt deg,» sa han lavt da leppene deres skiltes.

«Jeg er dypt overbevist om at du vil nå ditt, mager,» svarte hun stille. «Jeg skal aldri glemme deg.» Impulsivt la hun armene om halsen på ham. «Å, mager, jeg skulle ønske … skulle så inderlig ønske …»

«Jeg forstår hva du ønsker,» sa han mildt. «Det ville vært skjønt. Men visse ting er ikke mulige.»

Han henvendte seg til Meren. «Er du klar?»

«Jeg er klar, mager,» sa Meren. «Før an, så følger jeg på.»
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De gikk tilbake den veien de var kommet. De klatret opp i fjellet, der evige vinder ulte rundt tindene, så kom de til begynnelsen på den store vandreruten gjennom fjellene, og den fulgte de vestover. Meren husket hver krok og slyng, hvert høyt pass og farlig vad, så de slapp å bruke tid på å lete etter riktig vei, og slik tok de seg raskt frem. Igjen kom de til de forblåste slettene i Ekbatana, der villhester streifet rundt i store flokker.

Taita hadde vært svak for disse edle dyrene helt siden de første kom til Egypt med hyksoshordenes innmarsj. Han hadde erobret dem fra fienden og dressert de første forspannene til de nye stridsvognene han hadde konstruert for farao Mamos’ hær. For den innsatsen hadde farao gitt ham tittelen «Ti tusen vogners herre». Taitas kjærlighet til hester hadde en lang historie bak seg.

På vei over de gresskledde steppene stanset de for å hvile etter den harde ferden gjennom høyfjellet, og for å oppholde seg en stund blant hestene. Her fulgte de flokkene rundt og kom over en kløft i det åpne, pregløse landskapet, en skjult dal hvor det boblet en rad av naturlige kilder med dammer av klart ferskvann. De evige vindene som sveipet over slettelandet trengte ikke ned til denne skjermede pletten, og gresset vokste grønt og frodig. Det var mange hester her, og Taita slo leir ved en kilde for å nyte synet av dem. Meren bygget en torvhytte, og de brukte tørr hestemøkk som brensel. Det var fisk i dammene, og kolonier av vannrotter som Meren fanget i feller mens Taita lette etter spiselige sopper og røtter i den fuktige jorden. Rundt hytta, nær nok til at hestene ikke våget å forsyne seg, plantet Taita noen frø som han hadde tatt med fra tempelhagen, og han fikk en god avling av dem. De spiste godt og hvilte seg, samlet krefter til neste etappe på den lange, strabasiøse ferden.

Hestene ble vant til å se dem ved kildene, og snart lot de Taita komme inn på noen få skritts hold før de kastet med manen og trakk seg unna. Han bedømte de forskjellige dyrenes aura med sitt nye indre øye.

Auraene omkring laverestående dyr var ikke så intense som menneskeauraer, men Taita kunne se hvilke eksemplarer som var sunne og sterke, og hvilke som hadde pågangsmot og utholdenhet. Dessuten kunne han fastslå de forskjellige hestenes temperament og legning. Han så forskjell på de uregjerlige og de føyelige. I løpet av de ukene det tok for matplantene å modnes, bygget han opp et forsiktig forhold til fem av dyrene. Alle disse var intelligente, sterke og godlynte. Tre av dem var fullvoksne hopper med årsføll, og to av dem var unghopper som hadde begynt å flørte med hingstene, men som avviste tilnærmelsene deres med spark og bitt. Taita ble særlig betatt av den ene unghoppen.

Den lille flokken var like tiltrukket av ham som han var av dem. De begynte å sove like ved gjerdet som Meren hadde satt opp for å beskytte avlingen mot dem, noe som bekymret Meren: «Jeg vet hvordan kvinner er, og stoler aldeles ikke på de hoppene når de stikker hodene sammen. De samler mot. En morgen våkner vi nok og oppdager at hele avlingen er vekk.»

Han ble fortørnet da Taita plukket en pose søte, nymodne bønner, de første som kunne høstes. I stedet for å tømme dem i gryta, tok han dem med utenfor gjerdet, der den lille hesteflokken studerte ham med interesse. Den utvalgte unghoppen hans var gulhvit med grått droplemønster. Hun lot ham komme nærmere enn han hadde vært før, og hun sakset med ørene mens hun hørte på godsnakket hans. Men til slutt brast overbærenheten hennes; hun kastet med hodet og galopperte vekk. Taita stoppet og ropte etter henne: «Jeg har en gave til deg, vennen min. Søtsaker til en nydelig jente.» Hun bråstoppet da hun hørte stemmen. Taita rakte frem en håndfull bønner. Hun svingte hodet tilbake og betraktet ham over skulderen. Hun rullet med øynene til hun blottla øyelokkenes lyserøde kanter, så spilte hun ut neseborene og suget i seg lukten av bønnene.

«Ja, din nydelige skapning, bare kjenn på lukten. Hvordan kan du si nei til dette?»

Hun snøftet og nikket ubesluttsomt.

«Greit. Hvis du ikke vil ha dem, vil Meren bli glad for å få dem i gryta.» Han gikk mot gjerdet igjen, men fortsatt med hånden fremstrakt. De studerte hverandre omhyggelig. Hoppen tok et skritt mot ham, så stanset hun igjen. Han løftet hånden til munnen, la en bønne mellom leppene og tygget den med åpen munn. «Den er så ubeskrivelig søt,» sa han, og da ga hun endelig etter. Hun kom bort til ham og plukket forsiktig bønnene ut av hånden hans. Mulen var fløyelsbløt, og det duftet ferskt gress av pusten hennes. «Hva skal vi kalle deg?» sa Taita til henne. «Du må ha et navn som kan måle seg med skjønnheten din. Jo, nå vet jeg noe som passer bra. Du skal hete Vindføyk.»

I løpet av de neste ukene slo Taita og Meren plantene, sorterte ut de modne bønnene og pakket dem i sekker laget av vannrotteskinn. De tørket plantene i solen og buntet dem. Hestene sto på rekke og rad med halsen bøyd over gjerdet og gomlet på bønnestengler som Taita ga dem. Den kvelden lot Taita Vindføyk få en siste håndfull, så la han armen om halsen hennes og børstet manen med fingrene mens han snakket beroligende i øret hennes. Rolig og uforhastet løftet han kjortelen, slengte et tynt bein over ryggen til Vindføyk og satte seg skrevsover henne. Hun ble stående stiv av forbløffelse og stirre på ham over skulderen med store, glinsende øyne. Han trykket tærne mot flankene hennes, og hun begynte å gå. Meren brølte og klappet av begeistring.

Da de dro fra leiren ved kildene, red Taita på Vindføyk og Meren på en av de eldre hoppene. Oppakningen hadde de kløvet på raden av hester som fulgte etter.

På denne måten brukte de kortere tid på hjemveien enn de hadde gjort på ferden ut. Men da de kom til Gallala, hadde de vært borte i sju år. Så snart det ble kjent at de var på plass igjen, ble det stor fest i byen. Folk hadde for lengst oppgitt håpet om at de var i live. Alle som kunne krype og gå møtte opp ved den gamle tempelruinen hvor de bodde, og med seg hadde de små velkomstgaver. De fleste barna var blitt voksne i løpet av den tiden de hadde vært borte, og mange hadde egne små. Taita løftet opp småbarna etter tur og velsignet dem.

Nyheten om hjemkomsten deres ble fort ført ut til resten av Egypt med karavaneherrene. Snart kom sendebud fra hoffet i Theben, fra farao Nefer Seti og dronning Mintaka. Men meldingene var ikke oppløftende. Dette var første gang Taita hørte om landeplagene som hadde rammet riket. «Kom så snart du kan, du vise,» kommanderte farao. «Vi har behov for deg.»

«Jeg skal komme ved nymåne i Isis’ måned,» svarte Taita. Han likte ikke å være sen med å etterkomme Nefer Setis bud, men visste at han ennå ikke var åndelig rede til å gi farao råd. Han følte på seg at landeplagene var en manifestasjon av den store ondskapen som Samana, tempelmoderen, hadde fortalt om. Selv om han hadde det indre øyets evne, var han ennå ikke i stand til å møte Løgnens makt. Han måtte studere og tenke gjennom tegnene, og så måtte han samle sine åndelige krefter. Dessuten måtte han vente på den veiledningen han instinktivt visste ville komme til ham i Gallala.

Men det ble mye forstyrrelse og mye annet å tenke på. Snart begynte fremmede å komme – pilegrimer og andre som kom for å be om tjenester, krøplinger og syke som ville helbredes. Kongers utsendinger kom med kostbare gaver og ba om orakelsvar og guddommelig veiledning. Taita gransket auraene deres i håp om at en av dem var budbæreren han ventet på. Gang på gang ble han skuffet, og han sendte dem bort med sine gaver.

«Kan vi ikke beholde et lite tiende, mager?» ba Meren. Selv om du er blitt aldri så hellig, trenger du fortsatt mat å spise, og kjortelen din er bare traser. Og selv trenger jeg en ny bue.»

Nå og da kunne han fatte håp når han ble oppsøkt av folk med kompleks aura. Dette var mennesker som søkte visdom og kunnskap, og de hadde funnet frem til ham takket være hans ry i magernes kretser. Men de kom for å ta fra ham. Ingen kunne måle seg med evnene hans eller gi ham noe til gjengjeld. Ikke desto mindre hørte han nøye på det de sa; han gjennomgikk og vurderte hvert ord. Ikke noe var av betydning, men av og til kunne en tilfeldig bemerkning eller en vrangforestilling styre hans egne tanker inn på nye spor. Gjennom disse menneskenes feil ble han ledet til en annen og korrekt slutning. Og hele tiden tenkte han på advarselen han hadde fått av Samana og Kashyap: i en forestående konflikt ville han trenge all sin styrke, visdom og kløkt for å klare seg.
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Karavanene som kom opp fra Egypt og skulle fortsette gjennom steinørkenen til Sagafa ved Rødehavet, førte stadig med seg tidender fra Moder Egypt. Da enda en av disse kom, sendte Taita Meren ned for å snakke med karavaneherren. Alle behandlet Meren med dyp respekt, for de visste at han var en god venn av Taita, den kjente mageren. Den kvelden kom Meren tilbake fra byen med en beskjed: «Obed Tindali, karavanehandleren, ber deg huske ham i dine bønner til den høye Horus. Han har sendt deg en raus gave, utsøkte kaffebønner fra det fjerne Etiopia, men du må forberede deg på det verste, mager, for det er ikke hyggelige tidender han bringer deg fra deltaet.»

Den gamle slo blikket ned for å skjule skyggen av frykt som gled over øynene. Hvilke nyheter kunne vel være verre enn dem de allerede hadde fått? Han løftet blikket igjen og anla en streng tone: «Forsøk ikke å skåne meg, Meren. Ikke legg skjul på noe. Har Nilen begynt å stige?»

«Ikke ennå,» svarte Meren lavt og trist. «Nå har det gått sju år uten noen flom.»

Taita strevde med å beholde den strenge minen. Hvis floden ikke gikk over sine bredder og velsignet markene med fruktbare slamavleiringer, ville Egypt bli rammet av hunger, farsott og død.

«Jeg er virkelig lei for det, mager, men jeg har enda verre ting å berette,» mumlet Meren. «Det lille vannet som er igjen i Nilen, har forvandlet seg til blod.»

Taita så på ham. «Blod? Nå forstår jeg ikke hva du mener.»

«Jo, mager, de siste, innskrumpne kulpene i floden er blitt mørkerøde, og de stinker som størknet daudingblod,» sa Meren. «Verken dyr eller mennesker kan drikke av dem. Hestene og kveget tørster i hjel, selv geitene tørster i hjel. Beingrindene deres ligger strødd langs breddene.»

«Landeplage og nød!» mumlet Taita. «Slikt har man aldri drømt om her på jorden, ikke siden tidenes morgen.»

«Og det er ikke bare én landeplage, mager,» fortsatte Meren. «Opp av Nilens blodkulper har det dukket horder av pigghudede padder, store og raske som hunder. Ram gift tyter fra vortene som vokser tett i tett på de heslige kroppene. De eter døde dyr. Men ikke nok med det. Folket sier at disse utyskene – måtte høye Horus forby det – angriper barn og voksne som er for skrøpelige til å forsvare seg. De eter dem levende mens de skriker og vrir seg.» Meren gjorde et opphold og pustet dypt inn. «Hva er det som skjer her på jorden? Hva for en grusom forbannelse er kastet over oss, mager?»

I løpet av alle de årtiene de hadde vært sammen, helt siden det store slaget mot tronranerne, de falske faraoene, helt siden Nefer Seti inntok Øvre og Nedre Egypts dobbelttrone, hadde Meren stått ved Taitas side. Han var adoptivsønnen som aldri kunne kommet naturlig fra Taitas gjellede lender. Nei, Meren var mer enn en sønn for ham. Han følte seg sterkere knyttet til den gamle mannen enn han ville blitt gjennom blodsbånd. Nå gikk Merens fortvilelse inn på Taita, selv om magerens egen fortvilelse var like påtrengende.

«Hvorfor skjer dette med landet vi er glad i, med folket vi er glad i, med kongen vi er glad i?» spurte Meren.

Taita ristet på hodet og tidde en lang stund. Så bøyde han seg mot Meren og la hånden på overarmen hans. «Gudene er vrede,» sa han.

«Men hvorfor?» spurte Meren igjen. Den mektige krigeren og trauste følgesvennen ble nesten barnslig i sin overtroiske gru. «Hva har vi gjort for å terge dem?»

«Det har jeg fundert på siden vi kom tilbake til Egypt. Jeg har ofret, og jeg har søkt over hele himmelhvelvingen på jakt etter et tegn. Men fortsatt forstår jeg ikke grunnen til gudenes vrede. Det er som om noe ondt skjuler årsaken for oss.»

«Du må finne svaret, mager,» sa Meren. «Du må finne det for Farao og Egypt, du må finne det for oss alle. Men hvilke nye steder kan du søke det?»

«Det vil snart komme til meg, Meren. Dette har fremgått av tegnene. Jeg skal få det fra en uventet budbringer – kanskje et menneske, kanskje en demon eller et dyr eller en gud. Kanskje det vil fremstå som et tegn på himmelen, skrevet i en stjerne. Men svaret vil komme til meg her i Gallala.»

«Men når, mager? Er det ikke for sent allerede?»

«Kanskje allerede i kveld.»
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Taita reiste seg med en smidig, sammenhengende bevegelse. Tross sin høye alder beveget han seg som en ung mann. Smidigheten og utholdenheten hans sluttet aldri å forundre Meren, selv ikke etter alle de årene han hadde stått ved Taitas side. Taita hentet staven sin i hjørnet av terrassen og lente seg lett på den mens han stanset nederst i trappen og kikket opp på det høye tårnet. Menneskene i landsbyen hadde bygget det for ham. Hver familie i Gallala hadde deltatt i arbeidet. Det var et håndgripelig tegn på kjærligheten og aktelsen de viste den gamle mageren, som hadde åpnet kilden som forsynte hele landsbyen med ferskvann, og som vernet dem med sin usynlige, men mektige trolldomskraft.

Taita tok fatt på marsjen oppover vindeltrappen som snodde seg langs utsiden av tårnet. Trinnene var smale og åpne mot tomme luften, uten noen form for rekkverk. Han klatret som en villgeit uten å se på føttene; enden av staven dunket lett mot steinene. Da han kom til plattformen øverst, satte han seg til rette på bønneteppet av silke, med ansiktet vendt mot øst. Meren la en sølvlerke ved siden av Taita, så tok han plass ved siden av ham, nær nok til å reagere raskt hvis Taita trengte ham, men ikke så nær at han ville forstyrre magerens konsentrasjon.

Taita dro hornkorken ut av lerken og tok en slurk av den bitre væsken. Han svelget den langsomt og kjente hvordan varmen bredte seg fra magen gjennom alle muskler og nerver i kroppen, hvordan den fylte sinnet med en krystallklar stråleglans. Han sukket dempet og lot sjelens indre øye åpne seg i drikkens lune favn.

To kvelder tidligere var den gamle månen blitt svelget av nattens uhyre, og nå var det bare stjernene som rådet på himmelen. Taita så hvordan de begynte å komme frem i rangorden, med de klareste og sterkeste først. Snart flokket de seg på himmelen i vrimlende skarer og badet ørkenen i et sølvaktig lysskjær. Taita hadde studert dem i hele sitt liv. Han hadde trodd at han visste alt som var å vite og forsto alt som var å forstå om dem, men nå kunne han gjennom sitt indre øye skaffe seg en bedre forståelse av hver stjernes egenskaper og posisjon i evighetens helhetsbilde, og i menneskenes og gudenes gjøren og laden. Det var en bestemt klar stjerne han lette ivrig etter. Han visste at den var aller nærmest der han satt. Så snart han fikk øye på den, ble sjelen fylt av glede: den kvelden var det som om stjernen hang rett over tårnet.

Stjernen hadde første gang vist seg akkurat nitti dager etter mumifiseringen av dronning Lostris, den kvelden han hadde forseglet henne i graven. Stjernens oppstandelse hadde vært mirakuløs. Før sin død hadde Lostris lovet Taita å komme tilbake til ham, og han følte en dyp overbevisning om at stjernen var oppfyllelsen av løftet hennes. Hun hadde aldri forlatt ham. I alle disse årene hadde himmellegemet hennes vært Taitas ledestjerne. Når han så på den, lindret den tungsinnet som hadde dominert sjelen hans helt siden hun døde.

Når han nå så på stjernen med sitt indre øye, så han at den var omgitt av auraen hennes. Den var ganske liten i forhold til enkelte av himmelens kolosser, men intet annet himmellegeme kunne måle seg med denne stjernens prakt. Taita følte at hans kjærlighet til Lostris glødet like sterkt som alltid, hvordan den varmet hans sjel. Men plutselig stivnet hele kroppen hans forskrekket, og en kald fornemmelse bredte seg gjennom blodet i retning hjertet.

«Mager!» Meren hadde merket hvordan han skiftet lune. «Hva er det som feiler deg?» Han grep Taita i skulderen, og den andre hånden hans hvilte på sverdhjaltet. I fortvilelsen fikk ikke Taita frem et ord, så han avfeide Meren med en skuldertrekning og fortsatte å stirre på stjernen.

I løpet av tiden som var gått siden sist han så Lostris-stjernen, hadde den vokst til mange ganger sin normale størrelse. Det tidligere så klare og konstante skinnet blusset opp bare nå og da, og det flakket utrøstelig som den forrevne fanen til en beseiret hær. Stjernens aura hadde fått en helt annen fasong, den svulmet i begge ender og smalnet på midten.

Selv Meren hadde lagt merke til forandringen. «Stjernen din! Noe har skjedd med den. Hva betyr dette?» Han visste hvor viktig stjernen var for Taita.

«Det kan jeg ikke vite,» sa Taita lavt. «Gå til sovematten din, Meren, og la meg sitte igjen her. Jeg kan ikke ha noen forstyrrelser. Hent meg ved daggry.»

Taita holdt vakt inntil stjernen bleknet i grålysningen, men da Meren kom tilbake for å følge ham ned fra tårnet, visste han at Lostris-stjernen gikk døden i møte.

Selv om han var utmattet etter den lange våkenatten, fikk han ikke sove. Bildet av den døende stjernen fylte tankene, og han ble plaget av mørke, ubestemmelige bekymringer. Dette var den siste og grusomste manifestasjonen av ondskap. Først hadde det vært landeplagene som hadde drept både mennesker og dyr, og nå kom denne styggedommen som ødela stjernene. Neste kveld tok ikke Taita plass i tårnet igjen, han gikk alene ut i ørkenen for å søke trøst. Meren hadde fått beskjed om å la være å følge etter sin herre, men likevel gjorde han det på en viss avstand. Taita merket selvsagt at han var der, og lurte ham ved å fordølge seg med en besvergelse. Meren ble både sint og bekymret, og han lette etter sin herre hele natten. Ved soloppgang, da han skyndte seg tilbake til Gallala for å mobilisere en manngard, fant han Taita sittende alene på det gamle tempelets terrasse.

«Du skuffer meg, Meren,» sa Taita. «Det likner ikke deg å streife av sted og forsømme pliktene dine. Og nå, da? Har du tenkt å la meg sulte? Få tak i den nye hushjelpen du har ansatt, og la oss håpe at kokekunstene hennes ikke stilles i skyggen av det pene fjeset.»

Han sov ikke den dagen, men satt alene i skyggen på den bortre enden av terrassen. Så snart de hadde spist kveldsmåltidet, klatret han til topps i tårnet igjen. Solen var bare en fingerbredd under horisonten, men han ville ikke miste et øyeblikk av de mørke timene da stjernen var synlig. Natten gjorde sitt inntog, raskt og umerkelig som en tyv. Taita anstrengte øynene mot øst. Stjerne etter stjerne trengte gjennom den stadig mørkere himmelhvelvingen, og stadig klarere ble de. Brått kom Lostris-stjernen til syne rett over ham. Han ble forbløffet over at den hadde forlatt sin konstante plass i planetrekken. Nå hang den som en blafrende lykteflamme over tårnet i Gallala.

Den kunne ikke lenger kalles en stjerne. I løpet av de få timene som var gått siden sist han så den, hadde den revnet i en ildsky og begynt å fyke fra hverandre. Mørke, illevarslende tåker svulmet rundt den, belyst av indre flammer som fortærte den i et mektig bål og kastet sitt stråleskjær langt utover himmelhvelvingen.

Taita ventet og fulgte med gjennom de lange, mørke timene. Den ødelagte stjernen flyttet seg ikke fra sin plass høyt over ham. Den var fortsatt der ved soloppgang, og neste kveld kom den frem igjen på samme sted på himmelen. Natt etter natt sto stjernen ubevegelig på himmelen som et mektig fyrbluss, og skinnet måtte rekke til enden av himmelrommet. Sammenbruddets skyer svulmet omkring den i virvler. Ilden blusset opp midt i det hele, sluknet igjen og blusset opp på et nytt sted.

Ved daggry gikk byens innbyggere til det gamle tempelet og ventet i skyggen av de høye søylene for å få audiens hos mageren. Da Taita kom ned fra tårnet, flokket de seg rundt ham og tryglet om en forklaring på det mektige ildblusset som hang over byen. «Å, store mager, varsler dette en ny landeplage? Har ikke Egypt lidt nok? Kjære vene, forklar oss disse uhyggelige tegnene.» Men han hadde ingen trøstens ord å si dem. Ingen av studiene hans hadde forberedt ham på noe slikt som Lostris-stjernens unaturlige oppførsel.

Nymånen vokste seg full, og måneskinnet dempet det nifse synet av stjernens dødskamp. Men da månen avtok, begynte Lostris-stjernen å dominere himmelen igjen. Den lyste så sterkt at alle andre stjerner bleknet til ubetydelige flekker i forhold. Og som om dette lyset lokket til seg all verdens ulykke, kom en mørk gresshoppesverm svevende sørfra og slo seg ned rundt Gallala. Gresshoppene ble der i to døgn og raserte de overrislede åkrene; ikke en eneste durrakornplante og ikke et blad på oliventrærne ble igjen etter dem. Greinene på granatepletrærne bøyde seg under tyngden av svermene, så brakk de. Om morgenen den tredje dagen steg insektene i en enorm, surrende sky og fløy vestover mot Nilen, hvor de gjorde nye ødeleggelser på marker som allerede holdt på å visne hen fordi Nilen sviktet.

Egyptens land bevet, og folket ga etter for fortvilelsen.
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Så kom en annen langveisfarende til Gallala. Han dukket opp om natten, men Lostris-stjernens flammer brant så klart som en oljelampe rett før den slukner, så Meren fikk øye på karavanen og pekte den ut for Taita mens den ennå var langt borte.

«De pakkdyrene er fra et fjernt land,» bemerket Meren. Kameler var ikke naturlig hjemmehørende i Egypt, og fortsatt såpass sjeldne at de vekket interessen hans. «De følger ikke karavaneruten, men kommer fra ørkenen. Alt dette er underlig. Vi må være på vakt overfor dem.» De fremmedlandske karavanemennene nølte ikke, men kom rett til tempelet, nesten som om de ble ført dit. Kameldriverne fikk dyrene til å legge seg, og så fulgte det vanlige oppstusset mens karavanen slo leir.

«Gå ned til dem,» kommanderte Taita. «Finn ut det du kan om dem.»

Meren vendte ikke tilbake før solen sto godt over horisonten. «Det er tjue mann, alle tjenere. De sier at de har reist i mange måneder for å komme til oss.»

«Hvem er lederen deres? Hva fikk du vite av ham?»

«Jeg så ham ikke. Han har lagt seg for å hvile. Teltet midt i leiren er hans. Det er av fineste ull. Alle mennene hans snakker om ham med største respekt.»

«Hva heter han?»

«Det vet jeg ikke. De kaller ham bare Hitama, noe som bare betyr ’høyt lærd’ på deres språk.»

«Hva søker han her?»

«Deg, mager. Han kommer for å treffe deg. Karavaneherren spurte etter deg ved navn.»

Taita ble bare mildt forbauset. «Hva har vi av mat? Vi må vise denne hitamaen gjestfrihet.»

«Etter gresshoppene og tørken har vi ikke stort å by på. Jeg har litt røkt fisk og nok korn til noen saltkaker.»

«Hva med soppen vi sanket i går?»

«Den har råtnet og begynt å stinke. Kanskje jeg kan finne noe i landsbyen.»

«Nei, ikke bry våre venner. De har det hardt nok fra før. Vi får klare oss med det vi har.»

Det viste seg at de ble reddet av gjestens egen gavmildhet. Hitamaen tok imot innbydelsen til å dele kveldsmåltidet med dem, men han sendte Meren tilbake med en fin, feit kamel som gave. Det var tydelig at han visste hvordan folket hungret. Meren slaktet dyret og røstet et bogstykke. Resten av kamelskrotten ville være nok til å mette hitamaens tjenere og de fleste innbyggerne i landsbyen.

Taita ventet på gjesten på tempeltaket. Han var spent på å se hvem dette var. Tittelen tydet på at han var en av magerne, eller kanskje abbed i en annen lærd sekt. Taita ante at noe svært viktig snart ville bli meddelt ham.

Er dette budbringeren som ble spådd i varslene? undret han. Han som jeg har ventet så lenge på? I det samme hørte han at Meren førte gjesten opp den brede steintrappen.

«Vær varsomme med herren deres,» sa Meren til bærerne. «Trappetrinnene begynner å smuldre, de kan være farlige.»

Til slutt kom følget opp på takterrassen. Meren hjalp bærerne med å stille bærestolen til rette like ved Taitas teppe, så stilte han en sølvbolle med granateplesorbett og to drikkeboller på det lave bordet mellom dem. Han kastet et spørrende blikk på sin egen herre. «Hva mer ønsker du, mager?»

«Nå klarer vi oss, Meren. Du kan gå. Jeg skal sende bud på deg når vi er klare til å spise.» Taita skjenket sorbett i en drikkebolle og satte den like ved åpningen i forhenget, som fremdeles var trukket for. «Vær hilset og velkommen, du ærer min ringe bolig,» mumlet han til den usynlige gjesten. Det kom ikke noe svar, og han konsentrerte all makten i sitt indre øye mot bærestolen. Til sin forbløffelse kunne han ikke skjelne noe levende menneskes aura bak silkeforhenget. Han studerte det skjermede rommet grundig, men fant ingen tegn til liv. Det virket tomt og sterilt. «Er det noen der?» Han reiste seg raskt og gikk bort til bærestolen. «Tal!» kommanderte han. «Hva er dette for djevelskap?»

Han rykket forhenget til side, men da rygget han forbauset tilbake. En mann satt med beina i kors på den polstrede sengen, vendt mot ham. På seg hadde han bare et safrangult lendeklede. Kroppen var radmager, det skallede hodet var som et kranium, og huden var tørr og skrukkete som en avlagt slangeham. Ansiktet var værbitt som et gammelt fossil, men uttrykket var fredfylt, for ikke å si vakkert.

«Du har ingen aura!» utbrøt Taita før han rakk å holde ordene tilbake.

Hitamaen skakket litt på hodet. «Det har ikke du heller, Taita. De som har vendt tilbake fra Saraswati-tempelet, avgir ingen registrerbar aura. Vi har lagt igjen noe av vår menneskelighet hos Kashyap, lyktebæreren. Takket være den mangelen kan vi gjenkjenne hverandre.»

Taita grunnet på dette en stund. Hitamaen hadde sagt det samme som Samana hadde forklart ham.

«Kashyap er død, og en kvinne har tatt hans plass hos gudinnen. Hun heter Samana. Hun fortalte meg at det hadde vært andre. Du er den første jeg har truffet.»

«Få av oss er blitt tildelt det indre øyet. Enda færre av oss er i live. Antallet vårt er redusert. Det finnes en urovekkende grunn til dette, og den skal jeg forklare deg senere.» Han gjorde plass på madrassen ved siden av seg. «Kom og sett deg like inntil meg, Taita. Hørselen min begynner å svikte, og vi har mye å snakke om, men lite tid igjen.» Gjesten skiftet fra anstrengt egyptisk til de innviddes tenmass-språk, som han snakket flytende. «Vi må være diskrete.»

«Hvordan fant du meg?» spurte Taita på samme språk og satte seg ved siden av ham.

«Stjernen viste vei.» Den gamle vismannen løftet ansiktet mot østhimmelen. Mørket hadde senket seg mens de snakket sammen, og stjernehimmelen var kommet frem i all sin prakt. Lostris-stjernen hang fortsatt rett over dem, men fasongen og beskaffenheten var enda mer forandret. Den hadde ikke lenger noen fast kjerne. Nå var den bare en sky av lysende gass som dannet en lang slørstripe der den blåste bort med solvinden.

«Jeg har alltid vært klar over min intime tilknytning til den stjernen,» mumlet Taita.

«Og med god grunn,» forsikret den gamle mystisk. «Skjebnen din er knyttet til den.»

«Men den dør jo rett for øynene på oss.»

Den gamle så på ham på en måte som fikk det til å krible i Taitas fingerspisser. «Ingenting dør. Det vi kaller døden, er bare et skifte av tilstand. Hun vil alltid være hos deg.»

Taita åpnet munnen for å si navnet hennes, Lostris, men den gamle stanset ham med en håndbevegelse.

«Si ikke navnet hennes høyt. Da kan du forråde henne overfor dem som vil dere vondt.»

«Ligger det virkelig så mye kraft i et navn?»

«Et vesen eksisterer ikke uten navn. Selv gudene trenger et navn.

Bare Sannheten er navnløs.»

«Og Løgnen,» sa Taita, men den gamle ristet på hodet.

«Løgnen heter Ahriman.»

«Du kjenner navnet mitt,» sa Taita. «Men jeg kjenner ikke ditt.»

«Jeg er Demeter.»

«Demeter er en av halvgudene.» Taita hadde straks gjenkjent navnet. «Er du ham?»

«Jeg er dødelig, som du ser.» Han løftet hendene og viste hvordan de skalv hjelpeløst. «Jeg er langlivet slik som du, Taita. Jeg har levd usedvanlig lenge. Men snart kommer døden til å innhente meg. Jeg er allerede i ferd med å dø. Med tid og stunder vil du følge etter. Ingen av oss er halvgud. Vi er ikke menneskekjærlige udødelige.»

«Du må ikke forlate meg så fort, Demeter,» protesterte Taita. «Vi har nettopp truffet hverandre. Jeg har lett så lenge etter deg. Det er så mye jeg må få vite av deg. Du kom ikke hit for å dø, vel?»

Demeter nikket. «Jeg skal bli så lenge jeg makter, men jeg er trett av elde og syk av Løgnens makt.»

«Vi må ikke forspille en eneste time av den tiden vi har,» sa Taita. «Undervis meg,» fortsatte han ydmykt. «Jeg er som et lite barn i forhold til deg.»

«Vi har allerede begynt,» sa Demeter.
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«Tiden er en elv som den over oss.» Demeter løftet hodet og pekte med haken mot Galaxias, den endeløse elven av stjerner som fløt fra horisont til horisont over himmelen. «Den har ingen begynnelse og ingen slutt. Det var en annen som kom før meg, slik utallige kom før ham igjen. Han overlot denne oppgaven til meg. Den er som en guddommelig stafettpinne, den overleveres fra løper til løper. Noen bærer den lenger enn andre. Løpet mitt er nesten slutt, for jeg har mistet mye av min kraft. Jeg må overlate pinnen til deg.»

«Hvorfor akkurat meg?»

«Det er bestemt. Det er ikke vår sak å betvile eller bestride avgjørelsen. Du må åpne ditt sinn for meg, Taita, og ta imot det jeg har å gi deg. Men du skal vite at det er en forgiftet gave. Når du først har mottatt den, vil du kanskje aldri mer oppleve varig fred, for du skal bære verdens samlede lidelse på dine skuldre.»

De tidde mens Taita tenkte gjennom disse dystre utsiktene. Til slutt sukket han. «Jeg ville avslått hvis jeg hadde kunnet. Men fortsett, Demeter, for jeg kan ikke stå imot det uunngåelige.»

Demeter nikket. «Jeg har tro på at du vil lykkes der jeg har kommet så sørgelig til kort. Du skal vokte porten til Sannhetens høyborg mot angrepene fra Løgnens lakeier.»

Demeters lavmælte røst ble djervere og mer inntrengende: «Vi har snakket om guder og halvguder, om innvidde og om menneskekjærlige udødelige. Av dette forstår jeg at du allerede har dyp innsikt i slike ting. Men jeg kan fortelle deg mer. Siden Kaoset i tidenes morgen er den ene guden etter den andre blitt opphøyd og senere styrtet. Gudene har kjempet mot hverandre og mot Løgnens lakeier. Titanene, som var de rådende guder i gammel tid, ble styrtet av Olympens guder. Disse vil i sin tur bli svekket. Ingen vil stole på dem og tilbe dem. De vil bli beseiret og erstattet av yngre guddommer, eller – hvis vi mislykkes – av Løgnens onde krefter.» Han tidde en stund, men da han fortsatte, var stemmen fastere: «Guddommelige dynastiers vekst og fall hører til de naturlige og uforanderlige lovene som oppsto for å bringe orden i Kaoset. De lovene råder over kosmos. De dirigerer flo og fjære. De bestemmer at dag følger natt. De styrer vind og uvær, vulkaner og flodbølger, imperiers vekst og fall, døgnenes gang. Gudene er bare Sannhetens tjenere. Til syvende og sist er det bare Sannheten og Løgnen som ligger til grunn for alt.» Demeter snudde seg plutselig og kikket bak seg; uttrykket hans var melankolsk, men resignert. «Føler du det, Taita? Hører du det?»

Taita brukte sine evner til det ytterste, og til sist ante han et svakt sus i luften rundt dem, omtrent som når gribber slår ned for å ete av et kadaver. Han nikket. Han var for beveget til å si noe. Fornemmelsen av mektig ondskap overveldet ham. Han måtte bruke alle sine krefter på å skyve den tilbake.

«Hun er her hos oss allerede.» Demeter senket stemmen, den ble anstrengt og heseblesende, som om lungene ble knust under vekten av en ond kraft. «Kjenner du lukten av henne?» spurte han.

Taita spilte ut neseborene og ante en svak eim av sykdom, råte og bedervet kjøtt, pestslim og sprukne tarmer. «Jeg sanser den og jeg kjenner den,» svarte han.

«Vi er i fare,» sa Demeter. Han rakte armen mot Taita. «Hånd i hånd!» kommanderte han. «Vi må slå våre krefter sammen for å stå imot henne.»

Da fingrene deres berørte hverandre, slo en intens blå gnist over mellom dem. Taita motsto den uvilkårlige trangen til å rykke hånden unna og bryte kontakten. I stedet grep han Demeters hender og holdt dem i et fast grep. Styrke strømmet frem og tilbake mellom dem. Litt etter litt trakk ondskapen seg bort, og de kunne puste fritt igjen.

«Det var ikke til å unngå,» sa Demeter resignert. «Hun har lett etter meg i flere hundre år, helt siden jeg flyktet fra nettet hennes av trolldom og fortryllelse. Men nå som du og jeg er kommet sammen, har vi dannet et slikt vell av spiritistisk energi at hun har merket det selv over en enorm avstand, slik en hai kan sanse en stim av sardiner lenge før den ser dem.» Han så trist på Taita uten å slippe hendene hans. «Nå er hun oppmerksom på deg, Taita, hun har oppdaget deg gjennom meg. Og hadde det ikke skjedd gjennom meg, ville hun merket deg på annet vis. Lukten du utsondrer i de kosmiske vindene er sterk, og hun er rovdyret over alle rovdyr.»

«Hun, sier du? Hvem er denne kvinnen?»

«Hun kaller seg Eos.»

«Det navnet har jeg hørt. En kvinne som het Eos besøkte Saraswati-tempelet for mer enn femti generasjoner siden.»

«Det er den samme kvinnen.»

«Eos er daggryets gamle gudinne, søster av Helius, solen,» sa Taita. «Hun var umettelig nymfoman, men hun ble tilintetgjort i krigen mellom titanene og Olympens guder.» Han ristet på hodet. «Dette kan ikke være den samme Eos.»

«Du har rett, Taita. Det er ikke den samme. Denne Eos er en Løgnens lakei. Hun er den fullkomne bedrager, maktraner, svindler, tyv og spedbarneter. Hun har stjålet den gamle gudinnens identitet. Samtidig har hun tatt lastene hennes, men ingen av dydene.»

«Er det slik å forstå at Eos har levd i femti generasjoner?» utbrøt Taita. «Det betyr at hun er tusen år gammel! Hva er hun egentlig? Dødelig eller udødelig, menneske eller gudinne?»

«I begynnelsen var hun menneskelig. For lenge, lenge siden var hun yppersteprestinne i Apollon-tempelet i Ilion. Da byen ble erobret av spartanerne, flyktet hun fra herjingen og tok navnet Eos. Menneske er hun fortsatt, men jeg har ingen ord til å beskrive det hun er blitt.»

«Samana viste meg den gamle tempelinskripsjonen som viste at kvinnen fra Ilion hadde vært på besøk,» sa Taita.

«Det var henne. Kurma ga henne det indre øyets evne. Han trodde at hun var utvalgt. Hennes evner til fordølgelse og bedrag er så mektige og overbevisende at selv ikke Kurma, den dyplærde vismannen, maktet å gjennomskue dem.»

«Hvis hun er legemliggjørelsen av ondskapen, må det være vår plikt å finne henne og tilintetgjøre henne.»

Demeter smilte bedrøvet. «Jeg har viet hele mitt liv til nettopp det, men hun er like slu som hun er ond. Hun er uhåndgripelig som vinden. Hun avgir ingen aura. Hun kan verne seg med trolldom og kunster som langt overgår min egen innsikt i det okkulte. Hun legger feller for dem som leter etter henne. Hun kan uten vansker bevege seg fra kontinent til kontinent. Kurma styrket bare evnene hennes. Ikke desto mindre klarte jeg en gang å finne henne.» Han rettet seg. «Nei, det er ikke helt sant, det var ikke jeg som fant henne. Det var hun som fant meg.»

Taita bøyde seg ivrig frem. «Kjenner du dette vesenet? Har du møtt henne ansikt til ansikt? La meg høre, Demeter, hvordan ser hun ut?»

«Hvis hun trues, kan hun skifte utseende som en kameleon. Men forfengelighet er en av hennes tallrike laster. Du kan ikke forestille deg hvor vakker hun er i stand til å gjøre seg. En skjønnhet som sjokkerer sansene og lammer vettet. Når hun antar den skjønnheten, kan ingen mann motstå henne. Synet av henne reduserer selv den edleste sjel til et primitivt dyr.» Han tidde, matt av sorg i øynene. «Selv maktet jeg ikke å holde mine simpleste drifter i tømme, tross alle mine kunnskaper som innvidd. Jeg mistet evnen og viljen til å tenke på konsekvensene. For meg var det bare hun som eksisterte akkurat da. Jeg ble fortært av begjær. Hun lekte med meg slik høstvinden leker med et løvblad. For meg virket det som om hun ga meg alt, hver glede som var å oppdrive her på jord. Hun ga meg kroppen sin.» Han stønnet dempet. «Selv nå driver minnet meg til randen av galskap. Hver form og kurve, hver fortryllende åpning og duftende kløft … jeg forsøkte ikke å stå imot henne, for ingen dødelig mann ville vært i stand til det.» En svak, opphisset farge hadde bredt seg i det bleke ansiktet.

«Taita, du nevnte at den opprinnelige Eos var umettelig nymfoman, og det stemmer, men denne andre Eos overgår henne i appetitt. Når hun kysser, suger hun livssaften ut av elskeren, slik du og jeg kan suge saften ut av en moden appelsin. Når hun tar en mann mellom lårene i den herlige, men infernalske kopulasjonen, trekker hun selve substansen ut av ham. Hun tar fra ham sjelen. Substansen hans er nektaren som nærer henne. Hun kan sammenliknes med en kjempevampyr som lever av menneskeblod. Hun velger bare fremragende personer som offer, menn og kvinner av godt sinn, Sannhetens tjenere, en berømt mager eller en begavet profet. Når hun først har oppdaget sitt offer, jager hun etter ham like nådeløst som en ulv etter en hjort. Hun er altetende. Bryr seg ikke om alder eller utseende, fysisk skrøpelighet eller lyter. Det er ikke ofrenes kjød som nærer appetitten hennes, men sjelen deres. Hun eter både unge og gamle, både menn og kvinner. Når hun har trollbundet dem, svøpt dem inn i sitt silkenett, tapper hun dem for alt de eier av lærdom, visdom og erfaring. Hun suger det ut av lendene deres i sitt avskyelige favntak. Tilbake blir bare et tørt skall.»

«Jeg har overvært en slik kjødelig utveksling,» sa Taita. «Da Kashyap kom til livets slutt, overleverte han sin visdom og lærdom til Samana, som han hadde valgt til etterfølger.»

«Det var en frivillig utveksling du overvar. Den forferdelige handlingen Eos praktiserer, er en kjødelig invasjon og erobring. Hun eter og ødelegger sjeler.»

En stund ble Taita sittende som målbundet. «Gamle og skrøpelige?» spurte han til slutt. «Hele og kvestede? Menn og kvinner? Hvordan kan hun kopulere med dem som ikke lenger er i stand til kjødelig forening?»

«Hun makter ting som du og jeg ikke kan gjøre henne etter, ikke engang forstå, selv om vi er aldri så innvidde. Hun har utviklet en evne til å gjenoppbygge ofrenes skrøpelige fysikk for en dag, for så å tilintetgjøre dem ved å utslette sinnet og substansen deres.»

«Like fullt har du ikke svart på spørsmålet mitt, Demeter. Hva er hun? Dødelig eller udødelig? Menneske eller gudinne? Den sjeldne skjønnheten hennes, er den uforgjengelig? Er hun ikke like prisgitt tidens tann som du og jeg?»

«Mitt svar på spørsmålet ditt, Taita, er at jeg ikke vet det. Det er meget mulig at hun er verdens eldste kvinne» – Demeter slo oppgitt ut med hendene – «men hun har visst oppdaget en slags kraft som tidligere bare var kjent for gudene. Betyr det at hun er gudinne? Jeg vet ikke. Hun er kanskje ikke udødelig, men tidløs er hun så absolutt.»

«Hva foreslår du, Demeter? Hvordan skal vi spore henne opp der hun holder til?»

«Hun har allerede funnet deg. Du har vakt den uhyrlige appetitten hennes. Du behøver ikke lete henne opp. Hun lurer allerede på deg. Hun vil lokke deg til seg.»

«Alvorlig talt, Demeter, jeg har for lengst vokst fra alle de fristelser og feller som selv dette vesenet kan legge ut for meg.»

«Hun begjærer deg, og da må hun ha deg. Men sammen utgjør du og jeg en trussel mot henne.» Han tenkte gjennom det han selv hadde sagt, så fortsatte han. «Hun har allerede tatt fra meg nesten alt jeg kan gi henne. Hun vil være interessert i å kvitte seg med meg og isolere deg, men samtidig må hun sørge for at det ikke tilstøter deg noe. Alene vil du oppleve at det er nesten umulig å stå imot henne. Sammen kan vi muligens holde henne stangen, og kanskje finne en måte å prøve dødeligheten hennes på.»

«Jeg er glad for å ha deg ved min side,» sa Taita.

Demeter svarte ikke med det samme. Han studerte Taita med et nytt og underlig uttrykk i ansiktet. Til slutt kom han med et lavmælt spørsmål: «Du føler ingen redsel? Du fornemmer ingen kommende katastrofe?»

«Nei, jeg tror at du og jeg kan klare dette,» sa Taita.

«Du har tenkt gjennom de alvorlige advarslene mine. Du forstår hvilke krefter vi går til kamp mot. Likevel nøler du ikke. Du føler ingen tvil – du som er en av de klokeste verden har sett. Hvordan kan du forklare det?»

«Jeg vet at det er uunngåelig. Jeg må møte henne djervt og med godt mot.»

«Taita, kjenn etter innerst i sjelen. Merker du en oppstemthet? Når følte du deg sist så sprek og livskraftig?»

Taita virket tankefull, men svarte ikke.

«Taita, nå må du være helt ærlig overfor deg selv. Føler du deg som en kriger på vei til et slag du kanskje ikke vil komme levende fra? Eller finner du en annen følelse i hjertet, en som ikke har noe der å gjøre? Føler du en suveren forakt for alle konsekvenser, som en ung svenn på vei til et stevnemøte med kjæresten?»

Taita forholdt seg like taus, men nå skiftet han mine. Den svake rødfargen i kinnene fortok seg, og øynene ble nøkterne. «Jeg er ikke redd,» sa han til slutt.

«Svar meg med hånden på hjertet. Tankene dine er yrende fulle av lidderlige bilder og voldsomme lengsler, ikke sant?» Taita dekket øynene og bet tennene sammen, og Demeter fortsatte ubarmhjertig: «Hun har allerede infisert deg med ondskapen sin. Hun har begynt å blinde deg med sin trolldom og sine fristelser. Hun vil fordreie dømmekraften din. Snart vil du begynne å tvile på at hun er ond. I dine øyne vil hun virke som tidenes prektigste og mest rettskafne dame. Snart vil det fortone seg som om jeg er den onde, som om det er jeg som har forgiftet tankene dine mot henne. Når det skjer, vil hun ha splittet oss. Da vil jeg være tilintetgjort. Du vil overgi deg til henne av egen fri vilje. Da har hun triumfert over oss begge.»

Taita ristet hele kroppen, som om han prøvde å kvitte seg med en sverm giftige insekter. «Tilgi meg, Demeter!» ropte han. «Nå som du har sagt fra til meg hva hun holder på med, kjenner jeg den enerverende svakheten som vokser i meg. Jeg mistet kontrollen over dømmekraft og fornuft. Du har rett i det du sier. Jeg er offer for unaturlige lengsler. Skjerm meg, høye Horus.» Taita stønnet. «Jeg hadde aldri trodd at jeg skulle oppleve slike plager mer. Jeg hadde trodd at begjærets pinsler lå langt bak meg.»

«De motstridende følelsene som angriper deg, kommer ikke fra visdommen og fornuften din. De er en åndelig infeksjon, en giftpil skutt fra heksas bue. En gang plaget hun meg på samme måte. Du ser hvilken forfatning hun har redusert meg til. Men jeg har lært å klare meg.»

«Lær meg det. Hjelp meg å motstå henne, Demeter.»

«Jeg har uforvarende ført Eos til deg. Jeg trodde at jeg hadde sluppet unna henne, men hun har brukt meg som jakthund, latt meg føre henne til deg, det neste offeret hennes. Men nå må vi stå sammen. Det er den eneste måten vi kan motstå angrepene hennes på. Men først og fremst må vi dra fra Gallala. Vi kan ikke oppholde oss lenge på samme sted. Hvis hun er usikker på hvor vi befinner oss, blir det vanskeligere for henne å rette kreftene sine mot oss. Sammen må vi danne et konstant fordølgingsslør som skjuler bevegelsene våre.»

«Meren!» ropte Taita hektisk. Han var raskt på plass hos sin herre. «Hvor snart kan vi være klare til å dra fra Gallala?»

«Jeg skal hente hestene så fort jeg kan. Men hvor skal vi, herre?»

«Theben og Karnak,» svarte Taita og skottet på Demeter.

Den gamle nikket. «Vi må skaffe støtte fra alle kilder, verdslige så vel som åndelige.»

«Farao er gudenes utvalgte, og den mektigste blant mennesker,» istemte Taita.

«Og du er den største yndlingen hans,» sa Demeter. «Vi må begi oss av sted allerede i natt og fare til ham.»

Taita red Vindføyk, og Meren fulgte like etter på en av de andre hestene som de hadde hatt med fra Ekbatanas sletter. Demeter lå i sin gyngende bærestol høyt på kamelryggen, og Taita fulgte ved siden av. Bærestolens forheng var åpent, og de kunne uanstrengt snakke sammen gjennom de andre dempede lydene fra karavanen: knirking og klirring i seletøy, hestehover og kamelklover i den gule sanden, de lave stemmene til tjenerne og vaktene. I løpet av natten stanset de to ganger og lot dyrene hvile og drikke. Under hver stopp leste Taita og Demeter fordølgningsformelen. De samlede kreftene deres var mektige, og sløret de skapte virket ugjennomtrengelig. De gransket nattestillheten rundt seg før de red videre, men ingen av dem merket noe mer til Eos’ onde nærvær.

«Hun har mistet sporet av oss, så lenge det varer, men vi vil alltid være i fare,» sa Demeter. «Vi vil være mest utsatt når vi sover, så det bør vi aldri gjøre samtidig.»

«Fra nå av må vi være konstant på vakt,» erklærte Taita. «Jeg skal vokte meg for å begå uvørne feil. Jeg hadde undervurdert vår fiende og latt Eos overrumple meg. Jeg skammer meg over min svakhet og dumhet.»

«Jeg er hundre ganger mer å bebreide enn du,» innrømmet Demeter. «Jeg er redd kreftene mine svinner raskt, Taita. Jeg burde veiledet deg, men jeg opptrådte som en novise. Vi kan ikke tillate oss flere glipp. Vi må finne svakhetene hos vår fiende og angripe henne der, men uten å blottstille oss.»

«Tross alt det du har fortalt meg, vet jeg altfor lite om Eos og forstår henne altfor dårlig,» sa Taita. «Du må komme på alt du vet om henne, hver minste ting du fant ut under den grusomme kontakten med henne, uansett hvor trivielt og ubetydelig det måtte virke, ellers er jeg blind, mens hun har alle fordelene på sin side.»

«Du er den sterkeste av oss to,» sa Demeter, «men du har rett. Husk hvor raskt hun reagerte da du og jeg kom sammen og hun sanset vår samlede kraft. Allerede få timer etter vårt første møte kunne hun anskue oss. Fra nå av vil hun angripe meg oftere og kraftigere. Vi må ikke slappe av før jeg har formidlet til deg alt det jeg har funnet ut om henne. Vi vet ikke hvor lenge vi får være sammen før hun dreper meg eller splitter oss. Hver time er dyrebar.»

Taita nikket. «Da får vi begynne med de viktigste tingene. Jeg vet hvem hun er og hvor hun kommer fra. Videre må jeg vite hvor hun befinner seg. Hvor er hun, Demeter? Hvor kan vi finne henne?»

«Hun har holdt til i en lang rekke skjulesteder etter at hun rømte fra Apollons tempel da Agamemnon og broren hans, Menelaos, plyndret Ilion for lenge, lenge siden.»

«Hvor hadde du ditt skjebnesvangre samvær med henne?»

«På en øy i Middelhavet, en som er blitt sjøfarerfolkets høyborg, nasjonen av korsarer og sjørøvere. På den tiden bodde hun i skråningen på et stort, brennende fjell som hun kalte Etna, en vulkan som spydde ild og svovel og sendte skyer av giftig røyk helt opp til himmelen.»

«Var det lenge siden?»

«Flere hundre år før du eller jeg ble født.»

Taita humret tørt. «Ja, da var det såvisst lenge siden.» Uttrykket hans ble hardere igjen. «Kan det tenkes at Eos fremdeles er på Etna?»

«Hun er ikke der lenger,» svarte Demeter uten å nøle.

«Hvordan kan du være så sikker på det?»

«Da jeg rev meg løs fra henne, var kroppen min tappet for helse og vitalitet. Sinnet mitt var i ubalanse, og mine spirituelle evner var utarmet etter prøvelsene hun hadde utsatt meg for. Jeg var ikke fange hos henne i stort mer enn ti år, men ble et helt liv eldre for hvert av de årene. Ikke desto mindre greide jeg å utnytte et kraftig utbrudd i vulkanen til å skjule flukten min, og jeg fikk hjelp av prestene til en liten, ubetydelig gud i et tempel i dalen øst for Etna. De tok meg med i en liten båt og fraktet meg i all stillhet til fastlandet på den andre siden av det smale sundet. Der ga de meg tilflukt i et annet tempel som tilhørte sekten deres, et som lå skjult oppe i fjellet, og fikk sine tempelbrødre til å ta seg av meg. De gode prestene hjalp meg med å mobilisere det jeg hadde igjen av krefter, for jeg trengte dem til å stanse en ekstra ondartet besvergelse som Eos sendte etter meg.»

«Kunne du vende den mot henne?» ville Taita vite. «Var du i stand til å skade henne med hennes egen trolldom?»

«Hun kan ha blitt rolig og uforsiktig, for hun undervurderte kreftene jeg hadde igjen, og hun beskyttet seg ikke tilstrekkelig. Jeg rettet motangrepet mitt mot essensen hennes, som jeg kunne se med mitt indre øye. Hun var ikke langt unna. Bare et smalt sund lå mellom oss. Motstøtet mitt fant målet og traff hardt. Jeg hørte smerteskriket hennes gjalle gjennom eteren. Så forsvant hun, og jeg trodde en stund at jeg hadde utslettet henne. Vertskapet mitt forhørte seg diskret hos brødrene sine i tempelet ved foten av Etna. Vi hørte fra dem at hun var forsvunnet, og at den tidligere boligen hennes var forlatt. Jeg var ikke sen om å utnytte seieren. Så snart jeg var kommet tilstrekkelig til krefter, dro jeg fra tilfluktsstedet og for til verdens fjerneste utposter, til iskontinentet, så langt fra Eos som jeg overhodet kunne komme. Til slutt fant jeg et sted hvor jeg kunne ligge i ro, fortsatt som en forskremt frosk under en stein. Det var bra at jeg gjorde det. Etter ganske kort tid, toppen femti år, merket jeg at min fiende Eos blusset opp igjen. Det føltes som om kraften hennes hadde økt betraktelig. I eteren rundt meg suste de uhyggelige pilene hun slengte etter meg på måfå. Hun kunne ikke plassere meg med sikkerhet, og selv om mange av broddene hennes kom nær der jeg lå, var det ingen som traff meg. Etter dette ble hver dag en kamp for å overleve mens jeg fant frem til den som var utpekt til min etterfølger. Jeg var ikke så dum at jeg svarte på angrepene hennes. Hver gang jeg merket at hun nærmet seg, flyttet jeg meg i all stillhet til et annet skjulested. Til slutt skjønte jeg at det bare fantes ett sted her på jord hvor hun aldri ville komme til å lete etter meg mer. I all stillhet for jeg tilbake til Etna og skjulte meg i grottene som i sin tid hadde vært Eos’ bolig og mitt eget fangehull. Gjenklangen av ondskapen hennes må fortsatt ha vært så sterk at den maskerte mitt eget spede nærvær. Jeg holdt meg skjult i fjellet, og etter hvert merket jeg at interessen hennes avtok. Letingen hennes ble planløs og halvhjertet, og til slutt opphørte den. Kanskje hun trodde at jeg var omkommet, eller at hun hadde utslettet kreftene mine slik at jeg ikke utgjorde noen trussel lenger. Jeg ventet i all hemmelighet til den lykksalige dagen da jeg fornemmet at du begynte å gjøre deg gjeldende. Da Saraswatis yppersteprestinne åpnet ditt indre øye, merket jeg uroen som oppsto i eteren. Så var det at stjernen du kaller Lostris viste seg for meg. Jeg samlet mine siste rester av handlekraft og fulgte den til deg.»

Da Demeter var ferdig, ble Taita taus en stund. Han satt krumbøyd på Vindføyk og duvet med de uanstrengte bevegelsene hennes. Kappen hadde han virret rundt hodet slik at bare øynene var synlige gjennom en spalte. «Men hvis hun ikke er på Etna,» sa han til slutt, «hvor er hun da, Demeter?»

«Det vet jeg ikke, som sagt.»

«Du må vite det, selv om du tror at du ikke vet det,» innvendte Taita. «Hvor lenge var du hos henne? I ti år, sa du?»

«I ti år, ja. Hvert år var som en evighet.»

«Da burde du kjenne henne bedre enn noen andre nålevende. Du har tatt noe av henne opp i deg; hun har avsatt spor både på deg og i deg.»

«Hun bare tok fra meg, hun ga meg ingenting,» svarte Demeter.

«Du tok fra henne også. Kanskje ikke i samme utstrekning, men ingen kopulasjon mellom mann og kvinne er helt ufruktbar. Du vet fortsatt ting om henne. De er kanskje så ubehagelige at du har skjult dem for deg selv. La meg hjelpe deg med å finne frem til dem igjen.»

Taita gikk inn i rollen som forhører. Han var nådeløs og tok ingen hensyn til offerets høye alder, svakhet og sykdom på både kropp og sjel. Han la an på å trekke ut av ham alle erindringer han fortsatt hadde om erkeheksa, uansett hvor svake eller hvor dypt undertrykt de var. Dag etter dag finkjemmet han den gamles sinn, og uten at det forsinket ferden. De red om natten for å slippe unna den intense ørkensolen, og slo leir før dagen grydde. Så snart Demeters telt var satt opp, søkte de ly for soloppgangen og fortsatte forhøret. Han ble svært glad i Demeter og fikk stor respekt for ham etter hvert som han forsto det fulle omfanget av den gamles lidelser, hvor mye mot og styrke det hadde krevd å komme velberget fra Eos’ forfølgelse gjennom så lang tid. Men han lot ikke medfølelsen hemme forhøret.

Til slutt lot det ikke til å være mer Taita kunne få vite, men han slo seg ikke til ro. Demeters avsløringer virket overfladiske og trivielle.

«Det finnes en trylleformel som Ahura Maasda-prestene i Babylon praktiserer,» sa han til slutt til Demeter. «De kan føre en mann ned i en dyp transe som ikke er langt fra døden. Så kan de styre tankene hans langt tilbake i tid og rom, helt til den dagen han ble født. Hver detalj av livet hans, hvert ord han noen gang har sagt eller hørt, hver stemme og hvert ansikt han har vært ute for, alt blir klinkende klart for ham.»

«Ja,» medga Demeter, «jeg har hørt om slikt. Mestrer du den kunsten, Taita?»

«Stoler du på meg? Vil du underkaste deg dette?»

Demeter lukket øynene i trett resignasjon. «Det er ingenting igjen i meg. Jeg er bare et uttørket hylster som du har sugd hver dråpe ut av, grådig som heksa selv.» Han strøk en mager, knoklete hånd over ansiktet og gned de lukkede øynene. Så åpnet han dem. «Jeg underkaster meg. Bruk den trolldommen på meg, om du er i stand til det.»

Taita holdt gullamuletten foran øynene hans og lot den pendle svakt i lenken. «Konsentrer deg om denne gylne stjernen. Skyv alle andre tanker ut av hodet. Se ikke annet enn stjernen, hør ikke annet enn stemmen min. Du er trett langt inn i sjelen, Demeter. Du må sove. Bare døs av. La søvnen lukke seg over deg som en bløt fell. Sov, Demeter, sov …»

Langsomt slappet den gamle av. Øyelokkene hans skalv, så roet de seg. Han lå urørlig på ryggen og snorket dempet. Det ene øyelokket gled opp, og bakenfor hadde øyet rullet bakover slik at bare det hvite syntes, blindt og matt. Det var som om han hadde sunket i dyp transe, men da Taita stilte ham et spørsmål, svarte han på det. Stemmen var svak og uklar, og tonen var tynn.

«Gå tilbake, Demeter, gå tilbake langs tidens elv.»

«Ja,» svarte Demeter. «Jeg ruller årene tilbake … tilbake, tilbake, tilbake …» Stemmen hans ble sterkere og mer energisk.

«Hvor er du nå?»

«Jeg står ved E-temen-an-ki, himmelens og jordens grunnvoll,» svarte Demeter med ung, vital stemme.

Taita kjente bygningen godt, en koloss midt i Babylon. Veggene var av glasert murstein, i alle himmelens og jordens farger, formet som en mektig pyramide. «Hva ser du, Demeter?»

«Jeg ser en stor, åpen plass, selveste verdens midtpunkt, jordens og himmelens akse.»

«Ser du murer og høye terrasser?»

«Det er ingen murer her, men jeg ser arbeidere og slaver. De er like mange som jordens maur og luftens gresshopper. Jeg hører stemmene deres.» Så snakket Demeter mange tungemål, babling fra en stor menneskemengde. Taita gjenkjente noen av de språkene han snakket, men andre var uklare. Plutselig kom Demeter med et utrop på gammelsumerisk: «La oss bygge et tårn så høyt at det når helt opp til himmelen!»

Med en viss forbløffelse skjønte Taita at han var vitne til grunnarbeidene for Babels tårn. Han hadde reist helt tilbake til tidenes morgen.

«Nå beveger du deg gjennom århundrene,» dirigerte Taita. «Du ser E-temenen-an-ki nå sin fulle høyde, og konger som tilber gudene Bel og Marduk på toppen. Kom fremover i tiden!» Gjennom Demeters øyne overvar han store imperiers vekst og mektige kongers fall da Demeter beskrev hendelser som var forsvunnet i glemselen for lang, lang tid siden. Han hørte stemmene til menn og kvinner som hadde levd for flere hundre år siden.

Til slutt begynte Demeter å nøle, og stemmen hans mistet styrken. Taita la hånden på pannen hans, som var kald som en gravstøtte. «Fred, Demeter,» hvisket han. «Sov nå. La minnene dine ligge igjen i historiens dyp. Vend tilbake til nåtiden.»

Demeter skalv og slappet av. Han sov til solnedgang, så våknet han rolig og naturlig, som om intet unormalt hadde hendt. Han virket uthvilt og styrket. Han spiste med god appetitt av frukten Taita ga ham, og drakk av den sure geitemelken. Imens brøt tjenerne leiren og lastet teltene og bagasjen på kamelene. Da karavanen bega seg videre, var han sterk nok til å gå et kort stykke ved siden av Taita.

«Hvilke erindringer presset du ut av meg mens jeg sov?» spurte han med et smil. «Jeg husker ingenting, så ingenting må det ha vært.»

«Du var til stede da grunnvollene til E-temen-an-ki ble anlagt,» fortalte Taita.

Demeter bråstoppet og snudde seg forbløffet mot ham. «Sa jeg det til deg?»

Som svar etterliknet Taita noen av stemmene og språkene Demeter hadde brukt i transe. Øyeblikkelig gjenkjente Demeter hver ytring. Han ble fort sliten i beina, men var like entusiastisk. Han klatret om bord i bærestolen og la seg på madrassen. Taita red ved siden av ham, og de pratet videre gjennom hele den lange natten. Til slutt stilte Demeter et spørsmål som hadde ligget begge på hjertet: «Snakket jeg om Eos? Klarte du å avdekke noen skjult erindring?»

Taita ristet på hodet. «Jeg la vekt på å la være å uroe deg. Jeg nevnte ikke saken direkte, men lot minnene dine streife fritt.»

«Som en jeger med en flokk jakthunder,» antydet Demeter med en uventet gammelmannslatter. «Ta deg i vare når du går på hjortejakt, Taita, så du ikke skremmer opp en menneskeetende løvinne.»

«Erindringene dine strekker seg så langt at å prøve å spore opp Eos er som å seile over det videste hav på jakt etter en bestemt hai i en umåtelig stor bestand. Vi kan komme til å bruke et helt liv til før vi tilfeldigvis snubler over minnene du har om henne.»

«Du må lede meg til henne,» sa Demeter uten å nøle.

«Jeg er redd for å utsette deg for fare, kanskje til og med livsfare,» innvendte Taita.

«Skal vi sende ut jakthundene igjen i morgen? Denne gangen må du la dem få ferten av løvinnen.»

De tidde resten av natten, oppslukt av sine egne tanker og minner. Akkurat da det begynte å lysne, kom de til en liten oase hvor Taita kommanderte holdt mellom daddelpalmene. Dyrene fikk spise og drikke mens teltene ble reist. Så snart de var alene i hovedteltet, så Taita på den gamle. «Vil du hvile litt før vi gjør neste forsøk, Demeter? Eller er du klar til å begynne med det samme?»

«Jeg har hvilt hele natten. Jeg er klar nå.»

Taita studerte Demeters ansikt. Han virket rolig, og de bleke øynene hans var fredfylte. Taita løftet Lostris-amuletten. «Øynene dine blir tunge. La dem lukke seg. Du føler deg rolig og trygg. Armene og beina er tunge. Du har det meget bekvemt. Du hører på stemmen min, og du merker at søvnen kommer over deg … velsignet søvn … dyp, helbredende søvn …»

Demeter døset av raskere enn han hadde gjort under det første forsøket. Han ble stadig mer mottakelig for Taitas stillferdige suggesjoner.

«Det finnes et fjell som puster ild og røyk. Ser du det?»

En liten stund lå Demeter taus og urørlig. Leppene hans bleknet og skalv. Så ristet han på hodet i vill protest. «Det finnes ikke noe fjell! Jeg ser ikke noe fjell!» Stemmen hans steg og brast.

Taita ga seg ikke. «Det er en kvinne på fjellet. En vakker kvinne. Jordens vakreste. Ser du henne, Demeter?»

Demeter begynte å pese som en hund; brystet pumpet som en blåsebelg. Taita følte at han holdt på å miste ham. Demeter kjempet mot transen og prøvde å bryte ut av den. Han skjønte at dette måtte bli deres siste forsøk, for den gamle ville neppe overleve et til.

«Hører du stemmen hennes, Demeter? Hør på ordenes liflige musikk. Hva sier hun til deg?»

Nå basket Demeter med en usynlig motstander, han rullet seg frem og tilbake på madrassen. Han dro knærne og albuene opp til brystet og krøllet kroppen til en kule. Så skjøt lemmene rett ut, og ryggen spente seg i bro. Han bablet med gale menns stemmer, han pludret og lo. Han skar tenner til en jeksel brast, så spyttet han ut bruddstykkene med en blanding av blod og slim.

«Fred, Demeter!» Panikken steg i Taita, den sydet opp som kokende brygg. «Vær rolig! Du er trygg igjen.»

Demeters pust ble mer avslappet, så snakket han på de innviddes tenmass. Ordene var underlige, men tonen var enda underligere. Han snakket ikke lenger med gammelmannsrøst, men med en ung kvinnes stemme, liflig og melodiøs, en av de mest velklingende Taita noen gang hadde hørt.

«Ild, luft, vann og jord, men herren over disse er ilden.» Hver eneste myke brytning etset seg inn i Taitas sinn. Han visste at han aldri kom til å glemme den lyden.

Demeter sank ned på madrassen igjen. Stivheten gikk ut av kroppen. Det rykket litt i øyelokkene, så lukket han dem. Pusten roet seg og brystet sluttet å pumpe. Taita fryktet at hjertet hans var sprengt, men da han la øret mot ribbeina til den gamle, hørte han at det slo dempet, men jevnt. Med et streif av lettelse innså han at Demeter hadde overlevd.

Taita lot ham sove resten av dagen. Da Demeter våknet, bar han på ingen måte preg av den vonde opplevelsen. Han nevnte overhodet ikke det som hadde skjedd, det virket ikke som om han husket det.

Mens de to delte en bolle stuet geitekilling, snakket de om karavanens daglige drift. De prøvde å beregne hvor langt de hadde tatt seg fra Gallala, og hvor lenge det var før de kom frem til farao Nefer Setis praktpalass. De hadde sendt en kurér i forveien for å si fra til kongen at de var i vente, og nå lurte de på hvordan han ville motta dem.

«Vi får be til Ahura Maasda, det eneste sanne lys, om at ingen flere ulykker er sendt for å plage det stakkars landet,» sa Demeter. Han tidde.

«Ild, luft, vann og jord …» sa Taita konverserende.

«… men herren over disse er ilden,» ramset Demeter som en skolegutt med blåpugget lærdom. Hånden hans fløy opp og dekket munnen, og han stirret på Taita med forbløffelse i de gamle øynene. «Ild, luft, vann og jord,» sa han til slutt, temmelig rystet. «Skapelsens fire elementer. Hvorfor nevnte du dem, Taita?»

«Si meg først hvorfor du utpekte ilden som herre over alle, Demeter.»

«Bønnen,» hvisket Demeter. «Besvergelsen.»

«Hvem sin bønn? Hvem sin besvergelse?»

Demeter bleknet da han prøvde å komme på det. «Det vet jeg ikke.» Stemmen skalv da han prøvde å grave frem vonde minner. «Jeg har aldri hørt den før.»

«Det har du.» Nå snakket Taita med forhørerens stemme. «Tenk deg om, Demeter! Hvor? Hvem?» Så la Taita plutselig om tonen igjen. Han kunne etterlikne andres stemme fullkomment. Nå snakket han med den hjerteknusende vakre kvinnestemmen som Demeter hadde brukt i transe. «Men herren over disse er ilden.»

Demeter gispet og la hendene over ørene. «Nei!» skrek han. «Det er blasfemi å bruke den stemmen. Du begår et foraktelig helligbrøde. Det der er Løgnens stemme, stemmen til Eos, heksa!» Han sank ned igjen og gråt sønderknust.

Taita ventet taust på at han skulle komme over det.

Til slutt løftet Demeter hodet. «Måtte Ahura Maasda være meg nådig og tilgi min svakhet. Hvordan kan jeg ha glemt det grusomme utsagnet?»

«Du glemte det ikke, Demeter,» sa Taita mildt. «Minnet ble holdt tilbake for deg. Nå må du huske det hele – og raskt, før Eos blander seg inn igjen og kveler det.»

«’Men herren over disse er ilden,’» mumlet Demeter. «Det var besvergelsen hun åpnet sine ondeste ritualer med.»

«Dette var på Etna?»

«Jeg kjente henne ikke noe annet sted.»

«Hun hyllet ilden på ildens sted.» Taita var tankefull. «Hun mobiliserte evnene sine i vulkanens hjerte. Ilden er noe av styrken hennes, men hun har fjernet seg fra kilden til kraften sin. Like fullt vet vi at kraften er gjenopprettet. Forstår du at du har besvart spørsmålet vårt? Nå vet vi hvor vi må lete etter henne.»

Det var tydelig at Demeter var forvirret.

«Vi må lete etter henne i ilden, i vulkanen,» forklarte Taita.

Demeter fikk orden på tankene igjen. «Ja, jeg ser sammenhengen,» sa han.

«La oss føre dette videre!» utbrøt Taita. «Vulkanen har tre av elementene: ild, jord og luft. Den mangler bare vann. Etna lå ved sjøen. Hvis hun har funnet en annen vulkan og tatt den som tilholdssted, må det være store vannforekomster like i nærheten.»

«Havet?» spurte Demeter.

«Eller en stor elv,» antydet Taita. «En vulkan ved havet, kanskje på en øy, eller like ved en stor innsjø. Det er der vi må lete etter henne.» Han la armen om skuldrene på Demeter og smilte varmt til ham. «Så selv om du har benektet det iherdig, har du hele tiden visst hvor hun skjuler seg, Demeter.»

«Det er ikke jeg som skal ha æren,» sa Demeter. «Din genialitet måtte til for å trekke det ut av den sviktende hukommelsen min. Men si meg, Taita, hvor mye har vi egentlig snevret inn leteområdet? Hvor mange vulkaner er det som tilfredsstiller kriteriene?» Han gjorde et opphold, så besvarte han sitt eget spørsmål. «Det må være utallige som gjør det, og det er utvilsomt store land- og havstrekninger mellom dem. Det kan ta mange år å fare til alle, og jeg er redd jeg ikke har krefter til en slik innsats.»

«I århundrenes løp har prestene i Hathor-tempelet i Theben studert jorden inngående. De har detaljkart over sjøer og hav, fjell og elver. I løpet av reisene mine samlet jeg informasjon som jeg overleverte til dem, så de og jeg kjenner hverandre godt. De vil gi oss en liste over alle kjente vulkaner som ligger i nærheten av vann. Jeg tror ikke at vi behøver å fare til hver eneste av dem. Du og jeg kan slå våre krefter sammen og sondere de ulike fjellene på langt hold, søke etter ond utstråling.»

«Da får vi smøre oss med tålmodighet og spare på kreftene til vi kommer til Hathor-tempelet. Denne konflikten med Eos tapper deg for store deler av den mektige styrken og utholdenheten din. Også du må hvile, Taita. Du har ikke sovet på to døgn, og vi har knapt tatt de første stegene på den lange, krevende veien for å spore henne opp.»

Akkurat da bar Meren en bunt duftende ørkengress inn i teltet deres og la det til rette som en madrass. Over det bredte han tigerskinnet. Han huket seg ned for å ta sandalene av sin herre og løsne beltet på kjortelen hans, men Taita avfeide ham ergerlig: «Jeg er da ingen klynkende reivunge, Meren. Jeg klarer å kle av meg uten hjelp.»

Meren smilte overbærende og la ham på madrassen igjen. «Vi vet jo at du ikke er det, mager. Så er det ikke underlig hvor ofte du ter deg som en slik?»

Taita åpnet munnen for å protestere, men i stedet kom det et dempet snork. Han hadde sovnet momentant.

«Han har holdt vakt over meg mens jeg sov, og nå skal jeg holde vakt over ham, min gode Meren,» sa Demeter.

«Det er min oppgave,» sa Meren uten å slippe Taita med blikket.

«Du kan beskytte ham mot mennesker og dyr, ingen kan gjøre det bedre enn du,» sa Demeter. «Men hvis han blir angrepet gjennom det okkulte, vil du være hjelpeløs. Min gode Meren, ta buen din og bring oss en feit gaselle til middag.»

Meren ble en liten stund til hos Taita, så sukket han og smatt ut gjennom teltfliken. Demeter satte seg til rette ved Taitas madrass.
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Taita gikk langs havet, på en strand så lys som en snøslette, mens tindrende brenninger skylte over sanden. Vindpust med duft av lilje og jasmin strøk ham over ansiktet og rusket i skjegget. Han stanset ved vannkanten, og småbølgene skylte over føttene. Han visste at han var ved verdens ende og så ut på evighetens kaos. Han sto i solskinnet, men han så mørket; stjernene svevde i det som svermer av ildfluer.

Han lette etter Lostris-stjernen, men den var ikke der. Ikke det minste lysskjær var igjen. Den hadde kommet fra avgrunnen, og tilbake til avgrunnen hadde den gått. Han ble rammet av en forferdelig sorg, og kjente at han druknet i sin egen ensomhet. Han skulle til å gå, men plutselig ante han sang. Det var en ung stemme som han gjenkjente med det samme, selv om det var lenge, lenge siden han hadde hørt den. Hjertet hamret mot ribbeina som et villdyr i bur da lyden kom nærmere.
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«Hjertet bakser som skadeskutt fugl

når jeg skuer min elskedes ansikt

og kinnene blusser som morgenrøden

under solskinnet fra hans smil …»
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Det var den første sangen han hadde lært henne, og den hadde alltid vært yndlingssangen hennes. Ivrig gikk han tilbake for å finne henne, for han visste at den som sang ikke kunne være noen annen enn Lostris. Han hadde vært den faste barnevakten hennes, og han hadde fått ansvaret for oppfostringen og skoleringen hennes rett etter at moren hennes døde av elvefeber. Han ble etter hvert glad i henne, mer glad i henne enn noen mann hadde vært i en kvinne før, det var han sikker på.

Han skjermet øynene mot det soltindrende havet, og nå ante han noe som fløt der ute. Det kom nærmere, og konturene ble tydeligere. Han så at det var en gyllen kjempedelfin, og den svømte så fort og elegant at vannet fosset i en skummende baugbølge foran snuten. På ryggen av delfinen sto en pike. Hun balanserte som en dreven stridsvognkusk, lente seg bakover og hang i tangtøylene hun styrte den elegante fremtoningen med, og hun smilte mot ham mens hun sang.

Taita la seg på kne i sanden. «Lostris!» ropte han. «Gode Lostris!»

Hun var tolv igjen, slik hun hadde vært første gang han traff henne. På seg hadde hun bare et skjørt av bleket lintøy, stivt og glinsende, hvitt som en hegreving. Huden på den slanke kroppen var glansfull som oljet sedertre fra fjellene bortenfor Byblos. Brystene hadde fasong som nylagte egg, med spisser som røde granatkrystaller.

«Lostris, du er kommet tilbake til meg!» gråt Taita. «Å, du gode Horus! Å, du nådige Isis! Dere har gitt henne tilbake til meg!»

Lostris avbrøt sangen. «Jeg forlot deg aldri,» sa hun. Uttrykket glimtet av skøyeraktighet og barnslig moro, men selv om de nydelige leppene var fortrukket i latter, var øynene myke av medfølelse. Hun formelig lyste av kvinnelig visdom og forståelse. «Jeg har aldri glemt løftet jeg ga deg.»

Den gylne delfinen gled opp på stranden, og Lostris hoppet fra delfinryggen til sanden med en elegant bevegelse. Hun sto med begge armene utstrakt mot ham. Det tykke håret gled frem over den ene skulderen og ble hengende mellom ungpikebrystene. Hvert felt og hver silkemyke kontur i det vakre ansiktet sto som etset i hukommelsen hans. Tennene hennes skinte som et perlemorkjede da hun ropte på ham: «Kom til meg, Taita. Kom tilbake til meg, min kjære!»

Taita begynte å gå mot henne. Han haltet de første skrittene, stivbeint og klosset av elde. Så strømmet nye krefter gjennom beina. Han hevet seg på tærne og svevde uanstrengt over den myke, hvite sanden. Han kjente at senene var stramme som buestrenger, og at musklene var smidige og spenstige.

«Å, Taita, så skjønn du er!» ropte Lostris. «Så rask og sterk, og så ung, vennen min.» Han frydet seg i hjerte og sjel, for han visste at hun hadde rett. Han var ung igjen, ung og forelsket.

Han strakte begge armene mot henne, og hun hugg tak i dem med et dødsgrep. Fingrene var kalde og knoklete og giktbrudne, og huden var ru og tørr.

«Hjelp meg, Taita,» skrek hun, men det var ikke Lostris’ stemme lenger. Det var en gammel manns stemme, en meget gammel og forpint mann. «Hun har kveilet seg rundt meg!»

Lostris ristet hendene hans i dødsangst. Styrken hennes var unaturlig, hun holdt på å knuse fingrene hans, og han kjente hvordan knokler ga etter og sener var nær ved å briste. Han prøvde å rive seg løs. «Slipp meg!» ropte han. «Du er ikke Lostris.» Han var ikke ung lenger; borte var styrken som hadde fylt ham for bare et øyeblikk siden. Alderen og forferdelsen veltet inn over ham da han kjente hvordan den herlige drømmen raknet, hvordan den ble flerret i stykker av virkelighetens kalde stormkast.

Han oppdaget at en enorm vekt klemte ham mot teltgulvet. Brystkassen holdt på å bryte sammen under presset. Han fikk ikke puste. De skingrende skrikene var like ved øret hans, så nær at han trodde trommehinnene skulle sprekke.

Han tvang øynene opp, og de siste bildene fra drømmen ble borte. Demeters ansikt var bare en håndsbredd over hans eget. Det var nesten ikke til å kjenne igjen, fordreid av smerter, hovent og fiolett. Munnen hang åpen, og den gule tungen hang ut. Skrikene hans avtok til gisp og desperat hvesing.

Taita ble spill våken av sjokket. En ram stank av krypdyr fylte teltet, og Demeter ble omsluttet av massive, skjellete buktninger. Bare hodet og den ene armen var fri. Med den hånden klamret han seg til Taita som om han holdt på å drukne. Buktningene lå i helt symmetriske løkker rundt ham, og de strammet seg med taktfaste muskelrykninger. Skjellene skrapte mot hverandre mens buktningene klemte og snørte inn og krystet Demeters skrøpelige kropp. Slangeskinnet var praktfullt mønstret i gylne, brune og rødlige toner, men først da Taita så hodet, forsto han hva slags fremtoning som hadde angrepet dem.

«Pyton,» stønnet han høyt. Slangens hode var dobbelt så stort som de foldede hendene hans. Kjeven gapte høyt, og huggtennene var boret inn i Demeters knoklete skulder. Tykke strenger av glinsende spytt siklet fra den glisende munnen – smøremiddelet som den satte inn byttet med før den slukte det. De små, runde øynene som stirret på Taita var sorte og uforstyrrelige. Den kveilede kroppen strammet enda hardere til. Taita var hjelpeløs under vekten av mann og slange. Han kikket opp i Demeters ansikt da den gamles siste skrik ble kvalt av trykket. Demeter greide ikke å trekke pusten lenger, og de lyse øynene hans bulet blindt ut av skallen. Taita hørte at et av ribbeina hans knakk under det nådeløse presset.

Taita fant nok pust til å utstøte et rop: «Meren!» Han skjønte at Demeter var nesten ferdig. Dødsgrepet hans var løsere nå, og Taita greide å vri hånden løs, men han lå fortsatt fastklemt. For å redde Demeter trengte han en eller annen form for våpen. Han så stadig Lostris for seg i tankene, og hånden gikk til halsen. Den grep om gullstjernen som hang der i kjedet: Lostris-amuletten.

«Væpne meg, min kjære,» mumlet han. Det tunge metallsmykket passet akkurat i hånden hans. Taita hugg mot pytonhodet med det. Han siktet på det ene mørke øyet, og den skarpe metallspissen flenget hinnen som dekket det. Slangen utstøtte en eksplosiv hveselyd. Den kveilede kroppen buktet og vred seg, men huggtennene satt fortsatt dypt i Demeters skulder. De vokste på skrå bakover, slik at slangen kunne beholde taket i byttet mens den svelget. Naturen hadde skapt tennene slik at de ikke så lett skulle slippe. Slangen gjorde en serie gulpebevegelser for å prøve å lirke kjevene løs.

Taita hugg på nytt. Han kjørte den skarpe spissen på metallstjernen i slangens øyekrok, skrudde den inn. De voldsomme kveilene på slangekroppen spratt løs da pytonen slapp Demeter, og den kastet hodet fra side til side inntil de skarpe huggtennene løsnet fra skulderen. Øyet var flenget opp, det sprutet kaldt slangeblod over begge mennene da pytonen kneiset bakover. Da vekten forsvant fra Taitas bryst, trakk han pusten med et kort hikst og dyttet Demeters livløse kropp til side da den rasende pytonen hugg etter ansiktet hans. Han løftet armen, og pytonen boret huggtennene inn i håndleddet, men hånden med stjernen var fortsatt fri. Han kjente hvordan de skarpe tennene skrapte mot knoklene i håndleddet, men smertene ga ham et vilt anfall av nye krefter. Han rente spissen av stjernen i det skadde øyet igjen og drev den dypere inn. Slangen eksploderte i nye smertekramper da Taita rev øyet ut av skallen på den. Den løsnet kjeften og hugg om og om igjen, og støtene fra slangenesen var som å bli truffet av en slåsshanske. Taita rullet frem og tilbake på teltgulvet og vred seg hit og dit for å unngå dem, og hele tiden skrek han på Meren. De buktende slangekveilene var tykkere enn brystet hans, og det var som om de fylte hele teltet.

Så kjente Taita at en beinbrodd boret seg langt inn i låret, og han skrek av smerte. Han skjønte hva som hadde såret ham. På hver side av kjønnsåpningen, på undersiden av den korte halen, hadde pytonslangen et par krumme, uhyggelige klør. De var beregnet på å holde makens kropp mens slangen stakk den lange korketrekkeren av en penis inn i åpningen hennes og tømte seg i livmoren. Med de krokene kunne den holde byttet også. De fungerte som et dreiepunkt for den kveilede kroppen og økte kraften i den. Desperat prøvde Taita å rive beinet løs. Men krokene var boret dypt inn i beinet, og den første sleipe kroppsløkken la seg kjapt rundt kroppen hans.

«Meren!» skrek Taita igjen. Men stemmen hans var svakere, og den neste løkken omsluttet ham og klemte brystet. Han prøvde å rope igjen, men luften ble presset rett ut av lungene hans og ribbeina bøyde seg.

Plutselig dukket Meren opp i teltåpningen. Et øyeblikk stanset han og skaffet seg oversikt over hva det buktende, mønstrede uhyret egentlig holdt på med. Så styrtet han frem, slengte armen over skulderen og trakk sverdet fra skjeden på ryggen. Han våget ikke hugge etter slangens hode, for da kunne han risikere å såre Taita, så han tok to dansende skritt til side for å få en ny innfallsvinkel. Om og om igjen skjøt pytonens hode frem og hamret løs på ofrene, men slangen holdt den korte halen rak og boret krokene dypere inn i Taitas bein. Med et raskt hugg kuttet Meren slangehalen ovenfor krokene, et stykke så langt som Taitas bein og tykt som låret hans.

Pytonen kneiset med øvre halvdel av kroppen og løftet hodet helt til telttaket. Kjeften gapte høyt, og de ulveaktige huggtennene glinset da slangen ruvet over Meren. Hodet pendlet fra side til side mens monsteret studerte ham med det gjenværende øyet. Men hugget hadde kuttet ryggraden slik at slangen ikke kunne flytte seg. Meren konfronterte den med sverdet løftet over hodet. Slangen bøyde seg brått frem og hugg etter ansiktet hans, men Meren var klar. Klingen hans suste gjennom luften, og den blanke eggen skar krypdyrhalsen tvers av. Hodet falt i gulvet, og kjeften glefset krampaktig mens det halshugde kadaveret vred seg. Meren sparket seg frem gjennom buktningene og grep Taitas arm, som silblødde fra huggtannsårene i håndleddet. Han løftet Taita høyt over hodet og bar ham ut av teltet.

«Demeter!» peste Taita. «Du må redde Demeter!»

Meren løp tilbake og hugg løs på det hodeløse krypdyret, prøvde å kappe seg frem dit hvor Demeter lå. De andre tjenerne hadde omsider våknet av spetakkelet, og nå kom de løpende. De modigste fulgte etter Meren inn i teltet, hvor de dro slangen til side og befridde Demeter. Han var bevisstløs, og han blødde voldsomt fra sårene i skulderen.

Uten å ense sine egne skader begynte Taita øyeblikkelig å arbeide med ham. Den gamles bryst var fullt av sår og blåmerker. Da Taita kjente på ribbeina hans, viste det seg at minst to var brukket. Men aller først gjaldt det å stanse blødningen fra skuldersåret. Smertene vekket Demeter til bevissthet, og Taita prøvde å avlede ham mens han kauteriserte bittene med spissen på Merens dolk, som han hadde varmet opp i fyrfatet som brant i et hjørne av teltet.

«Denne slangens bitt er ikke giftig,» sa han til Demeter. «Det er i alle fall en fordel.»

«Kanskje den eneste.» Demeters stemme var stram av smerter. «Det der var ingen naturlig skapning, Taita. Den var sendt fra den dype avgrunnen.»

Taita klarte ikke å finne noe troverdig motargument, men han ville nødig støtte den gamles tungsinn. «Nei, hør nå her, gamle venn,» sa han. «Ingenting er så galt at det ikke kan bli verre av dystre tanker. Vi er i live begge to. Slangen kan jo ha vært naturlig, det er ikke sikkert Eos sendte den.»

«Har du noen gang hørt om slike vesener i Egypt?» spurte Demeter.

Taita vred seg unna spørsmålet. «Jeg har sett dem i landene sørpå.»

«Langt sørpå?»

«Riktignok,» medga Taita. «Bortenfor Indus-floden i Asia, og sør for stedet hvor Nilens to løp flyter sammen.»

«Alltid i de dype skogene?» drev Demeter på. «Aldri i disse tørre ørkenstrøkene? Og aldri så enormt store som denne?»

Taita kapitulerte. «Det er så.»

«Den ble sendt for å drepe meg, ikke deg. Hun vil ikke at du skal dø – ikke ennå,» sa Demeter bestemt.

Taita fortsatte undersøkelsen i taushet. Han ble lettet over å oppdage at Demeter ikke hadde brukket andre knokler enn de to ribbeina. Han badet skulderen i et destillat av vin, dekket bittene med helbredende salve og bandasjerte dem med linstrimler. Først nå kunne han ta seg av sine egne skader.

Da han hadde forbundet håndleddet, hjalp han Demeter på beina og støttet ham mens de haltet ut av teltet og bort dit hvor Meren hadde lagt kadaveret av den gigantiske pytonslangen. De målte lengden til femten fulle skritt, uten hodet og halestykket, og selv ikke Merens muskuløse armer kunne favne rundt slangekroppen på det tykkeste. Musklene under det praktfullt mønstrede skinnet rykket og skalv fortsatt, selv om kadaveret hadde vært dødt ganske lenge nå.

Taita pirket i det avkappede hodet med staven, så brøt han opp kjeften. «Den kan hekte kjeven av ledd og gape høyt nok til å svelge en storvokst mann uten vanskelighet.»

Merens flotte ansikt viste avsky. «Motbydelig, ugudelig skapning. Demeter har rett. Dette er et uhyre fra avgrunnen. Jeg skal brenne kadaveret.»

«Det skal du aldeles ikke,» sa Taita bestemt. «Fettet fra en slik overnaturlig fremtoning har stor trolldomskraft. Hvis det er heksa som har sendt den, og det er nok mest trolig, kan det hende vi kan vende den mot henne.»

«Men hvis du ikke vet hvor hun er å finne,» sa Demeter, «hvordan kan du da sende den tilbake til henne?»

«Den er skapt av henne, og dermed en del av henne. Vi kan sende den for å spore henne opp, slik en brevdue alltid finner veien hjem.»

Meren vred seg beklemt. Selv om han hadde vært sammen med mageren i mange, mange år, ble han forvirret av slike mysterier som dette. Han mislikte dem.

Taita forbarmet seg over ham og grep ham vennskapelig rundt armen. «Atter en gang skylder jeg deg mye. Hvis det ikke hadde vært for deg, kunne Demeter og jeg vært i buken på det utysket nå.»

Merens bekymrede uttrykk gikk over i glede. «Da får du si meg hva du vil gjøre med det.» Han sparket til kadaveret, som fortsatt vred seg i krampe og rullet seg langsomt sammen til en stor kule.

«Vi er såret,» sa Taita. «Det kan ta noen dager før vi klarer å samle krefter til tryllingen. Flytt dette svineriet til et sted hvor det ikke blir spist av gribb eller sjakaler. Senere kan vi flå det og koke ut fettet.»

Meren prøvde å laste pytonen på en av kamelene, men det nyttet ikke. Den ble så vettskremt av lukten fra kadaveret at den brølte og bykset unna. Til slutt måtte Meren og fem sterke menn slepe kadaveret ned til hestenes tjoringsplass og lempe stein over det for å verne det mot hyener og andre åtseletere.

Da Meren kom tilbake, satt magerne ansikt til ansikt på teltgulvet. De holdt hverandre i hendene for å slå evnene sine sammen og kaste en vernende og fordølgende besvergelse rundt leiren. Da de hadde fullført den intrikate seremonien, sørget Taita for at Demeter fikk en slurk rødsheppen, og snart sovnet den gamle av drogene.

«Nå kan du gå, min gode Meren,» sa Taita. «Hvil deg, men hold deg innenfor ropevidde.» Taita satte seg ved siden av Demeter for å holde vakt over ham. Men hans egen kropp sviktet, og han gled inn i søvnens mørke rike. Etter en stund våknet han av at Meren ristet den sårede armen hans. Han satte seg opp, omtåket av søvn. «Hva er det som går av deg?» freste han. «Er du aldeles fra sans og samling?»

«Kom, mager! Fort!»

Den inntrengende tonen og det lamslåtte uttrykket hans skremte Taita, og han snudde seg engstelig mot Demeter. Til sin lettelse så han at den gamle sov ennå. Han kom seg på beina. «Hva er det?» spurte han, men Meren var vekk. Taita fulgte etter ham ut i den svale demringsluften, og fikk se at han løp mot hestenes tjoringsplass. Da Taita nådde ham igjen, pekte Meren taust på steinhaugen som hadde dekket slangekadaveret. Til å begynne med skjønte Taita ingenting, men snart så han at steinene var flyttet til side.

«Slangen er vekk,» brast det ut av Meren. «Den forsvant i natt.» Han pekte på et avtrykk som den tunge slangeskrotten hadde laget i sanden. Noen bloddråper hadde størknet til svarte kuler, men det var også det eneste som var igjen. Taita kjente hvordan nakkehårene reiste seg som i en kald vind. «Dere har lett grundig?»

Meren nikket. «Vi har finkjemmet bakken en halv legua rundt leiren. Vi fant ingen spor av slangen.»

«Hunder eller ville dyr må ha ett den,» sa Taita.

Meren ristet på hodet. «Ingen av hundene ville gå nær den. De klynket og knurret og lusket vekk når de fikk ferten av den.»

«Hyener? Gribb?»

«Ingen fugl kan ha flyttet på de steinene, og et kadaver på den størrelsen ville ha mettet hundre hyener. Da ville det blitt et forferdelig lurveleven av ul og skrik. Men det kom ingen lyder, og det er ingen spor å finne, ingen poteavtrykk eller slepemerker.» Han strøk fingrene gjennom de tette krøllene sine, så senket han stemmen: «Det er ikke tvil om at Demeter hadde rett. Den har tatt hodet sitt og fløyet vekk uten å berøre bakken. Den var en fremtoning fra avgrunnen.»

«En oppfatning som ikke må nevnes for tjenerne og kameldriverne,» sa Taita. «Hvis de får mistanke om dette, deserterer de. Du må si til dem at Demeter og jeg fjernet kadaveret med en trylleformel som virket i løpet av natten.»
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Det gikk flere dager før Taita mente at Demeter kunne fortsette ferden, men kamelen bar bærestolen hans i en duvende rytme som forverret smertene fra de brukne ribbeina, og Taita måtte dempe plagene hans med jevnlige slurker av rødsheppen. Samtidig reduserte han karavanens fart og marsjerte kortere deler av døgnet for ikke å påføre ham nye skader og lidelser.

Taita selv var kommet raskt til krefter igjen etter de verste kvestelsene fra slangeangrepet. Snart red han bekvemt nok på Vindføyk. Under nattmarsjene hendte det at han lot Meren passe Demeter mens han selv red ut foran karavanen. Han måtte være alene for å studere himmelen. Han var sikker på at de store spirituelle hendelsene omkring dem måtte gjenspeiles av nye tegn blant himmellegemene. Og snart oppdaget han at slikt var å se overalt. Nattehimmelen var full av skarpe ildhaler fra flokker av stjerneskudd og kometer, flere på en eneste natt enn han hadde sett i løpet av de fem siste årene. Denne mengden av tegn var forvirrende og selvmotsigende; de ga ikke noe klart budskap, så vidt han kunne avgjøre. I stedet fantes det både alvorlige advarsler, gløtt av håp, uhyggelige trusler og beroligende tegn på samme tid.

Den tiende natten etter at slangen forsvant, var månen full. Den dannet en enorm lysskive som fikk stjerneskuddenes ildhaler til å blekne, og den reduserte selv de største planetene til ubetydelige lyspunkter. De var mindre enn femti legua fra kanten av skråningen som førte ned til de tidligere så fruktbare områdene i Nildeltaet. Han måtte snart vende tilbake, så han holdt an Vindføyk. Han steg av og satte seg på en flat stein ved stien. Hoppen dyttet mulen mot ham, så han åpnet en beltetaske og ga henne åndsfraværende en neve valset durra mens han konsentrerte seg om himmelen.

Han kunne nesten ikke skjelne den svake skyen som var siste rest av Lostris-stjernen, og følte et streif av sorg da han innså at den snart ville forsvinne for alltid. Trist kikket han tilbake mot månen. Den innvarslet plantesesongen, en tid preget av foryngelse og ettervekst, men uten flom i Nilen ville ingen avlinger bli plantet i deltaet.

Plutselig rettet Taita seg opp der han satt. Han kjente det kalde draget som alltid gikk forut for alvorlige okkulte hendelser: kriblende gåsehud på armene, nakkehårene løftet seg. Månens konturer begynte å forandre seg rett for øynene på ham. Først trodde han at det var en illusjon, et lysfenomen, men etter ti minutter var en tykk skalk svelget som om et mørkt uhyre hadde glefset den i seg. Forbløffende raskt led resten av den store skiven samme skjebne, og bare et mørkt hull ble igjen der den hadde vært. Stjernene tittet frem igjen, men de var bleke og sykelige i forhold til lyset som var blitt borte.

Hele naturen virket forvirret. Ingen nattefugler sang. Vinden løyet. Konturene av høydene i nærheten forsvant i mørket. Selv den grå hoppen ble urolig, hun kastet med manen og vrinsket av frykt. Så steilet hun, rev tøylene ut av Taitas grep og stormet tilbake langs stien. Han lot henne løpe.

Taita skjønte at ingen besvergelse eller bønn ville virke inn på en slik kjede av kosmiske hendelser, men han ropte høyt til Ahura Maasda og alle Egypts guder og ba dem berge månen fra utslettelse. Da fikk han se at restene av Lostris-stjernen var blitt tydeligere. Det var bare en blek flekk på himmelen, men han løftet amuletten etter kjedet og holdt den opp mot stjernen. Han konsentrerte både tankene, de drevne sansene og det indre øyet mot den.

«Lostris!» ropte han fortvilet. «Du som alltid har vært lyset i mitt hjerte! Bruk din kraft til å påvirke gudene som er dine likemenn. Tenn månen igjen og la den atter lyse opp himmelen.»

Nesten med det samme dukket en tynn lysstripe opp der kanten av månen hadde forsvunnet. Den økte i størrelse, ble krum og klar som en sverdklinge, og snart minnet fasongen om en stridsøks. Mens han ropte på Lostris og holdt medaljongen hennes mot himmelen, kom månen tilbake i all sin skinnende prakt. Glede og lettelse strømmet gjennom ham. Ikke desto mindre visste han at selv om månen var gjenopprettet, besto fortsatt det varselet som lå i formørkelsen. Det betydde mer enn de lovende tegnene han nettopp hadde sett.

Han brukte mye av natten på å komme til hektene etter det opprivende synet av månens død, men til slutt stablet han seg på beina, grep staven og gikk for å lete etter hoppen. Etter mindre enn en legua kom han over henne. Hun åt av bladverket på en forkrøplet ørkenbusk ved stien. Straks hun fikk øye på ham, knegget hun en hilsen og travet mot ham, som om hun ville vise at hun angret på sin skandaløse opptreden. Taita satte seg opp og red tilbake mot karavanen.

Mennene hadde sett hvordan månen ble slukt, og selv Meren hadde vansker med å holde dem under kontroll. Han kom løpende straks han så at Taita red inn i leiren. «Så du det som skjedde med månen, mager?» ropte han. «For et forferdelig varsel! Jeg var redd det var ute med deg. Nå takker jeg Horus for at du er i god behold. Demeter er våken og venter på deg, men vil du først snakke til disse reddharene? De vil helst hoppe sin vei.»

Taita ga seg tid til å berolige karene. Han sa til dem at gjenopprettelsen av månen ikke innvarslet noen katastrofe, det betydde tvert imot at Nilens livgivende flommer ville begynne igjen. Han hadde et slikt ry at de uten videre slo seg til ro med dette, og det endte med at de gladelig gikk med på å fortsette ferden. Taita forlot dem og gikk til Demeters telt. I løpet av de ti siste døgnene var den gamle kommet over de verste skadene fra slangeangrepet, og nå var han atskillig sterkere. Men han tok imot Taita med en alvorsfylt mine. Resten av natten ble de sittende og diskutere betydningen av månens formørkelse.

«Jeg har levd lenge nok til å overvære mange tilsvarende hendelser,» sa Demeter dempet, «men sjelden har jeg sett en så total utslettelse.»

Taita nikket. «Ja, jeg for min del har bare sett to slike forsvinninger før. Alltid har de gått forut for en eller annen elendighet – store kongers død, vakre og rike byers fall, hungersnød eller pest.»

«Det var en ny manifestasjon av Løgnens makt,» mumlet Demeter. «Jeg tror Eos briljerer med sin uovervinnelighet. Hun prøver å kue oss, få oss til å miste motet.»

«Vi må ikke kaste bort mer tid på ferden, men ile til Theben,» sa Taita.

«Først og fremst må vi være på vakt til enhver tid. Hun kan rette det neste angrepet mot oss når som helst, dag eller natt.» Demeter studerte Taitas ansikt alvorlig. «Beklager hvis jeg gjentar meg selv, men før du blir like godt kjent med heksas list og påfunn som jeg, er det vanskelig å forstå hvor utspekulerte de er. Hun kan plante de mest overbevisende bilder i hodet ditt. Hun kan føre de aller tidligste barndomsminnene tilbake til deg, selv bilder av faren og moren din, og det så livaktig at du ikke kan tvile på dem.»

«Det kan bli litt vrient for henne i mitt tilfelle,» sa Taita med et lurt smil. «For jeg kjente aldri noen av foreldrene mine.»
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Selv om kameldriverne hadde økt takten, kokte Taita av utålmodighet. Neste kveld forlot han karavanen igjen og red i forveien, han håpet å nå frem til skråningen mot deltaet og se ned i sitt kjære Egypt etter alle årene i utlendighet. Iveren hans smittet, for Vindføyk tok seg stødig frem i kort galopp; hovene åt legua inntil Taita endelig holdt henne an ved kanten av skråningen. Nedenfor kastet månen sin sølvglans over dyrkede marker, og den fremhevet beltet av palmeskog som markerte Nilens løp. Han lette etter det minste gløtt av sølvgrått vann, men sett på denne avstanden var elvebredden mørk og dyster.

Taita steg av og stilte seg ved hoppens hode. Han klappet henne på halsen og så henført ned på byen, betraktet de månehvite murene rundt templene og palassene i Karnak. Han så det ruvende Memnon-palasset på motsatt bredd, men motsto fristelsen til å fortsette ned skråningen, over elvesletten og inn gjennom en av Thebens hundre porter.

Hans plikt var å holde seg i nærheten av Demeter, ikke å fare av sted i forveien. Han satte seg på huk foran hoppen og tillot seg å tenke på hjemkomsten og gjenforeningen med dem han holdt av.

Farao og dronningen hans, Mintaka, var like glad i Taita som de ville vært i en nær slektning. Til gjengjeld næret han lojal kjærlighet til dem begge, slik han hadde gjort helt siden de var barn. Faren til Nefer, farao Tamos, ble myrdet da Nefer var liten, altfor ung til å overta Øvre og Nedre Egypts trone, derfor ble det oppnevnt en regent. Taita hadde vært Tamos’ læremester, så det var naturlig at sønnen hans ble plassert i Taitas varetekt inntil han ble voksen. Taita hadde ordnet den formelle utdannelsen hans, gitt ham opplæring som kriger og rytter, og instruert ham i krigskunst og hærførerkunst. Han hadde satt ham inn i de kongeliges plikter og undervist ham i statslederskap og diplomati. Han hadde gjort et mannfolk av ham. I løpet av de årene oppsto et bånd mellom de to, og det båndet var intakt den dag i dag.

En trekk kom drivende opp elveskråningen, så kjølig at han skalv. I disse hete månedene var slikt unormalt. Øyeblikkelig var han på vakt. Et plutselig temperaturfall innvarslet ofte en okkult manifestasjon. Han tenkte på Demeters advarsler.

Taita satt stille og gjennomsøkte eteren. Han oppfattet ikke noe betenkelig. Så rettet han oppmerksomheten mot Vindføyk, som var nesten like følsom for det overnaturlige som ham, men hun virket avslappet og stille. Taita slo seg til ro med dette. Han reiste seg og grep tøylene for å stige opp og ri tilbake til karavanen. Omtrent nå avblåste vel Meren nattemarsjen og slo leir. Taita ville gjerne snakke litt med Demeter før søvnen overmannet ham. Han hadde ennå ikke tilegnet seg alt som var å hente i den gamles skattkammer av visdom og erfaring.

Akkurat da knegget Vindføyk lavt og spisset ører, men hun virket ikke særlig skremt. Taita la merke til at hun kikket nedover skråningen, så han snudde seg. Til å begynne med så han ingenting, men han stolte på hoppen og lyttet i nattestillheten. Til slutt ante han en skyggeaktig bevegelse nesten nederst i skråningen. Den forsvant, og han trodde at han kanskje hadde tatt feil, men hoppen var fortsatt årvåken. Han ventet og fulgte med. Så skimtet han bevegelse igjen, nærmere og tydeligere enn sist.

Dunkle konturer av en annen hest med rytter kom ut av mørket og fulgte stien oppover skråningen mot stedet hvor han sto. Den fremmede hesten var også grå, men enda lysere enn Vindføyk. Taita reagerte på den. Han glemte aldri en god hest. Selv i stjerneskinnet var det noe kjent ved denne. Han prøvde å komme på hvor og når han sist hadde sett den, men erindringen lå så dypt begravd at han skjønte det måtte være lenge siden. Ikke desto mindre gikk den grå hesten spenstig som en fireåring. Raskt rettet han oppmerksomheten mot rytteren. Det var en spinkel skikkelse, ikke en mann, men kanskje en gutt. Hvem han nå enn var, red han med schwung og eleganse. Det var noe kjent ved ham også, men i likhet med hesten virket han altfor ung til at Taitas minner om ham skulle ligge så dypt begravd. Kunne det tenkes at dette var barnet til en han kjente godt? Kanskje en av Egypts prinser, tenkte han.

Dronning Mintaka hadde gitt farao Nefer Seti mange prektige gutter. Alle liknet sterkt enten på faren eller på moren. Det var ikke noe alminnelig over dette barnet, og Taita tvilte ikke på at han var av kongelig blod. Hest og rytter kom nærmere. Nå var det mye annet som slo Taita. Han så at rytteren hadde en kort tunika som ikke dekket beina, og de var slanke og umiskjennelig kvinnelige. Dette var en jente. Hodet hennes var dekket, men da hun kom nærmere, ante han ansiktet under hodesjalet.

«Henne kjenner jeg,» mumlet han for seg selv. «Jeg kjenner henne godt!» Pulsen slo fortere i ørene. Jenta løftet hånden mot ham i en hilsen og støtte hoftene frem for å peise på hesten. Den slo over i kort galopp, men hovene laget ingen lyd mot den steinete stien. Hesten kom underlig stille oppover skråningen mot ham.

For sent skjønte Taita at han var blitt lurt av et kjent utseende. Han blunket raskt for å åpne det indre øyet.

«De avgir ingen aura!» gispet han, og han måtte legge hånden mot Vindføyks skulder for å støtte seg. Verken den grå hesten eller rytteren var naturlige fremtoninger. De kom fra en annen dimensjon. Tross Demeters advarsler var han blitt overrumplet igjen. Raskt grep han medaljongen i halskjedet og holdt den foran ansiktet. Rytteren holdt an hesten og betraktet ham fra skyggen av sjalet som dekket ansiktet. Nå var hun så nær at han kunne skjelne glinsende øyne og den myke kurven i et ungt kinn. Med ett kom minnene strømmende.

Ikke rart at han husket den grå hesten så godt. Hun hadde fått den av ham; han hadde valgt den med kjærlig omhu. Femti sølvtalenter hadde han betalt for den, og det hadde han oppfattet som et røverkjøp. Hun hadde kalt den Måke, og den hadde alltid vært yndlingshesten hennes. Hun red den like yndig og elegant som Taita husket fra den tiden for mange, mange tiår siden. Så dypt var sjokket at han ikke maktet å tenke klart. Han ble stående som en steinstøtte med medaljongen foran seg som et skjold.

Langsomt løftet ryttersken en hvit, velformet hånd og dro kanten av hodesjalet til side. Taita følte det som om sjelen brast på langs da han så det nydelige ansiktet; hver detalj var perfekt gjengitt.

Det er ikke henne. Han prøvde å stålsette seg. Dette er en ny fremtoning fra avgrunnen, akkurat som kjempeslangen, og kanskje like farlig.

Da han snakket med Demeter om drømmen om jenta på den gylne delfinen, hadde den gamle vært helt sikker: «Drømmen din var en av heksas feller,» hadde han sagt. «Du må ikke stole på noe bilde som tar utgangspunkt i håpet og lengselen din. Når du tenker tilbake på et hyggelig minne, som for eksempel en gammel kjæreste, åpner du døren for Eos. Hun vil finne en måte å nå deg på.»

Taita hadde ristet på hodet. «Nei, Demeter, hvordan kunne Eos ha pønsket ut en så intim detalj fra så langt tilbake i tiden? Stemmen til Lostris, uttrykket i øynene hennes, trekningen i leppene hennes når hun smilte – hvordan kunne Eos ha etterliknet slike ting? Lostris har ligget i sarkofagen i sytti år nå. Det kan ikke finnes noen levende spor av henne, ikke noe som Eos kan basere seg på.»

«Eos stjal dine egne minner om Lostris og leverte dem tilbake til deg i en overbevisende og uimotståelig form.»

«Men selv jeg hadde glemt de fleste av de detaljene.»

«Det var jo du som sa at vi aldri glemmer noe. Alle små detaljer bevares. Det krever bare okkulte ferdigheter – og det har Eos – å hente dem frem fra hukommelsen slik du hentet frem mine minner om Eos, stemmen hennes da hun fremsa besvergelsen til ildens pris.»

«Jeg kan ikke godta at det ikke var Lostris,» hadde Taita stønnet lavt.

«Det er fordi du ikke ønsker å godta det. Eos forsøker å stenge fornuften ute fra hjernen din. Tenk over hvor dyktig bildet av jenta på delfinen var vevd inn i de onde påfunnene hennes. Mens hun lokket og avledet deg med falske visjoner av en kjær person du hadde mistet, sendte hun spøkelsesslangen sin for å utslette meg. Hun brukte drømmen din som avledningsmanøver.»

Nå, ved skråningen mot deltaet, ble Taita konfrontert med visjonen igjen: en fremstilling av Lostris, tidligere dronning av Egypt, som fremdeles dominerte hjertet hans. Denne gangen virket hun enda mer perfekt. Han merket hvordan besluttsomheten og fornuften begynte å slå sprekker, og prøvde desperat å holde seg i tømme. Men han kunne ikke dy seg for å se Lostris i øynene. De var fylt med fortryllende glimt; alle tårene og smilene fra livet hennes lå i dypet av de øynene.

«Jeg forstøter deg!» sa han med en stemme så kald og streng som han kunne få til. «Du er ikke Lostris. Du er ikke kvinnen jeg var glad i. Du er den store Løgnen. Gakk hen til mørket du kom fra.»

Da Lostris hørte det, ble glimtet i de nydelige øynene fortrengt av en dyp sorg. «Kjære Taita,» ropte hun dempet til ham. «Jeg har eksistert uten deg gjennom alle de golde og ensomme årene vi har vært atskilt. Nå som du er i så stor fysisk og spirituell fare, har jeg kommet lang vei for å være hos deg igjen. Sammen kan vi motstå ondskapen som henger over deg.»

«Spott ikke det som hellig er,» sa han. «Du er Eos, Løgnen, og jeg forstøter deg. Jeg vernes av Sannheten. Du kan ikke nå meg. Du kan ikke gjøre meg noe.»

«Å, Taita.» Stemmen til Lostris avtok til hvisking. «Du kommer til å utslette oss begge. Også jeg er i fare.» Hun virket tynget av all den sorg som hadde rammet menneskeheten siden tidenes morgen. «Stol på meg, min kjære. For både din og min skyld må du stole på meg. Jeg er ingen annen enn den Lostris du elsket, den Lostris som elsket deg. Du ropte til meg gjennom eteren. Jeg tok ropet ditt alvorlig, og nå har jeg kommet til deg.»

Taita følte det som om selve jorden skalv under ham, men han stålsatte seg. «Vekk, forbannede heks!» ropte han. «Forsvinn, du vederstyggelige Løgnens lakei! Jeg forstøter deg og alt ditt verk. Plag meg ikke mer.»

«Nei, Taita, dette må du ikke gjøre!» sa hun inntrengende. «Vi har fått tildelt denne sjansen, bare denne ene sjansen. Du må ikke avslå den.»

«Du er ond,» sa han krasst. «Du er en uhyrlighet fra avgrunnen. Far tilbake til ditt ugudelige reir.»

Lostris stønnet, og fremtoningen hennes svant bort. Hun bleknet på samme måte som stjernen hennes så ofte var blitt bleket bort av demringslyset. Den siste resten av stemmen hennes nådde ham ute fra mørket: «Jeg har smakt døden en gang, og nå må jeg drikke det bitre begeret til bunns. Adjø, Taita, som jeg var så glad i. Om du bare kunne ha vært mer glad i meg.»

Så var hun borte, og han sank i kne og lot bølgene av anger og sorg velte inn over seg. Da han fikk samlet seg til å løfte hodet igjen, var solen oppe. Den sto allerede en håndsbredd over horisonten. Vindføyk sto rolig ved siden av ham. Hun døset, men straks Taita rørte på seg, løftet hun hodet og rettet blikket mot ham. Han var så forkommen at han måtte stå på en stein for å komme opp på ryggen hennes. Der ble han sittende og svaie ustøtt, nær ved å falle av, da hoppen bega seg bortover stien mot leiren.

Taita prøvde å få orden på kaoset av følelser som fylte hodet hans. Ett viktig poeng utkrystalliserte seg fra forvirringen: Vindføyk hadde stått rolig, uten det minste tegn til nervøsitet, under møtet hans med Lostris-fantomet. I alle tidligere tilfeller hadde hun merket en ond manifestasjon lenge før han selv ble klar over den. Hun hadde løpt løpsk da månen ble slukt, men hun hadde bare vist mild interesse for gjenferdet av Lostris og gangeren hennes.

«Det kan ikke ha vært noe vondt i dem,» begynte han å overbevise seg selv om. «Snakket Lostris sant? Kom hun som venn og forbundsfelle for å beskytte meg? Har jeg dømt oss begge til undergang?» Kvalene var uutholdelige. Han vendte Vindføyk og red i full galopp mot deltaet igjen. Han stanset henne først da de kom farende ut på kanten av skråningen, og der svingte han seg ned fra hesteryggen på nøyaktig det stedet hvor Lostris hadde forsvunnet.

«Lostris!» ropte han til himmelen. «Tilgi meg! Jeg tok feil! Nå vet jeg at du snakket sant. Du er vitterlig Lostris. Kom tilbake, min kjære! Kom tilbake!» Men hun var borte, og ekkoet hånte ham: «Kom tilbake … tilbake … tilbake …»
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De var så nær Thebens hellige by at Taita ga Meren ordre om å fortsette nattemarsjen også etter at solen var stått opp. Badet i lav morgensol beveget den lille karavanen seg ned skråningen og fortsatte bortover elvesletten mot bymurene. Sletten lå øde. Den svarte matjorden var blitt steinhard og oppsprukket i solsteken. Bøndene hadde gitt opp de tørre markene, og hyttene sto forlatt. Taktekket av palmeblad falt fra bærebjelkene i store stykker, og de ugipsede veggene smuldret. Beingrinder av ihjelsultede kyr lå strødd på markene; på avstand minnet de om felt av hvit tusenfryd. En virvelvind tråklet seg frem i en uberegnelig dans over de øde områdene, den snurret en søyle av støv og tørre durrablad høyt opp mot den skyfrie himmelen. Solen hamret mot de knusktørre åkrene som en stridsøks mot et bronseskjold.

Mennene og dyrene i karavanen var ubetydelige som leketøy i dette dystre landskapet. De nådde frem til floden, og der stanset de uvilkårlig ved bredden, lamslått over det de så. Selv Demeter steg ned fra bærestolen og haltet ned til Taita og Meren. Akkurat her var elvefaret fire hundre skritt bredt. Normalt var det fylt fra bredd til bredd selv utenom flomtiden, en umåtelig strøm av grått, slamrikt vann så dypt og stridt at vannflaten var opprevet av skinnende virvler og malstrømmer. I flomtiden lot ikke Nilen seg tøyle. Da gikk den over sine bredder og oversvømte markene. Flomvannet avleiret slam så næringsrikt at det kunne gi tre avlinger i rask rekkefølge på en eneste vekstsesong.

Men det hadde ikke vært noen flom på sju år, og floden var en grotesk parodi på det den tidligere hadde vært. Den var redusert til en streng av grunne, stinkende pøler langs elvefaret. I pølene var det ikke annet som rørte seg enn halvdød fisk og de få krokodillene som ennå var i live. Vannet var dekket av et rødt, frådende skum som minnet om levret blod.

«Hva er det som får floden til å blø?» spurte Meren. «Er det en forbannelse?»

«Jeg tror det er giftige alger som blomstrer,» sa Taita, og Demeter var enig.

«Det er så avgjort alger, ja, men jeg tviler ikke et øyeblikk på at de er unaturlige, sluppet løs på Egypt av den samme onde kraften som stanset vannføringen i Nilen.»

De blodfargede pølene lå her og der i elvefarets svarte gjørme. Overalt i gjørmen lå strandet rask og kloakk fra byen, røtter og rekved, vrak av forlatte elvefartøy og oppsvulmede kadavere av fugler og dyr. De eneste levende vesnene som holdt til på sandbreddene var underlige, klumpete skapninger som jumpet og krøp klosset på groteske svømmeføtter over gjørmen. De sloss heftig om kadavrene, rev dem fra hverandre og slukte store biter av råttent kjøtt. I begynnelsen var Taita usikker på hva slags dyr dette var, inntil Meren mumlet en bemerkning i sterk avsky: «De er slik som karavaneherren beskrev dem for meg. Kjempepadder!» Han harket og spyttet ut smaken og stanken som klebet seg fast i halsen. «Er det ingen grenser for hvor mange vederstyggeligheter som skal ramme Egypt?»

Da innså Taita at det var størrelsen på krypdyrene som hadde forvirret ham. De var enorme. Over ryggen var de brede som villsvin, og de ble nesten like høye som sjakaler når de løftet seg opp på de lange bakbeina.

«Det ligger menneskelik i gjørmen,» utbrøt Meren. Han pekte på en liten kropp som lå nedenfor dem. «Der har du et dødt spedbarn.»

«Thebens innbyggere har tydeligvis sunket så dypt i apati at de ikke lenger begraver sine døde, men kaster dem på floden i stedet.» Demeter ristet sørgmodig på hodet.

I det samme så de at en av paddene grep barnets arm, og med ti–tolv hodekast rev den armen løs fra skulderleddet. Så kastet dyret den lille kroppsdelen høyt opp i luften. Da den falt ned igjen, gapte padden og svelget den.

Alle ble kvalme av synet. De steg opp og red videre langs elvebredden til de kom til de ytre bymurene. Området utenfor var fullt av provisoriske skur satt opp av bønder som hadde måttet flytte fra gård og grunn, av enker og farløse, av syke og halvdøde, og av alle de andre ofrene for katastrofen. De krøp sammen under grovt tekkede tak i sine åpne leskjul. Alle var radmagre og apatiske. Taita så en ung mor som holdt spedbarnet sitt inntil visne, tomme bryster, men barnet var uansett for svakt til å die, og fluene krøp inn i øynene og neseborene. Moren stirret på dem med håpløshet i blikket.

«La meg gi henne mat til babyen.» Meren begynte å stige av, men Demeter stanset ham.

«Hvis du lar disse bedrøvelige skapningene få se mat, vil de gjøre opprør.»

Da de red videre, så Meren seg tilbake med dårlig samvittighet.

«Demeter har rett,» sa Taita dempet til ham. «Vi kan ikke redde noen få hungersrammede i en slik myriade. Vi må berge kongeriket Egypt, ikke en håndfull av innbyggerne.»

Taita og Meren fant et leirsted langt unna de nødrammede. Taita tok Demeters formann til side og pekte det ut for ham. «Sørg for at din herre får det bekvemt, og vokt ham godt. Sett så opp et gjerde av tørre tornebusker for å verne leiren og holde tyver og innpåslitne unna. Finn vann og fôr til dyrene. Bli her til jeg har ordnet mer høvelig innkvartering til oss.»

Han så på Meren. «Jeg skal inn i byen til faraos palass. Bli hos Demeter.» Han satte hælene i hesten og red mot hovedporten. Vaktene så ned på ham fra tårnet da han red gjennom, men stanset ham ikke. Gatene var nesten folketomme. De få menneskene han så, var like bleke og hungersrammede som tiggerne utenfor bymuren. De skyndte seg vekk så snart han nærmet seg. En kvalmende stank hang over byen. Det var eimen av død og lidelse.

Palassgardens kaptein gjenkjente Taita og løp for å åpne porten for ham. Han gjorde respektfull honnør da Taita kom inn på området. «En av karene mine tar hesten din med til stallen, mager. De kongelige stallknektene skal ta seg av den.»

«Er farao til stede?» spurte Taita da han steg av.

«Han er her.»

«Før meg til ham,» kommanderte Taita. Kapteinen var ikke sen om å gjøre som han fikk beskjed om, han tok Taita med inn i labyrinten av ganger og korridorer. De passerte borggårder som i sin tid hadde vært vakre anlegg med plener, blomsterbed og sildrende fontener med klart vann, og videre gjennom korridorer og bueganger som tidligere hadde vært fylt med latter og sang fra fornemme damer og herrer, akrobater, trubadurer og dansende slavepiker. Nå var rommene forlatt, hagene var brune og visne, og fontenene var gått tørre. Deres egne skritt over steingulvet var det eneste som brøt den trykkende stillheten.

Til slutt nådde de forværelset til audienssalen. På motsatt vegg var det en lukket dør. Kapteinen banket på den med enden av spydskaftet, og den ble nesten øyeblikkelig åpnet av en slave. Taita så forbi ham. På et gulv av rosenrøde marmorplater satt en korpulent evnukk i kort linskjørt med beina i kors ved et lavt skrivebord med papyrusruller og skriveplater. Taita gjenkjente ham øyeblikkelig. Han var faraos overkammerherre. Det var på anbefaling fra Taita at han i sin tid ble forfremmet til en så høy stilling.

«Ramram, gamle venn,» sa Taita. Ramram spratt opp, forbausende sprek til å være så omfangsrik. Han styrtet bort og omfavnet Taita. Alle evnukkene i faraos tjeneste var knyttet sammen med sterke broderskapsbånd.

«Taita, du har vært altfor lenge borte fra Theben.» Han dro Taita inn på sitt private kontor. «Farao sitter i rådsmøte med generalene, så jeg kan ikke forstyrre ham, men jeg skal føre deg til ham så snart han blir ledig. Det ville han bedt meg gjøre. Men dette gir oss en sjanse til å snakke sammen. Hvor lenge har du vært borte? Det må være mange år.»

«Det er sju. Jeg har fartet til fjerne land siden sist vi møttes.»

«Da er det mye jeg må fortelle deg om det som har rammet oss mens du har vært borte. Svært lite av det er godt, dessverre.»

De tok plass ansikt til ansikt på sitteputer, og på kammerherrens befaling kom en slave og serverte dem boller med sorbett som var kjølt i leirkrukker.

«Si meg først hvordan det står til med Hans Majestet,» spurte Taita urolig.

«Jeg er redd du blir trist når du ser ham. Sorgene veier tungt på hans skuldre. Om dagen sitter han for det meste i råd med ministerne, kommandantene i hæren og guvernørene for alle nomene. Han lar sine utsendinger reise til alle mulige fremmede land for å kjøpe korn og føde til den hungrende befolkningen. Han beordrer graving av nye brønner for å finne ferskvann til erstatning for det røde svineriet i floden.» Ramram sukket og tok en dyp slurk av sorbettbollen.

«Mederne og sumererne, sjøfolket, libyerne og alle de andre fiendene av Egypt er klar over den vanskelige situasjonen vår,» fortsatte han. «De tror at lykken ikke lenger står oss bi, og at vi ikke lenger kan forsvare oss, så de mobiliserer sine hærstyrker. Du vet jo at vasallstatene og stattholderne våre alltid har mislikt den tienden de har måttet betale til farao. Mange ser elendigheten vår som en sjanse til å rive seg løs fra oss, så de danner svikefulle allianser. En mengde forskjellige fiender samler seg langs grensene våre. Selv om ressursene våre er alvorlig redusert, må farao likevel skaffe menn og forsyninger til å bygge opp og styrke regimentene sine. Han tøyer seg og imperiet til bristepunktet.»

«En statsleder av dårligere støpning ville ikke tålt disse prøvelsene,» sa Taita.

«Nefer Seti er en stor monark. Men innerst inne vet han, akkurat som vi vanlige mennesker, at gudene ikke lenger smiler til Egypt. Ingen av tiltakene hans vil lykkes før han klarer å gjenvinne deres guddommelige gunst. Han har gitt presteskapet i alle templer over hele landet ordre om å holde bønn til enhver tid. Selv ofrer han tre ganger om dagen. Selv om han har brukt alle sine krefter på dagtid, sitter han alltid halve natten, da han egentlig burde sovet, i bønn og samvær med sine gudefrender.»

Kammerherren fikk tårer i øynene. Han tørket dem bort med en linklut. «Slik har livet hans vært de sju siste årene, så lenge floden har sviktet og landeplagene har ridd oss. Det ville knekket en dårligere hersker. Nefer Seti er en gud, men han har et menneskes hjerte og medlidenhet. Prøvelsene har forandret og eldet ham.»

«Dette er virkelig forstemmende å høre. Men si meg, hvordan går det med dronningen og barna hennes?»

«Også der er nyhetene dystre. Landeplagene har behandlet dem ublidt. Dronning Mintaka ble syk og lå på dødens rand i flere uker. Nå er hun kommet til hektene, men hun er fortsatt alvorlig svekket. Ikke alle kongebarna var så heldige. Prins Kaba og lillesøsteren hans, Unas, ligger side om side i det kongelige mausoleet. Pesten tok dem. De andre barna har overlevd, men –»

Ramram brøt av da en slave kom inn, bukket respektfullt og hvisket noe i kammerherrens øre. Ramram nikket og viftet ham vekk, så vendte han seg mot Taita igjen. «Rådsmøtet er over. Jeg skal gå til farao og si fra at du er kommet.» Han reiste seg og vraltet til den innerste delen av rommet. Der tok han tak i en utskåren figur på veggen og dreide den rundt. En del av veggen gled til side, og Ramram forsvant gjennom åpningen. Han var ikke lenge borte før et forbauset gledesrop gjallet gjennom korridoren innenfor den hemmelige døren. Øyeblikkelig ble det etterfulgt av raske skritt, og så kom et nytt rop: «Tata, hvor er du?» Det var kjælenavnet farao brukte på ham.

«Jeg er her, høye hersker.»

«Du har forsømt meg for lenge,» sa farao bebreidende idet han kom feiende inn gjennom døren. Han stanset og så på Taita. «Ja, det er virkelig deg. Jeg trodde du skulle fortsette å gi en god dag i at jeg stadig sender bud på deg.»

Nefer Seti hadde bare åpne sandaler under et linskjørt som dekket knærne. Overkroppen var bar. Brystet var bredt og dypt, magen flat og muskuløs. Armene var velformet etter lang trening med bue og sverd. Han hadde kropp som en topptrent kriger.

«Farao, jeg hilser deg. Jeg er din ydmyke slave som alltid.»

Nefer Seti gikk frem og tok ham i et kraftig favntak. «Ikke noe snakk om slaver eller slaveri når læremester og elev kommer sammen, takk,» erklærte han. «Mitt hjerte oversvømmes av glede over å se deg igjen.» Han holdt ham på armlengdes avstand og studerte ansiktet hans. «Ved Horus’ miskunn, du er ikke blitt en eneste dag eldre.»

«Ikke du heller, høye hersker.» Tonen hans var alvorlig, og Nefer Seti lo.

«Selv om det der var en løgn, godtar jeg smigeren din som vennlighet overfor en gammel venn.» Nefer hadde tatt av seg den formelle parykken av hestetagl, og huden var fri for maling, så Taita kunne studere ansiktet hans. Nefers kortskårne hår var gråsprengt, og han hadde måne. Ansiktet var merket av tidens tann: han hadde dype furer i munnvikene, og et spindelvev av rynker omga de mørke, trette øynene. Kinnene var hule, og huden hadde en gusten, usunn tone. Taita blunket og åpnet det indre øyet. Til sin lettelse så han at faraos aura lyste sterkt, noe som tilkjennega godt mot og full handlekraft.

Hvor gammel var han? Taita prøvde å huske det. Han var tolv år da faren ble drept, så nå måtte han være førtini. Konklusjonen forskrekket Taita. Alminnelige menn ble regnet som gamle når de var førtifem, og de døde som regel før de fylte femti. Ramram hadde rett. Farao var svært forandret.

«Har Ramram ordnet sovekvarter til deg?» spurte Nefer Seti og så strengt på kammerherren over skulderen på Taita.

«Jeg hadde tenkt å plassere ham i en av suitene for utenlandske ambassadører,» foreslo Ramram.

«Langt ifra, Taita er ingen utlending,» sa Nefer Seti krasst, og Taita merket at det tidligere så flegmatiske lynnet hans var blitt hissigere. «Han må innkvarteres i vaktrommet ved døren til sovekammeret mitt. Jeg vil kunne tilkalle ham for råd og samtale når som helst på natten.» Han snudde seg rett mot Taita igjen. «Nå må jeg gå. Jeg har et møte med den babylonske ambassadøren. Landsmennene hans har tredoblet prisen på kornet de selger oss. Ramram vil orientere deg om statens viktigste anliggender. Jeg regner med å bli ledig ved midnatt, og da skal jeg sende bud på deg. Du må spise med meg, men jeg er redd for at maten ikke vil falle deg i smak. På forordning fra meg lever hoffet på de samme rasjonene som resten av befolkningen.» Nefer Seti gikk mot den hemmelige døren igjen.

«Høye hersker.» Taitas tone var inntrengende. Nefer Seti så seg tilbake over en bred skulder, og Taita skyndte seg å fortsette: «Jeg er i følge med en stor og lærd mager.»

«Ikke så mektig som du.» Nefer Seti smilte varmt.

«Å, jeg er som et barn i forhold til ham. Han kommer til Karnak for å gi bistand til deg og ditt kongerike.»

«Hvor er dette usedvanlige mennesket nå?»

«Han har slått leir utenfor byporten. Foruten å være lærd er han uhyre gammel og skrøpelig. Jeg må være i nærheten av ham.»

«Ramram, finn et bekvemt kammer til den fremmedlandske mageren i denne fløyen av palasset.»

«Meren Kambyses er fremdeles hos meg som følgesvenn og beskytter. Jeg ville være takknemlig for å ha ham nær meg.»

«Gode Horus, jeg må visst dele deg med halve verden.» Nefer Seti lo. «Men det gleder meg å høre at det står bra til med Meren, og at jeg skal få gleden av hans selskap. Ramram finner et sted til ham. Nå må jeg gå.»

«Farao, enda et kort øyeblikk av ditt nådige nærvær,» skjøt Taita inn før han rakk å forsvinne.

«Du har bare vært her en liten stund, men du har allerede tynt femti tjenester av meg. Overtalelsesevnene dine er ikke blitt mindre med årene. Hva er det du trenger nå, da?»

«Din tillatelse til å krysse floden og avlegge dronning Mintaka et besøk.»

«Hvis jeg avslo det, ville jeg utsette meg for stor risiko. Dronningen har ikke mistet sin glød. Hun ville behandle meg nådeløst.» Han lo i uforfalsket kjærlighet til hustruen. «For all del, ta turen til henne, men vær her igjen før midnatt.»
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Så snart Demeter var trygt anbrakt i palasset, sendte Taita bud på to av de kongelige livlegene til å ta seg av ham, og så tok han Meren til side. «Jeg regner med å være tilbake før natten faller på,» sa han. «Pass godt på ham.»

«Jeg bør bli med deg, mager. Nå som nød og hunger råder i landet, kan selv hederlige menn bli så desperate at de begynner som landeveisrøvere for å skaffe familien mat.»

«Ramram har gitt meg gardisteskorte.»

Det føltes underlig å bruke en hest i stedet for en båt til å krysse en flod som Nilen. Fra Vindføyks rygg speidet Taita mot Memnon-palasset på vestbredden og så at mange velbrukte stier gikk mellom gjørmepølene i elvefaret. De red ut langs en av dem. Et uhyre av en padde bykset over stien foran Taitas hest.

«Kverk den!» kommanderte eskortesersjanten krasst. En soldat felte spydet og red mot padden. Som et truet villsvin snudde den seg rasende for å forsvare seg. Soldaten lente seg frem og rente spydspissen langt inn i den gule, pulserende paddehalsen. I dødskampen bet den heslige skapningen seg så hardt fast i spydskaftet at soldaten måtte slepe den etter hesten inntil den slapp taket. Da han hadde dratt våpenet løs, red han opp på siden av Taita og viste ham spydskaftet. Paddens huggtenner hadde satt dype merker i treverket.

«De er ville som ulver,» sa Habari, gardistsersjanten, en slank og arrete gammel kriger. «Da de begynte å dukke opp, ga farao ordre om at to regimenter skulle finkjemme elvefaret og utrydde dem. Vi felte hundrevis, senere tusenvis. Vi samlet kadavrene i lange dynger, men for hver padde vi drepte, var det som om to nye dukket opp av gjørmen. Selv store farao skjønte at han hadde gitt oss en håpløs oppgave, og nå har han befalt at vi må holde dem i elvefaret. Av og til svermer de ut derfra, og da må vi angripe dem igjen. Men de gjør en viss nytte, på sin egen motbydelige måte. De eter søppel og kadavere og lik som kastes på elven. Folket har ikke krefter til å begrave pestofrene ordentlig, og paddene har overtatt rollen som begravelsesbyrå.»

Hestene trampet ut i det røde slimet og mudderet i en av de grunne pølene, og derfra gikk de oppover vestbredden. Så snart de kom innenfor synsvidde fra palasset, ble dørene slått opp. Ut kom portvakten for å møte dem.

«Vær hilset, mektige mager!» Han gjorde honnør til Taita. «Hennes majestet har fått nyss om at du er kommet til Theben, og sender sine henrykte hilsner til deg. Hun venter ivrig på å ønske deg velkommen.» Han pekte på porten til palasset. Taita kikket opp og så små skikkelser på muren. De var kvinner og barn, og Taita var usikker på hvem av dem som var dronningen, men så vinket hun til ham. Han peiset på hoppen, og hun bykset av sted og bar ham inn gjennom den åpne porten.

Da han steg av i borggården, løp Mintaka ned steintrappen så grasiøst som en ungpike. Hun hadde alltid hatt sport i blodet; hun var dyktig som vognkusk og fryktløs som jeger. Det gledet Taita å se at hun fortsatt var spenstig, men gleden tok raskt slutt da hun strakte seg opp for å omfavne ham, for da så han hvor tynn hun var blitt. Armene var som pinner, og ansiktet var blekt og dratt. Hun smilte, men de mørke øynene var tynget av sorg.

«Å, Taita, jeg skjønner ikke hvordan vi har klart oss uten deg,» sa hun og begravde ansiktet i skjegget hans. Han strøk henne over hodet, og da forduftet all munterheten hennes. Hun gråt så hele kroppen ristet. «Jeg trodde du aldri skulle komme tilbake, jeg trodde at Nefer og jeg hadde mistet deg også, slik vi har mistet Kaba og lille Unas.»

«Jeg har hørt om tragedien, og jeg deltar så inderlig i sorgen,» mumlet Taita.

«Jeg prøver å være tapper. Så mange mødre har opplevd det samme som jeg. Men det var bittert å miste barna mine så tidlig.» Hun tok et skritt tilbake og prøvde å smile igjen, men øynene rant over og leppene dirret. «Kom, nå må du treffe de andre barna. De fleste av dem kjenner du. Bare de to minste har aldri truffet deg. De venter på deg.»

De sto oppstilt på to rekker. Guttene foran, prinsessene bak dem. Alle var stive av ærefrykt og respekt. Minstejenta var så overveldet av søsknenes beretninger om den store mageren at hun brast i gråt straks han rettet blikket mot henne. Taita løftet henne opp og holdt hodet hennes mot skulderen mens han hvisket til henne. Da slappet hun av, snufset bort tårene og la begge armene om halsen hans.

«Jeg ville aldri trodd det hvis jeg ikke hadde husket hvor flink du er med barn og dyr,» sa Mintaka og smilte til ham. Så ropte hun de andre frem etter tur.

«Aldri har jeg sett så vakre barn,» sa Taita. «Men det forbauser meg ikke. De har jo deg til mor.»

Til slutt sendte Mintaka dem bort og grep Taitas hånd. Hun tok ham med til sine private gemakker, der de satte seg ved det åpne vinduet og nøt det svake vinddraget mens de så utover åsene i vest. «Før pleide jeg å se utover floden,» sa hun mens hun skjenket sorbett til ham, «men ikke nå mer. Synet skjærer meg i hjertet. Men snart vil vannet komme tilbake. Det er spådd.»

«Av hvem?» spurte Taita åndsfraværende, men interessen hans økte da hun svarte med et tilfreds, gåtefullt smil og penset samtalen over på den herlige tiden for ikke så lenge siden da hun var ung, vakker brud og landet var grønt og fruktbart. Hun ble lettere til sinns og snakket livlig. Han ventet til hun ble ferdig, klar over at hun ikke ville orke å vente særlig lenge med å komme inn på den mystiske spådommen igjen.

Plutselig lot hun minnene fare. «Taita, vet du at gudene våre er blitt skrøpelige? De skal snart erstattes av en ny gudinne med total makt. Hun vil gjenopprette Nilen og kvitte oss med landeplagene som de gamle, utslitte gudene ikke har greid å avverge.»

Taita hørte respektfullt på henne. «Nei, høye dronning, dette var jeg ikke klar over.»

«Men det er helt sikkert.» Det bleke ansiktet hennes fikk ny farge, og det var som om årene gled av henne. Hun var jente igjen, full av glede og håp. «Men det er mer, Taita, det er mye, mye mer.» Hun gjorde et ladet opphold, så kom ordene strømmende ut av henne: «Denne gudinnen har makt til å gjenopprette alt det som er gått tapt, alt som er blitt fratatt oss så nådeløst, men bare hvis vi vier oss til henne. Hvis vi gir henne hjerte og sjel, kan hun gi oss ungdommen tilbake. Hun kan bringe lykke til dem som lider og sørger. Men tenk gjennom dette, Taita – hun har også makt til å vekke de døde.» Øynene ble tårevåte igjen, og hun var så heseblesende ivrig at stemmen dirret, som om hun hadde løpt en lang strekning. «Hun kan la meg få tilbake barna mine! Jeg kan holde Kaba og Unas i armene, varme og levende, og kysse de små ansiktene deres.»

Taita orket ikke å frata henne trøsten hun fant i dette nye håpet. «Dette er så vidunderlig at det nesten ikke er til å fatte,» sa han høytidelig.

«Javisst! En må få det forklart av profeten. Først da blir det klart som tindrende krystall. En kan ikke tvile på det.»

«Hvem er denne profeten?»

«Han heter Soe.»

«Hvor er han å finne, Mintaka?» spurte Taita.

Hun klappet i hendene av bare iver. «Å, Taita, dette er det aller beste,» ropte hun. «Han er her i palasset! Jeg har latt ham søke tilflukt her, hvor han er trygg for prestene til de gamle gudene, Osiris, Horus og Isis. De hater ham fordi han sier sannheten. De har gjentatte ganger prøvd å drepe ham. Hver dag instruerer han meg og sine utvalgte i den nye religionen. Det er slik en vakker tro, Taita, at du ikke vil klare å motstå den. Men den må læres i all hemmelighet. Her i Egypt råder fortsatt den verdiløse gamle overtroen. Den må utslettes før den nye religionen kan blomstre. Almuen er ennå ikke rede til å godta gudinnen.»

Taita nikket tankefullt. Han syntes så inderlig synd på henne. Han forsto hvordan hardt prøvede mennesker følte trang til å klamre seg til halmstrå. «Hva heter denne vidunderlige nye gudinnen?»

«Navnet hennes er altfor hellig til at ikke-troende kan si det høyt. Det kan bare uttales av dem som har tatt henne inn i hjerte og sjel. Selv jeg må fullføre undervisningen hos Soe før jeg får vite navnet.»

«Når kommer Soe og underviser deg? Jeg lengter etter å høre ham forklare disse enestående teoriene.»

«Nei, Taita,» ropte hun. «Du må forstå at det ikke er teorier. Det er manifest sannhet. Soe kommer til meg hver morgen og kveld. Han er den klokeste og helligste mann jeg noen gang har truffet.» Tross det blide ansiktsuttrykket begynte tårene å trille nedover kinnene hennes igjen. Hun grep hånden hans og klemte den. «Du må komme og høre på ham, det må du love meg.»

«Jeg takker for tilliten du viser meg, kjære dronning. Når blir dette?»

«I kveld, etter at vi har spist aftens,» sa hun.

Taita tenkte seg litt om. «Du sier at han bare preker for dem han velger ut. Tenk om han avviser meg? Da ville jeg bli fortvilet.»

«Han ville aldri avvise en som er så vis og så viden kjent som du, store mager.»

«Jeg vil nødig ta den sjansen, min kjære Mintaka. Ville det ikke være mulig for meg å høre på ham uten at han vet om meg riktig ennå?»

Mintaka så skeptisk på ham. «Jeg har ikke lyst til å føre ham bak lyset,» sa hun til slutt.

«Jeg har ikke tenkt å føre ham bak lyset, Mintaka. Hvor møter du ham?»

«I denne leiligheten. Han sitter der du sitter nå. På selvsamme pute.»

«Er det bare dere to?»

«Nei, tre av yndlingsternene mine er med. De er blitt like hengivne overfor gudinnen som jeg.»

Taita studerte værelset omhyggelig, men hele tiden stilte han Mintaka spørsmål for å avlede henne. «Vil gudinnen noen gang gi seg til kjenne for alle i Egypt, eller vil religionen hennes bare bli avslørt for de få hun velger ut?»

«Når Nefer og jeg har tatt henne til oss og gjemt henne dypt i hjertet, avsverget de falske gudene, revet templene deres og jaget presteskapet bort, vil gudinnen tre frem i all sin herlighet. Hun vil gjøre slutt på landeplagene og rette opp all den lidelsen de har skapt. Hun vil befale Nilens vann å strømme …» hun nølte, men så fullførte hun hektisk «… og la meg få barna mine tilbake.»

«Min kjære dronning, jeg ønsker av hele mitt hjerte at det vil skje. Men si meg, er Nefer underrettet om dette?»

Hun sukket. «Nefer er en klok og fortreffelig hersker. Han er en mektig kriger, en kjærlig ektemann og far. Men spirituell er han ikke. Soe er enig med meg i at vi skal gjøre ham kjent med alt dette først når tiden er moden, og det er den ikke ennå.»

Taita nikket alvorlig. Farao vil nok bli rørt over å høre fra sin egen kjære kone at både foreldrene og besteforeldrene hans, for ikke å nevne den hellige treenighet Osiris, Isis og Horus, skal avsverges summarisk, tenkte han. Og at han selv skal miste sin gudestatus. Jeg tror jeg kjenner ham godt nok til å spå at dette ikke vil skje så lenge han lever.

Den tanken slapp løs en sverm av uhyggelige muligheter i Taitas hode. Hvis Nefer Seti og hans nærmeste rådgivere ikke lenger var i live og kunne holde henne i tømme, ville profeten Soe sitte igjen med kontroll over en dronning som ville følge befalingene hans uten innsigelser eller motstand. Ville hun gå med på et attentat mot kongen, mannen hennes, faren til barna hennes? Det spørsmålet stilte Taita seg, og svaret var hevet over tvil: Ja, det ville hun, hvis hun visste at den navnløse nye gudinnen kort etter ville vekke ham og barna hennes fra de døde. Desperate mennesker griper til desperate virkemidler. «Si meg,» sa han høyt, «er Soe den eneste profeten til denne store gudinnen?»

«Soe er den fremste av dem, men mange underordnede disipler går blant allmuen rundt om i de to kongerikene for å spre det gledelige budskapet og berede grunnen for henne.»

«Det du forteller har tent en ild i mitt hjerte. Jeg vil være deg evig takknemlig hvis du lar meg høre på profetens forkynnelse uten at han er klar over det. Jeg skal ha med en annen mager, en som er eldre og visere enn jeg noen gang vil bli.» Han løftet en finger for å stanse protesten hennes. «Det er sant, Mintaka. Han heter Demeter. Han skal sitte sammen med meg bak det zenanavinduet.» Han pekte på den intrikat utskårne skjermen som tidligere tiders dronninger og konkubiner hadde skjult seg bak når de skulle gi audiens til fremstående utlendinger uten å vise ansiktet.

Mintaka nølte, så Taita brukte sine overtalelseskunster. Du vil kunne omvende to innflytelsesrike magere til den nye troen. Du vil glede både Soe og den nye gudinnen. Hun vil se på deg med gunst. Du vil kunne be henne om en hvilken som helst velgjerning, også om å vekke barna dine fra de døde.»

«Det er greit, Taita, jeg skal gjøre som du sier. Men til gjengjeld må du love at du ikke lar Nefer få vite noe av det jeg har fortalt deg i dag, ikke før tiden er moden for at han kan godta gudinnen og avsverge de gamle gudene …»

«Som du befaler, høye dronning.»

«Du og din kollega Demeter må komme tilbake i morgen tidlig. Ikke kom til hovedporten, men til bakporten. En av kammerpikene mine møter dere der og fører dere til dette rommet, hvor dere kan ta plass bak skjermen.»

«Vi kommer kort etter soloppgang,» forsikret Taita.
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Da de red ut gjennom Memnon-palassets port, bedømte Taita ettermiddagssolens høyde. Det ville være lyst i mange timer til. På en innskytelse ga han sersjanten for eskorten sin ordre om å la være å ri rett til Theben, men i stedet følge gravveien mot åsene i vest og det kongelige nekropolis, som lå skjult i en av de ulendte steindalene. De red forbi tempelet hvor Taita hadde ført overoppsyn med balsameringen av sin elskede Lostris. Det hadde skjedd sytti år tidligere, men tiden hadde ikke lindret minnet om den opprivende seremonien. Han berørte medaljongen som inneholdt hårlokken han hadde klippet av henne. De red opp i høyden forbi Hathor-tempelet, et imponerende byggverk øverst på en pyramide av steinterrasser. Taita gjenkjente en prestinne som spaserte langs den nederste terrassen sammen med to av sine noviser, og svingte til side for å snakke med henne.

«Måtte den guddommelige Hathor holde sin hånd over deg, moder,» hilste han og steg av. Hathor var alle kvinners beskytterinne, så ypperstepresten var kvinnelig.

«Jeg hadde hørt at du var kommet tilbake fra reisen, mager.» Hun skyndte seg å omfavne ham. «Vi håpet at du ville besøke oss og fortelle om eventyrene dine.»

«Visst har jeg mye å fortelle som jeg håper vil interessere dere. Jeg har med papyruskart over Mesopotamia og Ekbatana, og over fjellrikene man passerer langs Korasiaveien bortenfor Babylon.»

«Mye er sikkert nytt for oss.» Yppersteprestinnen smilte ivrig. «Har du dem med nå?»

«Nei, dessverre! Jeg er ute i et annet ærend, og ventet ikke å treffe deg her. Jeg lot rullene ligge igjen i Theben. Men jeg skal ta dem med til dere ved første anledning.»

«Jo før jo bedre,» forsikret yppersteprestinnen. «Her er du velkommen når som helst. Vi er takknemlig for opplysningene du allerede har gitt oss. Og det du nå har til oss, er sikkert enda mer fascinerende.»

«Da vil jeg benytte meg av vennligheten din. Kan jeg be om en tjeneste?»

«For deg gjør jeg med glede alt som står i min makt. Det er bare å si fra.»

«Jeg har fått et presserende behov for å vite mer om vulkaner.»

«Hvilke? De er utallige, og de ligger i mange land.»

«Alle som ligger nær havet, kanskje på en øy, eller ved bredden av en innsjø eller en flod. Jeg trenger en liste, moder.»

«Det er ikke noe vanskelig ønske å etterkomme,» forsikret hun. «Broder Nubank, den fremste kartografen vår, har alltid vært sterkt interessert i vulkaner og andre underjordiske varmekilder, som for eksempel varme kilder og geysirer. Det vil være ham en glede å sette opp listen din, men du kan regne med at den blir overdrevent detaljert og uttømmende. Nubank er så omhyggelig at det nesten blir for mye av det gode. Jeg skal sette ham i gang med dette øyeblikkelig.»

«Hvor lang tid vil det ta?»

«Vil du besøke oss om ti dagers tid, ærede mager?» foreslo hun.

Taita sa adjø til henne og red enda en legua frem til nekropolis.
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En stor militær festning voktet inngangen til nekropolis-anlegget som huset kongegravene. Hver grav var et underjordisk system av kammere som var hugget rett ut av fjellet. Midt i lå gravkammeret med den praktfulle kongesarkofagen som inneholdt en faraos mumifiserte lik. Rundt dette kammeret lå lagerrom og depoter fylt med de mest omfattende skatter verden noensinne hadde sett. Dette pirret griskheten til alle tyver og gravrøvere både i de to rikene og i fremmede land. Disse var slu og iherdige i sine forsøk på å bryte seg inn i det hellige anlegget. Å holde dem unna krevde en liten hærstyrke på konstant vakt.

Taita lot eskorten sin bli igjen ved brønnen i fortets borggård for å vanne hestene og forfriske seg mens han fortsatte til fots inn på gravområdet. Han visste veien til dronning Lostris’ grav, og det skulle også bare mangle: Det var han som hadde tegnet planløsningen og ført overoppsyn med utgravningen. Lostris var den eneste av alle Egypts dronninger som lå i denne delen av gravanlegget, som ellers var reservert for regjerende faraoer. Taita hadde overtalt eldstesønnen hennes til å gi denne dispensasjonen da han overtok tronen etter henne.

Han passerte stedet hvor farao Nefer Setis grav ble hugget ut i påvente av at han skulle forlate denne verden og stige opp i den neste. Det krydde av steinhuggere som drev atkomstgangen innover i berget. En rad av arbeidere bar steinmassene ut i kurver som de balanserte på hodet. De var dekket med tykke lag av det hvite, melaktige støvet som hang i luften. En liten gruppe av arkitekter og slavedrivere sto oppe på en høyde og så ned på den hektiske virksomheten. I hele dalen gjallet slagene av meisler, skarvøkser og hakker mot stein.

Diskret gikk Taita oppover gravveien til dalen smalnet og delte seg i to kløfter. Han tok den venstre. Femti skritt senere hadde han rundet et hjørne, og gangen til Lostris’ grav boret seg inn i fjellet rett foran ham. Inngangen var prydet med imponerende granittsøyler og sperret med en mur av steinblokker som var dekket med gips og dekorert med et nydelig maleri. Scener fra dronningens liv var arrangert rundt kartusjen: Lostris i hjemlig lykksalighet sammen med mann og barn, Lostris som kjørte stridsvogn, Lostris som fisket i Nilen, Lostris på gasellejakt og på vadefugljakt, Lostris som kommanderte sine hærstyrker mot hyksos-hordene som invaderte landet, Lostris som førte sitt folk med en flotilje ned Nilens katarakter og førte dem hjem fra landflyktighet etter den endelige seieren over hyksosene. Det var sytti år siden Taita egenhendig hadde malt disse scenene, men fargene var fortsatt friske.

En annen sørgende sto ved inngangen til graven, svøpt fra topp til tå i de sorte gevantene som ble brukt av prestinnene til gudinnen Isis. Hun knelte stillferdig med ansiktet mot fresken, som om hun beundret maleriet. Taita slo seg til ro med at han måtte vente. Han gikk et lite stykke unna og satte seg til å vente i skyggen ved foten av bergveggen. Lostris’ ansikt på maleriene utløste en serie gode minner. Det var stille i denne delen av dalen; steinveggene dempet larmen fra arbeiderne nedenfor. En stund glemte han prestinnen ved graven, men så reiste hun seg, og da rettet han oppmerksomheten mot henne igjen.

Hun sto fortsatt med ryggen til ham da hun stakk hånden inn i ermet på gevantene og tok ut et lite metallredskap, kanskje en meisel eller en kniv. Så reiste hun seg på tå, og til Taitas store gru rispet hun med fullt overlegg på maleriet med spissen av redskapet. «Hva er det du gjør, forrykte kvinne?» ropte han. «Det er en kongelig grav du skjender! Hold opp øyeblikkelig!»

Han kunne like gjerne ha snakket til veggen. Hun ga blaffen i ham og hakket løs på Lostris’ ansikt med raske knivstikk. Ripene ble så dype at den hvite gipsgrunningen kom til syne.

Taita spratt opp. «Stopp!» ropte han. «Hør mine ord! Din høye moder skal få vite om dette. Jeg skal sørge for at du straffes så strengt som du fortjener for denne helligbrøden. Du pådrar deg gudinnens vrede …»

Prestinnen spanderte fremdeles ikke så mye som et blikk på Taita. Hun forlot graven og gikk rolig og uforhastet oppover dalen, bort fra ham. Taita satte etter henne, fra seg av raseri. Han ropte ikke lenger, men han holdt den tunge staven sin i høyre hånd. Han forbannet seg på at hun ikke skulle slippe unna konsekvensene av det hun hadde gjort, og voldshungeren lammet tankene. Akkurat da ville han gladelig ha slått henne i bakhodet og knust skallen hennes.

Prestinnen kom til stedet hvor dalen svingte skarpt. Hun stanset og så på ham over skulderen. Ansiktet og håret var nesten fullstendig dekket av et rødt sjal; bare øynene var synlige.

Taitas raseri og frustrasjon gled av ham, fortrengt av andektig forbløffelse. Kvinnens blikk var stødig og fredfylt, det var som å se øynene til dronningen på maleriet ved inngangen til graven. Et øyeblikk sto han som lammet og fikk ikke frem et ord. Da han fikk igjen stemmens bruk, var den hes: «Det er deg!»

Øynene hennes tindret med en stråleglans som lyste opp Taitas hjerte, og selv om munnen var dekket av skjerfet, visste han at hun smilte til ham. Hun svarte ikke på utbruddet hans, men nikket. Så snudde hun seg igjen og gikk uforhastet rundt hjørnet av bergveggen.

«Nei!» ropte han vilt. «Du må ikke gå fra meg på denne måten. Vent! Vent på meg!» Han styrtet etter henne og nådde frem til svingen bare noen sekunder etter at hun hadde forsvunnet rundt den, stadig med armen fremstrakt mot henne. Så stanset han og senket armen da den øvre delen av dalen åpnet seg foran ham. Femti skritt lenger fremme endte den blindt, blokkert av en steinvegg så steil at ikke engang en villgeit kunne ta seg opp der. Hun var forsvunnet.

«Lostris, tilgi at jeg forstøtte deg! Kom tilbake, kjære deg!» Fjellenes stillhet senket seg over ham. Med en kraftanstrengelse samlet han seg. I stedet for å kaste bort mer tid på fåfengte appeller, begynte han å lete etter en sprekk i bergveggene der hun kunne ha gjemt seg, eller en skjult utgang fra dalen. Han fant ingen. Han så tilbake mot den kanten han kom fra, og så at dalbunnen var dekket med et tynt lag av fin, hvit sand som hadde oppstått ved forvitring av berget. Hans egne fotavtrykk var tydelige, men det var ingen andre der. Hun hadde ikke satt spor. Trett gikk han tilbake til graven. Han stilte seg foran inngangen og så på inskripsjonen hun hadde laget i gipsen med hellig skrift: «Seks fingre viser an,» leste han høyt. Det fant han ingen fornuft i. Hva mente hun med «vise an»? Skulle de peke ut en retning, eller skulle de demonstrere en fremgangsmåte?

Seks fingre? Skulle de anvise en rekke forskjellige retninger, eller bare én? Var det seks forskjellige veiviserskilt å følge? Han visste ikke hva han skulle tro. Igjen leste han inskripsjonen høyt: «Seks fingre viser an». Ikke før hadde han sagt det, så begynte bokstavene hun hadde skåret i gipsen å gro, og hele teksten forsvant rett for øynene på ham. Portrettet av Lostris var uskadd. Hver detalj var perfekt gjenopprettet. Forbløffet løftet han hånden og strøk den over maleriet. Overflaten var jevn og uskadd.

Han trakk seg et skritt tilbake og studerte bildet. Var smilet fremdeles akkurat slik som han hadde malt det, eller hadde det forandret seg en liten tanke? Var det ømt eller ertende? Var det freidig, eller var det blitt gåtefullt? Var det vennlig, eller lå det et anstrøk av ondskap i det nå? Han kunne ikke være sikker.

«Er du Lostris, eller er du en ond ånd som er sendt for å plage meg?» spurte han bildet. «Ville Lostris vært så infam? Gir du meg hjelp og veiledning, eller legger du snarer og fallgruber for meg?»

Til slutt rev han seg løs og gikk ned til festningen igjen, der eskorten ventet på ham. De steg til hest og bega seg tilbake mot Theben.
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Det var mørkt da de kom til farao Nefer Setis palass. Taita gikk først til Ramram.

«Farao sitter fortsatt i rådsmøte. Han kan ikke møte deg i kveld slik han hadde tenkt. Du skal ikke sitte oppe og vente på at han tilkaller deg. Han befaler deg å spise med ham i morgen kveld. Jeg anmoder deg innstendig om å oppsøke sovematten. Du virker utslitt.»

Taita gikk fra Ramram og skyndte seg til Demeters kammer, hvor han fant den gamle og Meren sittende ansikt til ansikt over bao-brettet. Meren spratt opp og viste teatralsk lettelse da Taita kom inn. Spillets mer innviklede finesser gikk ofte over hodet på ham. «Velkommen, mager. Du kommer akkurat tidsnok til å redde meg fra ydmykelse.»

Taita satte seg ved siden av Demeter og bedømte raskt helsen og den sjelelige tilstanden hans. «Du er tydeligvis kommet til hektene etter den strabasiøse ferden. Får du god forpleining?»

«Takk som spør, det gjør jeg såvisst,» forsikret Demeter.

«Godt å høre, for vi må opp grytidlig i morgen. Jeg tar deg med til Memnon-palasset, hvor vi skal høre på en som forkynner en ny religion. Han spår at det skal komme en ny gudinne som skal herske over alle jordens nasjoner.»

Demeter smilte. «Har vi ikke et salig mangfold av guder fra før? Så mange at vi klarer oss til evig tid?»

«Tja, min venn, for oss virker det kanskje slik. Men ifølge denne profeten skal de gamle gudene utslettes, templene deres skal rives, og prestene deres skal fordrives til verdens ende.»

«Jeg lurer på om han snakker om Ahura Maasda, den eneste sanne? I så fall er ikke dette noen ny religion.»

«Det er ikke Ahura Maasda, men en annen, en som er mektigere og mer fryktinngytende enn ham. Hun skal kle seg i menneskeskikkelse, stige ned på jorden og leve blant oss. Folket får direkte tilgang til hennes nåde og miskunn. Hun har makt til å vekke de døde, og til å skjenke udødelighet og evig lykke til dem som fortjener slik belønning.»

«Hvorfor må vi befatte oss med slikt manifest vrøvl, Taita?» Han hørtes irritabel ut. «Vi har alvorligere ting å ta oss av.»

«Denne profeten er en av mange som i all hemmelighet ferdes blant folk og visstnok omvender store antall, deriblant Mintaka, Egypts dronning og farao Nefer Setis hustru.»

Demeter bøyde seg frem og ble alvorlig i ansiktet. «Dronning Mintaka må da være for klok til å falle for slikt sprøyt?»

«Det første den nye gudinnen skal gjøre når hun kommer, er å befri Egypt for landeplagene som har rammet oss, og rette opp all lidelsen de har forårsaket. I henne ser Mintaka sin sjanse til å få tilbake barna som pesten tok fra henne.»

«Skjønner,» sa Demeter tankefullt. «For enhver mor må det være et uimotståelig lokkemiddel. Men hva med de andre grunnene du snakket om?»

«Profeten heter Soe,» forklarte Taita. Demeter var tydeligvis like klok. «Les navnet hans baklengs, skrevet med tenmass-alfabetet,» antydet Taita, og da skjønte Demeter hva han ville frem til.

«Eos,» mumlet han. «Jakthundene dine har fått ferten av heksa, Taita.»

«Og nå må vi følge den til reiret hennes.» Taita reiste seg. «Legg deg til å sove. Jeg skal sende Meren for å hente deg før soloppgang.»
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Da demringen bare var et svakt, grått håp i øst, hadde Habari gjort hestene og Demeters kamel klar til dem i borggården. Demeter la seg i bærestolen, mens Taita og Meren red på hver sin side av ham. Eskorten førte dem ned til floden og over det nesten tørre leiet, hvor de bare så én av kjempepaddene. Den unngikk dem, og de krysset uhindret over til vestbredden. De kretset rundt Memnon-palasset og kom til bakporten, der Taita og Demeter lot Meren og Habari stå igjen og passe hestene og kamelen. Slik Mintaka hadde lovet, ventet en av kammerpikene hennes innenfor porten og tok imot dem. Hun førte magerne gjennom en labyrint av ganger og tunneler, og til slutt kom de inn i et overdådig innredet rom hvor det luktet sterkt av røkelse og parfyme. Gulvet var dekket av silketepper og hauger av tykke puter. Rikt broderte veggtepper hang på veggene. Kammerpiken gikk til den innerste veggen og trakk til side forhenget som skjulte et skjermdekket zenanavindu. Taita skyndte seg bort dit og så gjennom det snirklete masverket. På den andre siden var audienssalen hvor han hadde møtt Mintaka dagen før. Den var tom. Da Taita hadde forsikret seg om dette, gikk han tilbake og leide Demeter bort til vinduet. De to slo seg ned på putene. De behøvde ikke vente lenge før en fremmed mann kom inn i rommet på den andre siden av skjermen.

Han var middelaldrende, lang og mager. Det tykke håret nådde til skuldrene og hadde gråstenk, og det samme hadde det korte, spisse skjegget. Han var kledd i presteskapets lange, sorte gevanter, okkulte symboler var brodert på skjørtene, og om halsen hadde han et kjede av amuletter. Han begynte å kretse rundt i rommet. Han stanset ved de forskjellige forhengene, dro dem til side og undersøkte bak dem. Foran zenanavinduet stoppet han og holdt ansiktet like inntil skjermen. Ansiktet var intelligent og flott, men mest slående var øynene. De var intense og fylt av fanatisk glød.

Dette er Soe, tenkte Taita. Han var ikke i tvil. Han grep Demeters hånd og holdt den hardt for å slå sammen kreftene deres og styrke fordølgingen, for de kunne ikke vite hvilke okkulte evner mannen der inne hadde. De så på ham gjennom skjermen og brukte all sin kraft på å holde det fordølgende sløret rundt seg. Etter en stund brummet Soe tilfreds og trakk seg vekk fra skjermen. Han gikk og ventet ved vinduet på den andre siden av audienssalen, der han kikket ut mot åsene i det fjerne. De glødet som kull i det oransje skjæret fra morgensolen.

Mens Soe hadde tankene andre steder, åpnet Taita det indre øyet. Soe var ikke dyplærd, for auraen blusset øyeblikkelig opp rundt ham, men den liknet ingen han tidligere hadde sett. Den var ustadig; i det ene øyeblikket strålte den sterkt, i det neste avtok den til et svakt lysskjær. Fargen skimret friskt i fiolette og sinoberrøde toner, så falmet den til en matt, blygrå nyanse. Taita så et skarpt intellekt som var korrumpert med hensynsløshet og ondskap. Soes tanker var forvirrede og selvmotsigende, men det var ikke tvil om at han hadde bygget opp betydelige spirituelle evner.

En gruppe leende kvinner kom farende inn i salen. Soe snudde seg raskt bort fra vinduet. I spissen for kvinnene gikk Mintaka, som løp ivrig bort til ham og omfavnet ham varmt. Taita ble forbløffet. Dette var helt unormal opptreden for en dronning. Hun omfavnet Taita bare når de var alene, ikke i ternenes nærvær. Han hadde ikke innsett hvor sterk innflytelse Soe hadde fått over henne. Mens hun sto der med den ene armen hans om skulderen, kom ternene og knelte for ham.

«Velsign oss, hellige fader,» sa de. «Gå i forbønn for oss hos den eneste sanne gudinnen.»

Han gjorde en høytidelig bevegelse over dem, og de kroet seg ekstatisk.

Mintaka tok Soe med til en putehaug som hevet hodet hans høyere enn hennes eget, så satte hun seg og la beina sidelengs under seg som en ungpike. Hun snudde seg mot zenanavinduet og smilte pent mot stedet hvor hun visste at Taita fulgte med. Hun var spent på hva han syntes om nyervervelsen hennes, som om Soe var en eksotisk fugl hentet fra et fjernt land, eller en edelsten hun hadde fått av en utenlandsk potentat. Taita ble forskrekket over uforsiktigheten hennes, men Soe snakket nedlatende til ternene og hadde ikke lagt merke til blikket hennes. Nå henvendte han seg til Mintaka igjen.

«Høye herskerinne, jeg har tenkt mye på spørsmålene du nevnte sist vi møttes. Jeg har bedt alvorlig til gudinnen, og hun har gitt meg sitt nådige svar.»

Igjen ble Taita forbauset. Dette er ingen utlending, tenkte han. Han er egypter. Han trakterer språket perfekt. Dialekten er fra Aswan i Det øvre rike.

«Dette er anliggender av så stor betydning,» fortsatte Soe, «at de ikke må nå andre ører enn dine. Send ternene bort.» Mintaka klappet i hendene. Jentene spratt opp og pilte ut av salen som forskremte mus.

«Først spørsmålet som gjaldt mannen din, farao Nefer Seti,» fortsatte Soe da de ble alene. «Hun befaler meg å svare som følger.» Han gjorde et opphold, bøyde seg mot Mintaka og snakket med en stemme som ikke var hans egen, en sukkersøt kvinnestemme: «Når jeg kommer, skal jeg ta kjærlig imot Nefer Seti, og han skal komme til meg med glede.»

Taita ble fortørnet, men ved siden av ham gjorde Demeter et vilt rykk. Taita la hånden på armen til den gamle og roet ham, selv om han var nesten like opphisset selv. Demeter skalv. Han dro i Taitas hånd. Taita snudde seg mot ham, og den gamle formet en taus bemerkning med leppene. Taita tolket den like klart som om den hadde vært uttalt høyt: «Heksa! Det er Eos’ stemme!» Det var stemmen som Taita hadde trukket ut av Demeter mens han var i transe.

«’Men herren over disse er ilden,’» svarte Taita med like tause leppebevegelser og vendte håndflatene oppover i full enighet.

Soe snakket fortsatt, og de rettet oppmerksomheten mot ham igjen for å høre hva som ble sagt: «Jeg skal opphøye ham til hersker over hele mitt jordiske rike. Alle konger for alle jordens nasjoner skal bli hans stattholdere. I mitt navn skal han herske i evig storhet. Og du, min kjære Mintaka, skal sitte ved hans side.»

Mintaka ble så glad og lettet at hun brast i gråt. Soe smilte til henne med bestefaderlig overbærenhet og ventet på at hun skulle samle seg igjen. Til slutt snufset hun tårene tilbake og smilte til ham. «Hva med de små barna mine, de døde barna?»

«Dem har vi allerede snakket om,» påpekte Soe mildt.

«Ja! Men jeg kan ikke høre det ofte nok. Hellige profet, jeg ber deg så pent …»

«Gudinnen har befalt at de skal vekkes fra de døde, og at de skal leve så lenge deres naturlige liv varer.»

«Hva for noe mer har hun befalt? Si det en gang til, kjære deg.»

«Når de har vist seg gudinnens kjærlighet verdige, vil hun gi alle barna dine evig ungdom. Du vil aldri miste dem.»

«Jeg er tilfreds, du store profet for den allmektige gudinnen,» sa Mintaka lavt. «Jeg underkaster meg hennes vilje med kropp og sjel.» Hun krøp på kne bort til Soe. Hun lot tårene sine dryppe på føttene hans, så tørket hun dem bort med sitt eget hår.

Det var det mest frastøtende opptrinn Taita i sitt liv hadde sett. Han måtte ta seg kraftig sammen for å la være å rope til henne gjennom skjermen: «Han er en løgnens lakei! Ikke la ham besudle deg med slikt foraktelig sludder.»

Mintaka tilkalte ternene sine, og de satt sammen med Soe hele morgenen og utover formiddagen. Samtalen utartet til banaliteter, for ingen av jentene var raske med å oppfatte det han prøvde å lære dem, og han ble nødt til å gjenta seg selv i enklere vendinger. Det varte ikke lenge før de gikk lei av dette og plaget ham med skravl.

«Vil gudinnen finne en god mann til meg?»

«Vil hun gi meg pene ting?»

Soe behandlet dem imponerende overbærende og tålmodig.

Taita innså at selv om han og Demeter neppe ville finne ut noe mer enn det de allerede hadde fått vite, hadde de ikke annet valg enn å bli sittende musestille bak zenanavinduet. Hvis de prøvde å gå, kunne profeten merke bevegelsene. Litt før høysol stanset Soe møtet med en lang bønn til gudinnen. Så velsignet han kvinnene igjen og henvendte seg til Mintaka. «Ønsker du at jeg skal komme tilbake senere, høye dronning?»

«Jeg må tenke gjennom det jeg nå har fått vite om gudinnen. Vær så vennlig å komme tilbake i morgen tidlig, så kan vi snakke mer om det.»

Soe bukket og gikk.

Så snart han var ute av salen, sendte Mintaka bort ternene. «Taita, er du der ennå?»

«Det er jeg, høye dronning.»

Hun åpnet skjermen på vidt gap. «Sa jeg ikke hvor vis og lærd han er, hvilke vidunderlige tidender han kommer med?»

«Enestående tidender, det skal være visst,» svarte Taita.

«Er han ikke flott? Jeg stoler på ham av hele mitt hjerte. Jeg vet at spådommene hans er guddommelige sannheter, at gudinnen vil gi seg til kjenne for oss og fri oss fra alle våre sorger. Å, Taita, tror du på det han sier til oss? Det må du da gjøre!»

Mintaka var i vekkelsesrus, og Taita skjønte at hvis han forsøkte å advare henne nå, ville det bare virke mot sin hensikt. Han ville gjerne ta Demeter med til et sted hvor de kunne drøfte det de hadde hørt, men først måtte han høre på Mintakas lovprisning av Soe. Da hun til slutt slapp opp for superlativer, unnskyldte han seg mildt. «Både Demeter og jeg er utslitt av å høre så mye interessant,» sa han. «Jeg har lovet å møte farao så snart han blir ferdig med sine mer presserende gjøremål, så nå må vi vende tilbake til Theben for å være for hånden. Men jeg skal komme tilbake til deg så snart jeg kan, og da skal vi snakke mer om dette, kjære dronning.»

Motstrebende ga hun slipp på dem.
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Så snart de hadde steget på ridedyrene igjen og var på vei mot floden, inntok Taita og Meren sine vanlige plasser ved siden av kamelen med bærestolen. Så slo Taita og Demeter om fra egyptisk til tenmass, slik at karene i eskorten ikke kunne følge samtalen deres.

«Vi har fått vite mye uhyre viktig av Soe,» begynte Taita.

«Først og fremst vet vi at han har vært ansikt til ansikt med heksa,» utbrøt Demeter. «Han har hørt henne snakke. Han gjenga stemmen hennes perfekt.»

«Du kjenner klangen i røsten hennes bedre enn jeg, og jeg tviler ikke på at du har rett,» sa Taita. «Men det er noe annet jeg oppfatter som viktig. Soe er egypter. Dialekten hans er fra Det øvre rike.»

«Det oppfattet jeg ikke. Jeg kan ikke språket deres godt nok til å merke slike nyanser. Det kan absolutt gi en pekepinn om hvor hun har sitt nåværende skjulested. Hvis vi postulerer at Soe ikke har måttet fare langt for å komme til Theben, bør vi begynne letingen innenfor De to rikers grenser, eller i det minste innenfor de tilstøtende landenes grenser.»

«Hvilke vulkaner befinner seg i det området?»

«Det er ingen vulkaner eller store innsjøer i vårt kjære Egypt. Nilen flyter ut i Middelhavet. Det er det nærmeste vannet i nord. Til Etna er det ikke mer enn ti døgns seilas. Er du fortsatt sikker på at Eos ikke er der?»

Demeter nikket. «Det er jeg.»

«Greit,» sa Taita. «Hva med den andre store vulkanen på den kanten, Vesuv, som ligger på fastlandet tvers over sundet for Etna?»

Demeter sugde skeptisk på underleppen. «Ikke der heller,» sa han med overbevisning. «Etter at jeg slapp ut av klørne hennes, skjulte jeg meg i mange år sammen med prestene som holder til mindre enn tretti legua nord for Vesuv. Jeg er sikker på at jeg ville sanset henne hvis hun hadde vært så nær, eller at hun ville sanset meg. Nei, Taita, vi må lete andre steder.»

«Inntil videre får vi følge instinktet ditt,» sa Taita. «Øst for landet vårt ligger Rødehavet. Jeg vet ikke om noen vulkaner i Arabia eller i noen andre land i nærheten av Rødehavet. Gjør du?»

«Nei. Jeg har vært der, men verken sett eller hørt om noen.»

«Jeg så to vulkaner i landet bortenfor Zagreb-fjellene, men de er omgitt av store sletter og fjellkjeder. De stemmer ikke med beskrivelsen av den vi leter etter.»

«Sør og vest for Egypt er det flere enorme landområder,» sa Demeter, «men la oss tenke på en annen mulighet. Kan det være store elver og sjøer i det indre Afrika, og en vulkan i nærheten av en av dem?»

«Jeg har ikke hørt om noen, men på den annen side har jo ingen mennesker vært lenger sør enn i Etiopia.»

«Jeg har hørt snakk om, Taita, at du under flukten fra Egypt førte dronning Lostris så langt sør som til Qebui, Nordavindens sted, der Nilen deler seg i to mektige løp.»

«Det er riktig. Fra Qebui fulgte vi det venstre elveløpet opp i fjellene i Etiopia. Det høyre løpet kommer ut av en endeløs sump som gjør det umulig å fare videre. Ingen har noen gang nådd sørsiden. I alle fall har ingen kommet tilbake og berettet om det. Noen hevder at sumpen aldri tar slutt, at den fortsetter like til verdens ende, enorm og ugjestmild.»

«Da må vi basere oss på at prestene i Hathor-tempelet gir oss flere muligheter å tenke gjennom. Når kan de gi oss en redegjørelse om hva de har funnet?»

«Prestinnen ba meg komme tilbake om ti dagers tid,» sa Taita.

Demeter trakk bærestolens forheng til side og så seg tilbake mot åsene. «Vi er like ved tempelet nå. Vi bør ri dit og be prestinnen om nattely. I morgen kan vi snakke med kartografene og geografene hennes.»

«Hvis farao tilkaller meg, vil ikke tjenerne hans kunne finne meg,» innvendte Taita. «La meg få treffe ham før vi drar fra palasset igjen.»

«Stans kolonnen her,» ropte Demeter til Habari. «Stans øyeblikkelig, sier jeg.» Han så på Taita. «Jeg vil nødig uroe deg, men nå vet jeg at min tid sammen med deg nærmer seg slutten. Jeg plages av drømmer og mørke forutanelser. Tross beskyttelsen du og Meren har gitt meg, vil heksa snart lykkes i sine forsøk på å utslette meg. Mine dager er snart talte.»

Taita så på ham. Siden tidlig samme morgen, da han så Soes truende aura, hadde han vært plaget av samme forutanelse. Han manøvrerte hesten nærmere bærestolen og studerte det gamle, medtatte ansiktet. Med et stikk av sorg så han at Demeter hadde rett: døden var like om hjørnet for ham. Øynene hans var blitt nesten fargeløse og gjennomsiktige, men i dypet så han skygger bevege seg som glupske haier.

«Du ser det også,» sa Demeter tonløst.

Det var ikke nødvendig å svare. I stedet snudde Taita seg. «Vend kolonnen,» ropte han til Habari. «Vi skal til Hathor-tempelet.» Det var bare litt over en legua dit.

De red en stund uten å si mer, inntil Demeter brøt tausheten: «Du vil komme raskere frem når du slipper å ta hensyn til den eldgamle, skrøpelige kroppen min.»

«Du er for hard mot deg selv,» sa Taita. «Uten din hjelp og veiledning ville jeg aldri ha kommet så langt som jeg har.»

«Jeg skulle ønske jeg kunne fulgt med deg til slutten av jakten og vært til stede ved fellingen. Men slik skal det ikke bli.» Han tidde en stund. «Og hva skal du gjøre med Soe?» fortsatte han. «Du har én mulighet. Hvis farao ble klar over at Soe bergtar Mintaka, og de svikefulle tankene han planter i hodet hennes, ville han sende garden for å gripe ham. Da ville du få sjansen til å avhøre ham under press. Jeg hører at fangevokterne i Theben er meget dyktige i sitt fag. Du viker ikke tilbake for å bruke tortur?»

«Jeg ville ikke nøle hvis jeg trodde det fantes den minste sjanse for at Soe ville gi etter for ren fysisk smerte. Men du har sett ham. Mannen går gladelig i døden for å beskytte heksa. Han er så sterkt forbundet med henne at hun ville sanse lidelsene hans og hva som forårsaket dem. Hun ville forstå at farao og Mintaka var blitt klar over nettet hun spinner rundt dem, noe som ville være livsfarlig for kongeparet.»

Demeter nikket. «Det er så.»

«Dessuten ville Mintaka straks ta Soe i forsvar, og Nefer Seti ville forstå at hun ganske riktig hadde konspirert mot ham. Det ville ødelegge kjærligheten deres og bryte ned tilliten de har til hverandre. Jeg kan ikke gjøre det mot dem.»

«Da får vi håpe at vi finner svaret i tempelet.»

Prestinnene så dem på langt hold og sendte to noviser for å ønske dem velkommen og føre dem opp rampen til tempelets hovedinngang mens yppersteprestinnen ventet på trappen.

«Jeg er så glad for å se deg, mager. Jeg skulle til å sende et bud til Theben for å finne deg og si fra at broder Nubank har arbeidet meget flittig med undersøkelsene du ba om. Han er klar til å meddele deg det han har kommet frem til. Men du har kommet meg i forkjøpet.» Hun strålte moderlig mot Taita. «Tusen ganger velkommen skal du være. Tempeljomfruene gjør klar et kammer til deg i mennenes fløy. Du må bli hos oss så lenge du lyster. Jeg ser frem til de lærde foredragene dine.»

«Du er vennlig og nådig, moder. Jeg er i følge med en annen mager med stor lærdom og høy anseelse.»

«Også han er velkommen. Tjenestefolkene deres skal få kost og losji hos stallknektene.»

De steg av, og Meren støttet Demeter da de gikk inn i tempelet. De stanset i hovedsalen foran bildet av Hathor, gledens, kjærlighetens og moderskapets gudinne. Hun var fremstilt i form av en enorm, svartbrokete ku med en gullmåne som pryd på hornene. Prestinnene ba en bønn, så tilkalte de en novise som fulgte Taita og Demeter langs en buegang og inn i prestenes del av tempelet. Han førte dem til en liten celle med steinvegger, der sammenrullede sovematter lå ved den indre veggen sammen med vannboller til forfriskning.

«Jeg kommer tilbake og henter dere til matsalen til kveldsmålet. Broder Nubank møter dere der.»
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Omkring femti prester satt allerede og spiste da de kom inn i matsalen, men en av dem bråreiste seg og kom farende for å møte dem. «Jeg er Nubank. Velkommen skal dere være.» Han var lang og mager, med fjes som en dauding. I disse harde tider var det få korpulente skikkelser å se i Egypt. Måltidet var beskjedent; en bolle kjøttsuppe og en liten kanne øl. Stemningen var dempet, og forsamlingen spiste stort sett i taushet. Unntaket var Nubank, som snakket i ett kjør. Stemmen var skjærende og væremåten hoven.

«Ikke vet jeg hvordan vi skal komme gjennom morgendagen,» sa Taita til Demeter da de kom tilbake til cellen og la seg til å sove. «Det blir en lang dag når vi skal høre på den gode broder Nubank.»

«Men de geografiske kunnskapene hans er store,» påpekte Demeter.

«Overveldende,» bemerket Taita og snudde seg på siden.
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Solen var ennå ikke oppe da en novise kom for å hente dem til frokost. Demeter virket svakere, så Meren og Taita hjalp ham forsiktig med å reise seg fra matten.

«Beklager, Taita. Jeg sov dårlig.»

«Drømmene?» spurte Taita på tenmass.

«Ja. Heksa strammer grepet om meg. Jeg har snart ikke krefter til å stå imot henne.»

Taita hadde også vært plaget av drømmer. I hans hadde pytonen kommet tilbake. Nå hadde han fortsatt den ramme slangestanken i nesen og langt bak i halsen. Men han skjulte sine betenkeligheter og spilte trygg og sikker overfor Demeter. «Vi har fortsatt mye å utrette sammen, du og jeg.»

Frokosten besto av et lite, hardt durrabrød og en ny kanne svakt øl. Broder Nubank fortsatte monologen sin der den var blitt avbrutt kvelden før. Heldigvis var maten raskt fortært, og med en viss lettelse fulgte de etter Nubank gjennom de rommelige korridorene og buegangene frem til tempelbiblioteket. Dette var et stort, svalt rom uten annen pryd enn de ruvende radene av steinhyller som dekket alle veggene fra gulvet til det høye taket. De var fulle av papyrusruller. Det var flere tusen av dem.

Tre noviser og to innvidde tempelsvenner ventet på broder Nubank. De sto på rekke med hendene foldet foran seg: en underdanig positur. De var Nubanks assistenter. Og de hadde god grunn til å virke nervøse, for Nubank tyranniserte dem, og han nølte ikke med å uttrykke sin misnøye i sterke og krenkende ordelag.

Da Taita og Demeter hadde satt seg ved det lange, lave bordet midt i rommet, der det lå stabler av papyrusruller, begynte Nubank foredraget. Han regnet opp alle vulkaner og alle termiske fenomener i den kjente verden, enten de befant seg i nærheten av store vannforekomster eller ikke. For hvert nytt sted han nevnte, sendte han en forskremt assistent for å hente den riktige rullen fra hyllene. I mange tilfeller innebar dette klatring i en gebrekkelig stige, mens Nubank maste på dem med en strøm av ukvemsord. Da Taita taktfullt forsøkte å forkorte denne tidkrevende prosessen ved å påpeke hva han opprinnelig hadde bedt om, nikket Nubank mildt og fortsatte ubarmhjertig det foredraget han hadde gjort klart.

En ulykksalig novise var Nubanks yndlingsoffer. Han var en vanskapt stakkar; ingen del av kroppen var fri for lyter eller misvekst. Den barberte skallen var avlang og dekket med flass og hissige utslett. Pannen bulte ut over et par små, bleke, tett samlede øyne som skjelte. Store tenner stakk ut gjennom hareskåret, og han siklet når han snakket, men det gjorde han ikke ofte. Haken var så liten at den knapt eksisterte, en stor, mørk føflekk prydet venstre kinn, brystet var innsunket, ryggen var krummet i en gigantisk pukkel. Beina var spinkle og krumme, og de bar ham med korte, skjenende skritt.

Ut på dagen kom en novise og hentet dem til matsalen for middagsmålet. Nubank og assistentene hans lot seg ikke be to ganger, mer eller mindre utsultet som de var. Under måltidet ble Taita klar over at den pukkelryggede novisen gjorde stjålne forsøk på å fange blikket hans. Straks han så at han hadde Taitas oppmerksomhet, reiste han seg og skyndte seg til døren. Der så han seg tilbake og gjorde et hodekast for å vise at han ville ha Taita til å følge etter.

Taita fant den vesle fyren ute på terrassen. Igjen vinket mannen på ham, så forsvant han inn i en smal gang. Taita fulgte etter, og snart befant han seg i en av de små tempelgårdene. Veggene var dekket med relieffer av Hathor, og det sto en statue av farao Mamos der. Mannen krøp sammen bak den.

«Store mager! Jeg har noe å fortelle, noe som kanskje kan være av interesse for deg.» Han kastet seg i støvet da Taita kom bort til ham.

«Reis deg,» sa Taita mildt. «Jeg er ikke kongen. Hva heter du?» Broder Nubank hadde ikke kalt den lille presten annet enn «ditt krek».

«De kaller meg Tiptip på grunn av måten jeg går på. Bestefar var hjelpelege ved dronning Lostris’ hoff under landsflukten fra Egypt til Etiopia. Han snakket ofte om deg. Kanskje du husker ham, mager. Han het Siton.»

«Siton?» Taita tenkte seg litt om. «Javisst! Han var en grei gutt, veldig god til å fjerne pilspisser med mothaker ved hjelp av skjeene. Han reddet livet til mange soldater.» Tiptip smilte bredt, og hareskåret gapte. «Hva ble det til med bestefaren din?»

«Han døde fredelig i høy alder. Men før han vandret, fortalte han mange fascinerende historier om eventyrene deres i de fremmede landene i sør. Han beskrev folkestammene og de ville dyrene der. Han fortalte om skogene og fjellene, og om en mektig sump som strakte seg utover i det uendelige, helt til verdens ende.»

«Det var interessante tider, Tiptip,» sa Taita med et oppmuntrende nikk. «La meg høre mer.»

«Han fortalte at da brorparten av folket vårt fulgte Nilens venstre løp opp i fjellet i Etiopia, sendte dronning Lostris en legion langs det høyre løpet for å undersøke hvor langt det strakte seg. De bega seg inn i den store sumpen under general Aqer, og de ble aldri sett mer, bortsett fra én mann fra legionen. Er dette sant, mager?»

«Ja, Tiptip. Jeg husker hvordan dronningen sendte ut en legion.» Det var Taita selv som hadde anbefalt Aqer til selvmordsoppdraget. Han hadde vært en urostifter som sådde misnøye i rekkene. Men dette nevnte han ikke nå. «Det stemmer også at bare én mann vendte tilbake. Men han var så syk og avkreftet etter den strabasiøse ferden at han omkom i feber bare noen døgn etter at han kom tilbake til oss.»

«Ja, akkurat!» Tiptip ble så ivrig at han grep Taita i ermet. «Bestefar behandlet den stakkars mannen. Han fortalte at mannen snakket om et fjernt land under febertoktene, et land med enorme fjell og sjøer så store at øyet ikke nådde fra bredd til bredd.»

Taitas interesse økte. «Sjøer! Dette har jeg ikke hørt før. Jeg så aldri mannen som vendte tilbake. Jeg var i fjellene i Etiopia, to hundre legua borte, da han kom til Qebui og døde der. I den rapporten jeg fikk, het det at pasienten var fra sans og samling og ute av stand til å gi sammenhengende eller pålitelig etterretning.» Han så på Tiptip og åpnet det indre øyet. Av mannens aura så Taita at han var oppriktig og gjenga alt slik han husket det. «Du har kanskje mer å fortelle meg, Tiptip? Jeg tror det.»

«Ja, mager, det var en vulkan der,» brast det ut av Tiptip. «Det er derfor jeg har kommet til deg. Den dødssyke soldaten snakket om et brennende fjell som ingen hadde sett maken til før. Da de hadde tatt seg gjennom de store sumpene, så de det på langt, langt hold. Han sa at røyken fra fjellets sjakt sto som en konstant sky på himmelen. Noen av legionærene tok dette som en advarsel fra de mørke afrikanske gudene, en befaling om å la være å gå videre, men mester Aqer erklærte at det var et velkomstbluss, og at han var fast bestemt på å nå dit. Han ga ordre om at marsjen skulle fortsette. Men det var akkurat da, mens de hadde vulkanen i sikte, at soldaten ble rammet av febersyken. De trodde han var død, og la ham igjen mens kameratene marsjerte videre sørover. Men han greide å ta seg frem til en landsby med svarte, nakne kjempemennesker som bodde ved sjøen. De tok ham inn. En av sjamanene deres ga ham medisin og pleiet ham til han ble bra nok til å ta seg videre hjemover.» Tiptip grep Taita i armen, så oppspilt var han. «Jeg ville fortelle deg dette før, men broder Nubank ville ikke ha noe av det. Han forbød meg å plage deg med sytti år gamle rykter. Han sa at vi geografer bare befatter oss med kjensgjerninger. Du sier vel ikke til broder Nubank at jeg ikke adlød ham? Han er snill og hellig, men han kan være streng.»

«Du gjorde det rette,» sa Taita beroligende og løsnet forsiktig fingrene som holdt ham om armen. Men plutselig løftet han Tiptips hånd og studerte den nærmere. «Du har seks fingre!» utbrøt han.

Det var tydelig at Tiptip tok seg nær av bemerkningen. Han prøvde å skjule lyten ved å knytte hånden. «Gudene har bygget hele kroppen min galt. Hodet og øynene, ryggen, armer og bein – alt ved meg er fordreid og misdannet.» Han fikk tårer i øynene.

«Men du har et godt hjerte,» trøstet Taita. Forsiktig åpnet han Tiptips knyttneve og spredte fingrene. En halvutviklet ekstra finger vokste ut av mannens håndflate ved siden av den normale lillefingeren.

«Seks fingre viser an,» mumlet Taita.

«Jeg mente ikke å gi deg anvisninger, mager,» klynket Tiptip. «Så respektløst ville jeg aldri finne på å behandle deg.»

«Nei, Tiptip, du har gjort meg en stor tjeneste. Du kan være trygg på min takknemlighet og mitt vennskap.»

«Du sier ikke noe til broder Nubank?»

«Nei. Det lover jeg deg dyrt og hellig.»

«Måtte Hathor velsigne deg, mager. Nå må jeg gå, ellers vil broder Nubank komme og lete etter meg.» Tiptip skjente av sted som en krabbe. Taita lot ham få et lite forsprang, så gikk han tilbake til biblioteket. Der viste det seg at Demeter og Meren var kommet før ham, og Nubank overhøvlet Tiptip: «Hvor har du vært?»

«Jeg var på latrinen, broder. Tilgi meg. Jeg har spist noe som har gitt meg magebesvær.»

«Og du har gitt meg magebesvær, din foraktelige lort. Da du først var der, burde du lagt hele deg i bøtta.» Han smekket til Tiptips føflekk. «Skaff meg nå de rullene hvor øyene i østerhavet står beskrevet.»

Taita satte seg ved siden av Demeter. «Se på hånden til den lille fyren,» sa han på tenmass.

«Han har seks fingre,» utbrøt Demeter. «’Seks fingre viser an’! Du har fått vite noe av ham, ikke sant?»

«Vi må følge Moder Nilens høyre løp til flodens kilde. Der vil vi finne en vulkan som ligger ved en stor innsjø. Jeg er dypt overbevist om at det er der Eos skjuler seg.»
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De dro fra Hathor-tempelet lenge før soloppgang neste morgen. Nubank tok motstrebende farvel – han hadde fortsatt igjen femti vulkaner å beskrive. Det var fortsatt halvmørkt da de kom til vadestedet over Nilen nedenfor Theben. Habari og Meren førte an ned mot elvefaret, og Taita og Demeter fulgte etter, men det var blitt en viss avstand mellom de to gruppene. De to fremste red gjennom øvre ende av en rød, stinkende pøl og var halvveis over til motsatt bredd da kamelen til Demeter begynte å vasse gjennom gjørmen. Akkurat da ble Taita klar over at en ond kraft rettet seg mot dem. Han merket et kaldt drag i luften, pulsen banket i ørene og pusten gikk tungt. Han snudde seg raskt og så over bakenden på hoppen.

En enslig skikkelse sto på bredden de nettopp hadde ridd ned fra. De mørke gevantene gikk i ett med skyggene, men likevel gjenkjente Taita ham øyeblikkelig. Han åpnet det indre øyet, og Soes umiskjennelige aura omsluttet mannen som et bål. Den var hissigrød med islett av fiolett og grønt. Taita hadde aldri sett en så truende aura.

«Soe er her!» ropte han inntrengende til Demeter, som lå i bærestolen, men advarselen kom for sent: Soe løftet armen og pekte på pølen som kamelen vasset gjennom. Som på kommando bykset en kjempepadde opp av vannet og glefset et dypt sår i kamelens bakbein ovenfor kneet. Den brølte av sjokk, rev seg løs fra ledetøylen og stormet opp av vannet. I stedet for å søke mot motsatt bredd, galopperte den løpsk langs elvefaret mens Demeters bærestol skumpet og svaiet fra side til side.

«Meren!» ropte Taita. «Habari!» Han sporet hoppen i full galopp etter den løpske kamelen. Meren og Habari snudde sine egne hester og red ned i elvefaret igjen for å ta opp forfølgelsen.

«Hold deg fast, Demeter!» ropte Taita. «Vi kommer!» Vindføyk formelig fløy over sanden, men før han innhentet Demeter, kom kamelen til en ny pøl og bykset uti så spruten sto. Da skjøt en ny padde opp av vannet rett foran den. Utysket hoppet rett i synet på den panikkslagne kamelen og bet seg fast i mulen som en bulldog. Den måtte ha truffet en nerve, for kamelens forbein knakk sammen. Den rullet seg på ryggen og kastet hodet fra side til side i forsøk på å rive seg løs fra paddens huggtenner. Bærestolen havnet under kamelen; den lette bambusstrukturen ble knust i gjørmen.

«Demeter, vi må redde Demeter!» ropte Taita til Meren og sporet hesten frem. Men før han nådde frem til kanten av pølen, dukket Demeters hode opp av vannet. På et vis hadde han kommet seg ut av bærestolen, men han var halvdruknet i gjørmen som klistret seg rundt hodet hans. Han hostet og kastet opp, og bevegelsene var svake og famlende.

«Jeg kommer!» ropte Taita. «Ikke fortvil!»

Plutselig var pølen sydende full av padder. De kom svermende opp fra bunnen og kastet seg over Demeter slik en flokk villhunder feller en gaselle. Den gamle gapte høyt og forsøkte å skrike, men gjørmen kvalte ham. Paddene dro ham under vannet igjen, og da han kom opp igjen et kort øyeblikk, hadde han nesten sluttet å kjempe imot. De eneste bevegelsene til den gamle var forårsaket av paddene, som slet kjøttet av kroppen hans under vannet.

«Jeg er her, Demeter!» ropte Taita desperat. Han kunne ikke ri hoppen ut blant de blodtørstige paddene, for han visste at de ville sette tennene i henne. Han holdt an hoppen og steg av med staven i hånden. Han begynte å vasse ut i pølen, men hikstet av smerte da en padde satte tennene i beinet hans under vannet. Han rente staven mot den og la alle sine fysiske og spirituelle krefter i støtet. Han kjente hvordan enden av staven traff, og skapningen slapp ham. Den fløt opp med buken i været, halvt svimeslått, og sprellet i krampetrekninger.

«Demeter!» Han kunne ikke skjelne mannen fra paddene som åt ham levende. Både mann og dyr var dekket med et tykt lag av svartglinsende gjørme.

Plutselig ble to tynne armer løftet høyt over den eltende massen av krypdyr, og han hørte Demeters stemme. «Jeg er ferdig. Du må fortsette alene, Taita.» Stemmen hans var nesten ikke hørbar, kvalt av gjørmen og det røde, giftige vannet. Og så ble den klippet av da en av paddene, en som var større enn alle de andre, glefset tak i siden av hodet hans og dro ham under for siste gang.

Taita skulle til å styrte frem igjen, men Meren kom ridende bakfra, grep ham med en sterk arm rundt livet, løftet ham opp av gjørmen og bar ham inn til bredden igjen.

«Sett meg ned!» Taita prøvde å rive seg løs. «Vi kan ikke overlate ham til de motbydelige skapningene.»

Men Meren ville ikke slippe. «Du er såret, mager,» sa han og prøvde å roe Taita. «Se på beinet ditt.» Blodet silte fra paddebittet og blandet seg med gjørmen. «Demeter er ferdig. Jeg vil ikke miste deg også.» Meren holdt ham med et fast grep mens de så hvordan dødskampen i pølen avtok inntil vannflaten lå rolig igjen.

«Demeter er borte,» sa Meren stille og satte Taita ned. Han red etter den grå hoppen, fikk tak i henne og leide henne tilbake til ham. «Vi må dra, mager,» sa han lavt da han hjalp Taita opp i salen. «Her er det ingenting vi kan gjøre. Du må behandle skaden din. Paddetennene er sikkert giftige, og gjørmen er så uhumsk at den vil forpeste såret.»

Likevel ventet Taita en liten stund til. Han så etter et siste tegn fra sin forbundsfelle, søkte etter en siste kontakt fra eteren, men ingenting kom. Da Meren bøyde seg ned fra ryggen på sin egen hest, grep tøylene til Vindføyk og leide henne bort, kom ikke Taita med flere innvendinger. Han hadde smerter i beinet, og han var grepet av sjokk og sorg. Den gamle dyplærde var borte, og Taita innså hvor avhengig han var blitt av ham. Nå sto han alene overfor heksa, og tanken fylte ham med gru.
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Da de var trygt tilbake i gjestekamrene i palasset i Theben, sendte Ramram slavejenter med urner fulle av varmt vann og flasker med parfymert salve for å bade Taita og vaske bort gjørmen. Da han var grundig renset, kom to kongelige livleger og en serie assistenter som bar skrin fulle av medisiner og trylleamuletter. På ordre fra Taita møtte Meren dem i døren og sendte dem vekk: «Mageren er den dyktigste og mest lærde lege i hele Egypt, så han behandler sin egen skade. Han hilser ærbødig og takker dere for omtanken.»

Taita vasket såret med et destillat av vin, så bedøvet han beinet sitt med en selvfremkalt transe, mens Meren kauteriserte den dype flengen med en bronseskje oppvarmet i flammen på en oljelampe. Det var en av de få legekunstene Taita hadde greid å lære ham. Da han ble ferdig, vekket Taita seg av transen. Med tagl fra Vindføyks hale sydde han igjen såret. Han smurte det med salver han selv hadde laget i stand, og forbandt det hele med linbandasje. Da han ble ferdig, var han utmattet av smerter og fylt av sorg over Demeter. Han sank ned på madrassen og lukket øynene.

Han åpnet dem igjen da han hørte oppstandelse ved døren. «Taita, hvor er du?» ropte en velkjent, myndig røst. «Kan jeg ikke slippe deg av syne et øyeblikk uten at du iler hen og begår tåpeligheter? Skam deg! Du burde være voksen nå.» Den jordiske gud personlig, farao Nefer Seti, kom busende inn i sykekammeret. Et følge av herrer og tjenere presset seg også inn bak ham.

Taita kjente motet stige og kreftene strømme tilbake. Han var ikke helt alene. Han smilte til Nefer Seti og stablet seg opp på albuen.

«At du ikke skammer deg, Taita. Jeg hadde trodd du var nær ved å trekke ditt siste sukk, og så ligger du her og koser deg med et tåpelig smil.»

«Det er et velkomstsmil, herre konge, for det gleder meg overmåte å se deg.»

Nefer Seti trykket ham varsomt ned på putene igjen, så henvendte han seg til følget: «Mine herrer, dere kan la meg være alene med mageren, som er min gamle venn og læremester. Jeg skal gi beskjed når jeg trenger dere.» De rygget ut av kammeret, og farao bøyde seg frem og omfavnet Taita. «Ved den søte melken fra Isis’ bryst, sannelig er jeg glad for å se at du er trygg, men jeg hører at din kollega og følgesvenn gikk tapt. Det vil jeg høre alt om, men la meg først hilse på Meren Kambyses.» Han henvendte seg til Meren, som sto vakt i døren. Meren gikk ærbødig ned på det ene kneet, men farao løftet ham opp i stående stilling. «Fornedre deg ikke overfor meg, du min broder fra Røde Rute.» Nefer Seti tok hjertelig omkring ham. I sin ungdom hadde de sammen gitt seg i kast med krigerfagets ypperste prøve, Røde Rute, der man måtte vise sine ferdigheter med stridsvogn, bue og sverd. De to hadde stilt opp som makkere mot garvede veteraner som hadde lov til å bruke alle midler, til og med drap, for å hindre dem i å fullføre ruten. Sammen hadde de kjempet seg gjennom. Makkere fra Røde Rute var brødre i krigerblodet, knyttet sammen for livet. Inntil hennes død hadde Meren vært trolovet med Nefer Setis søster, prinsesse Merykara, så han og farao hadde nesten blitt svogere. Dette styrket båndene mellom dem. Meren kunne hatt en høy stilling i Theben, men i stedet hadde han valgt å gå i lære hos Taita.

«Har Taita klart å skolere deg i mysteriene?» spurte farao. «Er du blitt mager i tillegg til å være en mektig kriger?»

«Nei, herre konge. Taita gjorde sitt beste, men jeg hadde ikke evnene som skulle til. Jeg har aldri fått til de enkleste trolldomskunster. Noen slo til og med tilbake mot meg selv.»

«En god kriger er alltid bedre enn en dårlig trollmann, gamle venn. Kom og sett deg i rådsmøte med oss slik som i gamle dager, da vi kjempet for å befri vårt kjære Egypt fra tyrannen.»

Da de hadde satt seg på hver sin side av Taitas sovematte, ble Nefer Seti alvorlig. «La meg nå høre om sammenstøtet med paddene.»

Sammen beskrev Taita og Meren hvordan Demeter hadde møtt sin skjebne. Da de ble ferdige, satt Nefer Seti taus en stund. «De dyrene blir djervere og mer glupske for hver dag som går,» knurret han til slutt. «Jeg er sikker på at det er de som har besudlet og forpestet de siste pølene som er igjen av floden. Jeg har prøvd alt jeg kan komme på for å bli kvitt dem, men for hver vi dreper, dukker to nye opp og overtar plassen.»

«Herre konge.» Taita gjorde et lite opphold før han fortsatte. «Du må spore opp heksa som står bak dem og utslette henne. Dermed forsvinner både paddene og de andre landeplagene hun dynger over deg og ditt rike, for det er hun som hersker over dem. Da vil Nilen strømme igjen, og det blir atter gode tider i vårt kjære Egypt.»

Nefer Seti så forskrekket på ham. «Er det slik å forstå at landeplagene ikke er naturlige?» ville han vite. «At de er skapt av en eneste kvinnes trolldom og hekseri?»

«Det er det jeg tror,» forsikret Taita.

Nefer Seti spratt opp og marsjerte frem og tilbake, fordypet i sine egne tanker. Til slutt stanset han og rettet et hardt blikk mot Taita. «Hvem er denne heksa? Hvor er hun? Lar det seg gjøre å utslette henne, eller er hun udødelig?»

«Jeg tror hun er menneskelig, farao, men evnene hennes er mektige. Hun beskytter seg godt.»

«Hva heter hun?»

«Eos.»

«Daggryets gudinne?» Prestene hadde gitt ham god opplæring i gudenes hierarki, for han var selv gud. «Sa du ikke at hun var menneskelig?»

«Hun er et menneske som har tilranet seg gudinnens navn for å skjule hvem hun i virkeligheten er.»

«I så fall må hun ha et jordisk tilholdssted. Hvor er det, Taita?»

«Demeter og jeg lette etter henne, men hun ble klar over hva vi hadde fore. Først sendte hun en kjempepyton for å angripe ham, men Meren og jeg reddet ham, skjønt han kom døden nær. Nå lyktes hun med paddene der hun ikke lyktes med slangen.»

Nefer Seti ga seg ikke. «Så du vet ikke hvor jeg kan finne heksa?»

«Vi vet det ikke med sikkerhet, men okkulte tegn tyder på at hun bor i en vulkan.»

«En vulkan? Kan det være mulig, selv for en heks?» Så lo han. «Jeg har for lengst lært at jeg aldri må tvile på deg, Taita. Men si meg, hvilken vulkan? Det finnes mange.»

«For å finne henne tror jeg at vi må fare til Nilens kilde, forbi de mektige sumpene som sperrer elven ovenfor Qebui. Hun har sitt tilhold i nærheten av en vulkan ved en stor sjø. Det er et sted helt nede ved verdens ende.»

«Jeg husker noe du fortalte meg da jeg var gutt, en historie om hvordan bestemoren min, dronning Lostris, sendte en legion sørover under general Aqer for å finne flodens kilde. De forsvant ut i de uhyggelige sumpene ovenfor Qebui, og de kom aldri tilbake. Har den ekspedisjonen noe med Eos å gjøre?»

«Det har den så absolutt, herre konge,» sa Taita. «Fortalte jeg ikke at det var en enslig overlevende legionær som vendte tilbake til Qebui?»

«Jeg husker ikke den delen av fortellingen.»

«Den gangen lot det ikke til å være så viktig, men én mann kom tilbake. Han var febril og forvirret. Legene trodde at han var drevet til galskap av strabasene han hadde vært gjennom. Han døde før jeg fikk mulighet til å snakke med ham. Men nylig har jeg fått vite at før han døde, fortalte han underlige historier som ikke ble trodd av noen som hørte dem, så de ble ikke rapportert til meg. Han la forvirret ut om enorme sjøer og fjell ved verdens ende … og en vulkan som lå ved den største av sjøene. Det var på grunnlag av den legenden at Demeter og jeg sluttet oss til hvor heksa er å finne.» Han beskrev møtet med den pukkelryggede Tiptip.

Nefer Seti hørte fascinert på ham. Da Taita ble ferdig, satt han en stund og grunnet. «Hvorfor er vulkanen så viktig?» spurte han til slutt.

Som svar fortalte Taita hvordan Demeter hadde vært fange hos heksa på Etna, og hvordan han hadde flyktet derfra.

«Hun trenger underjordisk ild som en masovn å støpe trolldommen sin i,» forklarte Taita. «Kreftene fra den voldsomme heten og de svovelholdige gassene øker makten hennes til gudeaktige proporsjoner.»

«Hvorfor har du valgt akkurat denne vulkanen å undersøke først av alle de mange hundre som finnes?» spurte Nefer Seti.

«Fordi den ligger nærmest vårt kjære Egypt, og fordi den ligger på Nilens kilde.»

«Nå forstår jeg at tankegangen din er holdbar,» sa Nefer Seti. «Alt stemmer perfekt. For sju år siden, da Nilen tørket inn, husket jeg alt det du hadde fortalt meg om bestemors ekspedisjon. Derfor ga jeg en annen legion ordre om å marsjere sørover i samme oppdrag, de skulle ta seg frem til kilden og finne ut hvorfor floden sviktet. Jeg ga kommandoen til oberst Ab-Akhton.»

«Dette var jeg ikke klar over,» sa Taita.

«Nei, for du var ikke her, jeg kunne ikke drøfte det med deg. Du og Meren var på vandring i fremmede land.» Nefer Setis tone var bebreidende. «Du burde holdt deg hos meg.»

Taita inntok en angrende holdning. «Jeg visste ikke at du hadde behov for meg, herre konge.»

«Jeg vil alltid ha behov for deg.» Han var ikke vanskelig å blidgjøre.

«Hvordan har det gått med denne nye ekspedisjonen?» Taita var ikke sen om å utnytte overtaket. «Har den kommet tilbake?»

«Nei, det har den ikke. Av de åtte hundre som marsjerte ut, har ikke en eneste mann kommet tilbake. De har forsvunnet mer totalt enn bestemors hær gjorde. Har heksa utslettet dem også?»

«Det er meget mulig, herre konge.» Han skjønte at Nefer Seti allerede hadde godtatt heksas eksistens, og at han ikke behøvde overtales eller oppmuntres til å ta opp jakten på henne.

«Du svikter meg aldri, Taita, unntatt når du er på utflukt, gudene må vite hvor.» Nefer Seti smilte bredt til ham. «Nå vet jeg hvem som er fienden min, og jeg kan gå til felts mot henne. Før hadde jeg ingen mulighet til å befri folket mitt for disse grusomme plagene. Jeg fikk ikke gjort annet enn å grave brønner, tigge mat av fiendene mine og drepe padder. Nå har du gjort det klart hvordan problemene mine kan løses. Jeg må tilintetgjøre heksa!»

Han reiste seg og travet rastløst frem og tilbake som en løve i bur. Han var en handlingens mann, ivrig etter å gripe sverdet. Bare tanken på krig hadde bedret humøret hans. Taita og Meren studerte ansiktet til Nefer mens ideene strømmet på ham. Nå og da dasket han skjeden mot siden. «Ja!» utbrøt han. «Ved Horus og Osiris, det er tingen!» Til slutt snudde han seg mot Taita igjen. «Jeg skal føre et nytt felttog mot denne Eos.»

«Herre konge, hun har allerede slukt to egyptiske hærstyrker,» påpekte Taita.

Nefer Seti fikk litt kaldt vann i blodet. Han begynte å gå frem og tilbake igjen, så stanset han på nytt. «Greit. Som Demeter gjorde ved Etna, skal du rette trolldom mot henne, en besvergelse så kraftig at hun faller ned fra fjellet og sprekker som en overmoden frukt når hun treffer bakken. Hva mener du om det, Tata?»

«Herre konge, du må ikke undervurdere Eos. Demeter var en mektigere mager enn jeg er. Han kjempet mot heksa med all sin makt, men til syvende og sist gjorde hun ende på ham, tilsynelatende uanstrengt, slik en knuser en flått mellom neglene.» Taita ristet beklagende på hodet. «Trylleslagene mine er som kastespyd. Når de brukes på langt hold, er de svake og lette å feie til side med skjoldet. Hvis jeg kommer tilstrekkelig nær henne, og jeg kan avgjøre nøyaktig hvor hun befinner seg, da vil jeg kunne treffe bedre. Hvis jeg har henne innenfor synsvidde, kan jeg kanskje klare å sende spydet forbi skjoldet hennes. Men jeg kan ikke få ram på henne helt herfra.»

«Hvis hun er så mektig at hun kan gjøre ende på Demeter, hvorfor har hun ikke gjort det samme med deg?» Nefer besvarte straks sitt eget spørsmål. «Fordi hun frykter at du er sterkere enn henne.»

«Hadde det enda vært så enkelt. Nei, farao, det er fordi hun ennå ikke har angrepet meg med sin fulle styrke.»

Nefer Seti virket forundret. «Men hun drepte Demeter, og hun maler riket mitt mellom ondskapens møllesteiner. Hvorfor sparer hun deg?»

«Hun hadde ikke mer bruk for Demeter. Jeg fortalte deg hvordan hun tappet ham da hun hadde ham i sin vold, hvordan hun sugde av ham som en stor vampyr, trakk all lærdommen og alle kunstene ut av ham. Da han til slutt flyktet, la hun ikke så stor vekt på å følge etter ham. Han var ikke lenger noen trussel for henne, og han hadde ikke mer å gi. Ikke før han og jeg slo oss sammen. Da ble hun mer interessert igjen. Sammen var vi blitt en såpass betydelig makt at hun klarte å oppdage meg. Hun ønsker ikke å utslette meg før hun har sugd meg tom, slik hun gjorde med Demeter, men hun kunne ikke lokke meg i fellene sine hvis hun ikke isolerte meg. Derfor gjorde hun ende på forbundsfellen min.»

«Hvis hun vil ta vare på deg for å utnytte deg på den måten, lar jeg deg bli med hæren. Du kan være hesten som jegeren skjuler seg bak. Jeg bruker deg til å komme innenfor rekkevidde for et angrep, og mens du avleder henne, angriper vi henne begge to.»

«Desperate midler, herre konge. Hvorfor skulle hun slippe deg tilstrekkelig nær når hun kan drepe deg på langt hold, slik hun gjorde med Demeter?»

«Etter det du forteller, er hun ute etter å få herredømme over Egypt. Greit nok. Jeg sier til henne at jeg kommer for å kapitulere og overgi riket mitt til henne. Jeg ber om lov til å kysse føttene hennes i underkastelse.»

Taita holdt en alvorlig mine, selv om han hadde mest lyst til å le av dette naive forslaget. «Herre konge, heksa er dyplærd.»

«Hva vil det si?» spurte Nefer Seti.

«Med sitt indre øye kan hun granske en manns sjel like lett som du leser en slagplan. Du ville aldri komme nær henne med slik vrede avslørt i auraen din.»

«Hvordan mener du da at vi kan komme tilstrekkelig nær uten å bli gransket av det mystiske øyet hennes?»

«I likhet med henne er jeg dyplærd. Jeg avgir ingen aura som hun kan tolke.»

Nefer Seti begynte å bli sint. Han hadde vært gud lenge nok til å forakte tilbakeholdenhet og hindringer. Han hevet stemmen: «Jeg er ikke lenger noe barn som du kan imponere med mystisk snakk. Du er litt for rask til å peke på feil i planene mine. Lærde mager, vær så vennlig å foreslå et alternativ, slik at jeg kan få fornøyelsen av å behandle det slik som du har behandlet mine forslag.»

«Du er farao, du er Egypt. Du må ikke la deg fange i nettet hun vever. Din plikt er å være her hos folket ditt, hos Mintaka og barna dine, og beskytte dem hvis jeg skulle mislykkes.»

«Du er en utspekulert røver, Tata. Jeg skjønner hvor dette bærer. Du vil la meg bli igjen her i Theben og kverke padder mens du og Meren drar ut på et nytt eventyr. Skal jeg måtte gjemme meg i mitt eget harem som et stakkarslig fruentimmer?» Han hørtes bitter ut.

«Nei, herre konge, som en stolt farao på tronen, rede til å forsvare De to riker til siste blodsdråpe.»

Nefer Seti stemte knyttnevene mot hoftene og så stygt på Taita. «Jeg burde ikke høre på sirenesangen din. Du legger feller like lumske som noen heks.» Så slo han resignert ut med armene. «Syng videre, Tata, jeg må jo pent høre på deg.»

«Du kan kanskje vurdere å gi Meren en liten styrke å kommandere, ikke mer enn hundre håndplukkede krigere. De vil ta seg raskt frem og leve på det omgivelsene har å by, de behøver ikke noe langsomt forsyningstren. Mannskapsstyrke alene er ingen trussel for heksa. Hun vil ikke bry seg om en kontingent på den størrelsen. Siden Meren ikke avgir noen kompleks spirituell aura som kan vekke mistanken hennes, vil hun avskrive ham som en enfoldig soldat. Jeg blir med ham. Meg vil hun gjenkjenne på langt hold, men i og med at jeg kommer til henne, legger jeg alt til rette slik hun ønsker det. Hvis hun skal ta fra meg den kunnskapen og makten hun ønsker, må hun la meg komme nær henne.»

Nefer Seti knurret og brummet lavt mens han trampet frem og tilbake. Til slutt konfronterte han Taita igjen: «Det er vanskelig for meg å godta at jeg ikke skal lede ekspedisjonen. Men selv om argumentene dine er intrikate, har de styrt meg vekk fra fornuften.» Det skulende uttrykket hans mildnet litt. «Jeg stoler mer på deg og Meren Kambyses enn på noen andre i Egypt.» Han henvendte seg til Meren. «Du får obersts rang. Velg dine hundre, så skal jeg gi deg mitt kongelige haukesegl, slik at du kan utruste dem i statens arsenaler og skysstasjoner hvor som helst i mine domener.» Haukeseglet delegerte faraos kongelige makt til ihendehaveren. «Dere skal være klare til å ri ut senest ved nymåne. Følg Taitas anvisninger i ett og alt. Kom trygt tilbake, og ha heksas hode med til meg.»
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